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Wrth ystyried pa les a ellir ei ddisgwyl oddiwrth gyhoeddi 
y llyfr hwn, i'r darllenwyr yn gyffredinol, y mae yn taro i fy 
meddwl i, y gall, — yn gyntaf, roddi tippyn o ddiddanwch teulu- 
aidd, a hysbysrwydd ar rai pethau, dieithr i'r oes hon, ond etto 
difyr a buddiol i'w gwybod. Yn ail, yr wyf yn ystyried y gall 
fod yn foddion j godi mwy o chwaeth a sylw yn y wlad at 
Deüluaeth gyfreithlon a rheolaidd ; yn cael ei dal i fynu trwy 
linach a chyfathrach priodasol, yn wrthwyneb i fastarddiaeth 
afreolaidd a di-linach. Yn drydydd, gellir dysgu oddiwrth yr 
Arfbeisiau, fod rhyw hen anrhydedd neu rinwedd yn gyfrifedig 
i'r gwahanol Deuluoedd ag yr oeddynt öll, yn wreiddyn a 
changen, yn eiddigus dros ei urddas, a'i barhad, yng nghym- 
meriad cenedlaethau y Teulu o oes i oes. Mae rhyw rinwedd 
neillduol mewn teuluoedd etto, yn draddodiadol, ag y dylid ei 
ddal i fynu fel bri teülüaidd gan yr holl ganghenau; heb byth 
ei lychwino trwy ddifaterwch annheuluaidd, a gwyrdroad oddi- 
ar lwybr rhinweddol eu cyndadau. 

Teuluaeth yw gosail Cymdeithas a Gwladwriaeth ; a dylid 
edrych ar ol y sefydliad gwreiddiol hwn, gyda phob eiddigedd 
a gwyliadwriaeth. 

Yr wyf yn rhwymedig i'r boneddigion canlynol am eu cyn- 
northwy parod ac ewyllysgar gyda'r Achau : sef, Jonathan 
Jones, Ysw., Caernarfon ; John Jones, Ysw., Ynysgain, Cric- 
cieth ; a T. E. Eoberts, Ysw., Hendre, Abererch. 

EBEN FARDD. 
Clynnog Fawr, 1862. 
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How they softly rest, 
AU, all the holy dead, 
Unto whose dwelling place 
Now doth my soul draw near l 
How they so softly rest, 
AU in their silent grayes, 
Deep to corrnption, 
Slowly down-sinking. 

LONGFELLOW. 

Nad yw yr einioes orphenedig yn amgen na chwedl pan y 
traether, sydd wirionedi mor hen a hanes dyn ; ond eto, nid 
ydyw bod tranc y cnawd, a dychrynfeydd y byd a ddaw, yn 
hen flfeithiau dieithriad a chyffredin ym mhrofìad marwolion, yn 
lliniaru dim ar y teimladau chwerwon a gynhyrfant, nac yn 
llewyrchu fawr ar wyll rhagolygon caddugawl y dyfodiant. 

Gwir yw bod ffydd yn gallu ysbeilio angeu o'i golyn, gan ei 
lyncu fel abwyd diniwaid, mewn perflfaith fuddugoliaeth. Eto, 
y mae y cnawd yn wan, er gwybod a chredu gwell ; ac y mae 
colli gemau ammhrisiadwy ein serch, a hufen cylch ein cyra- 
deithas, yn gorfodi yr ysbryd i ddyoddef ryw ingoedd dyeithr ac 
annesgriûadwy. 

Trwy'r enaid y trywana 
Oer gydiawl ergydion ia. 
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Yn nhreigliad y deunaw mia diweddaf, y mae ysgrifenydd y 
UineUau hyn wedi gorfod yfed yn helaeth o phiol lawn y 
chwerwder hwn. Profodd yn dra ymarferol mai nid — 

" Breuddwydion y Bftirdd ydynt" — 

yr iasau oerion a frathant trwy y fynwes friw sydd yn galaru ar 
ol ei meirw ; a gwelodd ryw briodoldeb adnewyddol yng ngeiriau 
y Proffẁyd: — " Câr a chyfaill a bellaist oddi wrthyf — beddau a 
baratoaist i mi." 

" The air is full of farwells to the dying, 
And mournings for the dead ; 
The heart of Rachel, for her children crying, 
Will not be comforted !" 

Yn ystod y cyfhod du hwn aed à fy maban ieuengaf, Einion 
Ieuan Rhiwallon, a i fam dduwiol gywir galon, llewyrch fy 
llygaid, a hoffder fy mynwes, i orwedd ym monwent dawel 
Maethlon ; a fy hybarch dad hefyd, a'm brawd,— fy unig, fy 
anwyl frawd, yr athrylithgar a'r anffodus, D. ab Hu Feddyg, i 
orphwys o dan Ynn tewfrig Clynnog, hyd adsain 

" Yr udgorn mingorn mawr." 

Àmryw hen gyfeillion hefyd, oeddynt enwogion llen, mewn 
cân, celf, a chyfrinach, a deithiasant yr un llwybr anesgor — 



u 



Obry trwy gylch yr abred ,> 



i gylch gwynfa di ball, i ddysgwyl mewn dyogel obaith am 
adgyfodiad i fuchedd dragywyddol. 

Ac'yn eu plith y ceir un ag y mae holl Gymru niewn galar am 
dano, fel yr anhawsaf ei hebgor o holl feibion cân. Bardd ydoedd 
ag y mae ei gofiádwriaeth yn bêrarogl paradwysaidd, a'i enw 



YIlI 
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yn ymwreiddio trwy holl serchiadau ein cenedl. Y mae í 
minnau hefyd alar dwysach am dano, nac y gall geiriau ddatgan, 
canys cyfaill cyfan-galon cyfeneidiog oedd i mi a fy mrawd, er's 
pan oeddyra yn blant. Yn wir, yr oedd y fath ymglymiad cyf- 
lawn rhyngddynt hwy, mewn serch a chydymdeimlad, fel y 
gellid dywedyd am danynt, megys am Saul a Jonathan, eu bod 
yn " gariadus ac anwyl yn eu bywyd, ac yn eu marwoiaeth ni N 
ẅahanwyd hwy" — oblegid y naill a ddilynodd y llall, heb ond 
ychydig iawn o oedi, i undeb yr un gyfeillach dawel, o dan 
gysgodion llwyn Côr Beuno Sant. Cafhydd y Cyflf hwn, a 
chasglydd ei holl gynnwÿs, oedd y cyfaill at yr hwn yr wyf yn 
cyfeirio,sef:— 

YR ANFARWOL EBEN FARDD, 




Ifcautorat in ÿace. 



And such is human life 
The general theme, 

Âh ! what at best but 
A longer dream. 



HOGERSt 



Meddylrith gwreiddiol o eiddo Lluniedydd Cymreig* o enwog- 



* Hngh Hughes, Ysw., awdwr y " Beauties oý Cambria," a fu yntau 
hefyd farw ym Malyern, Mawrth lleg, 1863, yn 78 oed. 
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*wydd llên a chelf, oedd tynu darlun o Wynedd, ar agwedd hen 
wreigan, o'r enw Modryb Gwen, yn estyn ei bYaich at Ynys 
Enlli, i borthi cywion Malan y Ddryghin. 

Yng nghesail gynhes y fraich estynedig hon, y gorwedd 
hen Gwmwd Eifionydd, ffrwythlon mewn Beirdd ac mewn bara- 

" EÌTÌon's fertQe soil, 
Where ample crops repay the ploughman's toil ; 
Where lakes and rirers, intersperse the ground, 
And orchards fair, with balmy fruit abound." 

'Thb Bahble,' oan Eben Fardd. 

Eifion a fagodd, ac a roddes fedd, i lawer o feirdd o uchel 
fri ; yn enwedig Dewi Wyn, Eobert ab Gwilym Ddu, a Sion 
"Wyn : ac yno y ganed ac y maged eu gor-ragorach Ddysgybl 
Eben Fabdd, er mai yn Arfon y cafodd fedd. 

Mab oedd efe i un Thos. William, gwëydd, a Catherine Price 
ei wraig, y rhai oeddynt ddau ddyn isel o foddion, ond uchel o 
gymmeriad ; ac yn preswylio, o ddeutu trigain mlynedd yn ol, 
mewn bwthyn bychan gwladaidd, o'r enw Tanlan, ar dir y Gelli- 
gron, Plwyf Llanarmon. Yn y ty bach hwn y ganed ac y raaged 
Bardd mawr Clynnog. Bu yn yr ysgol am ychydig pan yn 
ieuanc, yn Ysgoldy yr ardal hono. Pan yn fachgen gweithiodd 
wrth gelfyddyd ei dad ; ond gadawodd y wenol yn fuan, ac a 
aeth i Abererch i ? r ysgol, ac oddi yno i Tydweiliog, yn Lleyn. 
Gwnaeth ddefnydd da iawn o'i amser tra y bu yno ; canys nid 
ydoedd eto ond llanc pan y dewiswyd ef yn Ysgolfeistr yn 
Llanarmon. Aeth oddi yma i Glynnog Fawr, i gadw ysgol yn 
<e Eglwys y Bedd," sef hen adeilad petryal, yr hon sydd gyf» 
ochrog a'r Eglwys, a elwir yn gyffredin " Capel Beuno ;" ac a 
ddefnyddid y pryd hyny i gadw Ysgol Ddyddiol a Sabbathol. 
Aeth Ebeneaer Thomas i lettya i Gaer Pwsant, ger Uaw, at 

A 
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Thomas Williams, a fa wedi hyny yn cadw y Sportsman 
Inn, wrth y Gyrn Goch. 

Yn lled fuan wedi iddo ddyfod i Glynnog, daeth ein teulu 
ninnau (o Fon) i fyw i Faehwen ; ac yr ydwyf yn cofio'n dda yr 
olwg gyntaf a gefais arno, yn sefyll o flaen y ty, a minnau yn 
rhodio, yn fachgen pymtheg oed, gyda Guto Penrhiwiau, (coffa 
da am dano) rhwng Coetan Arthur a thir Cae'rpwsant oedd is 
law ini. Llafn o wr ieuanc, llwyd o bryd, a braidd yn dal a 
chorfforol, yn gwisgo yn wladaidd, ond pur drefnus, oedd y 
pryd hwnw ; a rhywbeth ynddo yn denu fy sylw yn fawr, nes 
peri i mi ofyn pwy oedd. " Yr ysgolfeistr — y mae yn Brydydd, 
er fod rhai yn dywedyd am ei waith, 

( Edafedd aur Dewi Wyn — ac nid 
Ebenezer a'i ben asyn 
A wnaeth hyn.' 

* Y mae o ar bwynt priodi hefo'r ferch,' * ychwanegai Guto: 
ac felly y bu. Ym mhen rhy w ychydig o amser wedi hyny fe 
briododd â Mary Williams, Cae'rpwsant ; yr hon a fu iddo yn 
ymgeledd gymmwys, serchog, a ffyddlawn iawn, " yng nglftn 
ystad y briodas hono am yn agos i ddeng mlynedd ar hugain." 
Ym mhen ychydig wedi iddo briodi, aethum ato am chwe mis 
neu ragor i dynu y rhwd oddi ar fy rhifyddiaeth ; a thyna yr 
amser y daethom yn gyfeillion. Nid oedd dim yn agos at 
barob yn Ebenezer — lled oeraidd oedd yn gyffredin, ond at 
ryw rai; eithr pan yr ymserchai unwaith, ymsercham oes oedd. 
Yr oedd ei gyfeillach yn anrhydedd i ddyn — meddiant parh&us 
oedd, — nid rhyw annual lease i gael ei diddymu ar fyr gyfrif. 
Lle y ffurfìai gyfeillach, rhaid oedd bod yno galon wrth galon, a 
chymmundeb dau ysbryd cydwedd cyfochrog. Yr oedd an- 
wadalwch a didwylledd ei gyfeillacb, yn goron gogoniant ei 
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nodwedd fel dyn. Fel y profa lluaws ohebiaethau brawdgar- 
awl a dderbyniais oddi wrtho, enghraiffit un honynt a 
fwriadwyd ei roddi yma, pe buasai ofod yn caniatâu ; ef allai yr 
ymddengys ryw dro eto. 

Yr oedd meddwl am fwyn gymdeithas, a'r mynych ymgom a 
fu rhyngom y dyddiau gynt, yn hyfrydwch ganddo hyd y 
diwedd ; a bydd felly i minnau. Cawsom ambell daith fechan 
hefyd ; ac yn enwedig un gofìadwy dros y Bwlch Mawr, 
i Eifìonydd, i ymweled â Llangybi, a'i ffynnon, — Llanarmon, 
Chwìlog, a hen gynefin ereill oedd yn gyssegredig yng nghofion 
y Bardd, megys y lleoedd ym mha rai yr oedd ynddynt pan yn 
cyfansoddi darnau neillduol • * Ddinystr Jerusalem.' Yr oedd y 
daith i mi fel pererindod Moslam ddefosiynol i Mecca, a bedd ei 
broffwyd, yng nghymdeithas y proffwyd ei hun ; ac iddo yntau 
yr oedd y tro yn gyfiyw ac i beri iddo ysgrifenu am dano ym 
mhen ugain mlynedd fel hyn : — 

"Twenty-two years ago to these days, you and I started from 
Bachwen early, and rambled over the Bwlch Mawr to Llangybi 
and Chwilog, &c. I still retain some pleasant recollections of 
that excursion; but what a volume of records, of thîngs that hap- 
pened under our own notice ; and in connection with ourselves 
and families, during this elapsed period might be written." 

Dyma y tro cyntaf i mi gwrdd à Jobn Thomas, Chwilog. 
Cawsom de yn yr ystafell fach wrth y gwely, a chyfeddach 
ddanteithion cymdeithas a meddwl, nad oedd man y ceid ei 
gyffelyb, ond gyda'r Bardd Gwyn gorweiddiog. I gofio ein 
hynt, cyfansoddodd Ebenezer Thomas ganiad Seisoneg, yn 
anrheg, ac a'i teitlodd — " To Mr. John Pughe, his companion 
in the c< Ramble" Nid rhy w hapus oedd mewn barddoniaeth 
Seisoneg; a chredaf y rhagora hon yn fawr ar ddim a welais o'i 
eiddo yn yr iaith hono : y mae ynddi feddyliau da, ac amryw 
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esiamplau godidog o athrylith arbenig y Bardd yn y gelf o air- 
luniaeth. 

Nid oedd ei ddysgyblaeth yn yr ysgol yn rhyw lem; ac nid 

oedd ganddo ddawn nodedig i ennill serch a gylw plant ieuanc ; 

ond gyda " bechgyn mawr, ,> a llanciau awyddus am ddysg, yr 

oedd ganddo ddylanwad anghyfíredin. Mor gynted ac y delai ef 

a hwythau i ddeall eu gilydd, yfant ddysg oddi wrtho mor natur- 

iol a baban yn sugno bron^ Ÿn ystod yr ysgol byddem ein dau 

mor sobr a saint, ond wedi i bob peth fyned heibio, bolltem hen 

ddrws Capel Beuno, a chydiem yn y bel yn iachus, gan chwareu 

ei chalon hi yn erbyn yr hen fur uchel oddi fewn am hanner 

awr. Gofalem gadw ein chwareu yn gyfrinach, er mwyn ein 

dignity. Modd bynag* credaf fod " muscular Christianity*' 

y bel wedi bod yn foddion i rymuso ein cyfeillach, a'n bywiogi i 

ddilyn llafur meddwl gyda mwy o ymdrech a blas wedi hyny. 

" All work and no play, makes Jack a dull boy." 

Ym mhen peth amser wedi priodi, adeiladodd dy newydd 
iddo ei hun, cyferbyn a'r fynwent — preswyliodd hyd ei farwol- 
aeth, a chadwodd fasnachdy ynddo hyd o ddeutu blwyddyn o 
flaen hyny. Arferai a rhwymo llyfrau am flynyddoedd; a'r 
"Day Book" cyntaf a feddais fel meddyg sydd o rwymiad 
Eben Fardd. Rhyw wladaidd, ond hynod o gryf a threfnus, fel 
ei eiddo ei hun, oedd y wisg a roddai am ei gyfeillion y llyfrau. 
Er nad oedd ei JyfrgelJ bersonol yn helaeth, yr oedd wedi cael 
cyfle i ddarllen llawer yn y modd yma. Yr oedd yn rhy 
wylaidd i fenthycâ llyfr ; ond pan y benthycid un iddo, yr oedd 
yn anrhydeddus fel dychwelwr. 

Trwy ddylanwad cyfeillion, cafodd öfel y llythyrfa leol ; am 
yr hon, yng nghyda'r siop, y gofalai Mrs. Thomas yn benaf. 
Yr oedd ein cyfaill hefyd yn Vestry ClerJc am y rhan fwyaf o'r 
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amser y bu yng Nghlynnog. Yi oedd yn dra threfnus a manwl 
mewn cyfrifon ; a'i ysgrifen-law yn nodedig o brydferth, a 
hawdd ei hadnabod. Bu o wasanaeth mawr iawn iV gynimyd- 
ogion yn y modd yma. 

Bu ei undeb priodasol yn un ddedwydd iawn ; er nad oedd yn 
naturiol iddo ymollwng i fod yn rhyw lawen gymdeithasgar 
gyda'i deulu : eto yr oedd rhy w fôr o serch yn ei fynwes tuag 
at ei wraig a'i blant, ac yn eu mynwesau hwythau tuag ato ef. 
Yn wir, yr oedd serch teuluaidd yn fath o grefydd yn eu plith : 
y Bardd a'r Tad fel rhyw demi god yn eu canol, yn preswylio 
yn nirgelwch y daran ; a hwythau megys addolwyr yn gweinyddu 
mewn gostyngedig barch o'i flaen, gan fawrhau eu braint, ac 
ymfalchio ynddi. 

Yr oedd Mrs. Thomas yn nodedig o ddarbodus a gofaius; a'r 
un oedd tuedd ei phriod, er nid i'r un giaddau. Arwyddair y 
teulu oedd " Afraid pob afrad ;" ond nid oeddynt yn euog o 
dra chynildeb, er yr awgrymid hyny weithiau, fel y crybwylla 
Golygydd y Bbython, yn ei erthygl wir dda ar *' Eben Fardd." 
Y mae yn wir nad oedd uu geiniog yn cael ei gwastraffu, yn 
nheuiu Eben Fardd er mwyn ymddangosiad yn unig; ond yr 
oedd pob angenrheidiau yn cael gofalu am danynt, yn y modd 
goreu a mwyaf sylweddol. 

Ganwyd iddo dair o ferched a mab, y rhai oeddynt deilwng 
o'u tad a'u niam. Ond wedi gweled ei blant yn cyrhaedd i 
wanwyn gwych eu hieuenctyd, daeth dydd dattod a dryllio 
yn ddi ddysgwyl am dano ; ac ysbeiliwyd ef o ddwy ferch, a'i 
wraig hoff, ac yna ei unig fab, ei hoff eilun, James Ebenezer, 
oedd mor anwyl iddo a rhuddwaed ei galon ; ac yn fachgen a 
fuasai yn debyg o wneuthur bardd da. Felly Mrs. Dayies yn 
unig sy'n aros o'i blant yn awr. 
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Ni allai ei gorff na'i feddwl ddal o dan y dyrnodiau dilynol 
hyn ; ac y mae lle i ofni i afìwyddiant ei awdl yn Eisteddfód 
Caernarfon chwanegu y drwg, yn nacaol o leiaf ; canys pe 
llwyddasai buasai tuedd cryf yn hyny i dynu ei feddwl oddi 
wrth ei drallod teuluaidd : ond fel yr oedd, cynnyddodd dwys- 
ter ei drallod yn aruthrol ; ac arnodion darfodedigaeth gyflym 
a yniddangosasant ar yr un pryd. Gwelais ef amrywiol o weith- 
iau o Gorphenaf hyd y Nadolig diweddaf ; *c yr oedd dirdyn- 
iadau ei deimladau yn dawel, ond yn ddwfn ddychrynllyd, d'r 
babell yn adfeilio bron bob dydd. Y difyniad yma o nodyn a 
ddcrbyniais oddi wrtho, a ddadguddia orddwysder ei ddolur : — 

" Clynnog, Christmai, 1862. 

" I heartily sympathize with you ; well do I know the gloomy 
impressions which some recurring periods of time deepen in the 
mourning heart. My dear family are all gone ! entirely obliter- 
ated ! Even you are better off than me. But there is enough to 
support, and even to make us rejoice in the gloomiest tribulation, 
in the contemplation of the glorious provision of free grace, and 
an all wise providence. We have only to trust in God, and con- 
secrate ourselves to his service, He will see about our concerns 
here and hereafter. * * * * I continue much the same as to 
the atate of my health : may be somewhat better one way, but the 
cough is at times hard. My mind is cheerful in the Lord. I 
cannot get it so any where else." 

Mewn llai na dau fis yr oedd ein cyfaill, yn heddwch Duw, 
yn gorphwys yn dawel yn y bedd, yn 'gyfochrog â'i anwyl- 
iaid, i ddysgwyl yr adeg, am yr hon y dywedir : — " Gwynfyd- 
edig a sanctaidd yw yr hwn sydd a rhan ganddo yn yr adgyfod- 
iad cyntaf." Fel hyn y machludodd haul mawr Beirdd Cymru 
yng nghanol niwl a thywyllwch, i ymddihuddo mewn gogoniant 
ym moreu digymylau yr adgyfodiad cyffredinol. Tawelwch 
Duw a fo ar ei lwch, ac eiddo y gweddill sydd yn gorwedd 
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gydag ef ! Ni bu tylw^th mwy di rodres, di ahsen, a didram- 
gwydd, yn preswylio o fewn Arfon erioed. 

Yn bresennol gwnaf nodiadau ar wahân ar ein cyfaiil ym- 
adawedig fel " Bardd" a " Sant :" ond terfynaf yma fy sylw 
o hono fel " Dyn," trwy gyflwyno y Dafell ymyl-ddu alarus 
hon; yn llaith gan ddagrau cenedl, i nawdd a chadwraeth 
Cyff Beuno. 



farrbtts Ẃ0fataria# 

AM 

YR HWN A FU FARW CHWEFROR 17eg, 1863, 
YN €0 MLWYDD OE3>, 

Wedi gwasanaethu ei genedl yn ffyddlawn fel Athraw 

diwyd, Bardd galluog, Llenor coethedig, 

Beirniad craffus a ffyddlawn, Cristion 

didwyll, a Blaenor doeth yn 

Eglwys Dduw. 

*' Mawr yw y boen marw Bardd, 
Mwtfr profiad marw Prif-fardd." 

Claddwyd ef y dydd Llun canlynol ym Mynwent Clynnog Fawr. 



ÎSicelsíor. 



All are architects of fate 

Working in these walls of time, 
Some with massive deeds and great, 

Form with ornaments of rhyme. 

LONGFELLOW. 

Un o hynodion yr awen wir, ydy w fod ei meddiant yn chwannog 
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amlygu ei hun yn foreu, megys ag y oeir lluaws o enghraiffU 
iau ym Marddas pob cenedl ; ac fel y dywed y bardd Uadin- 
aidd : — 

" Poeta nascitur, non fit." 

Nid cynnyrch llafur a diwydrwydd yw y ddawn wynfa hon ; 
ond athrylith natur, yn rhin ei hanfod. Y mae yn wir y gall y 
rhai hyn ei choethi a'i pherffeithio ; ond ni allant ei chreu, Ue 
nad yw, mwy nac y gallant greu y gwenith, neu ith haf. 

Taliesin " Ben Beirdd" oedd esiampl nodedig o hyn ; ac nid 
oedd eín " Prif Fardd" Eben yn eithriad i'r rheol. Y cyntaf a 
gytansoddodd " Ddyhuddiant Elphin" yn foreu iawn, os nad 
mor gynted ac amser ei gaffeiliad yn y cryd croen ; a'r ail, cyn 
terfyn ei seithfed mlwydd, a ddechreuodd ymhyfrydu ym 
mreuddwydion y beirdd, a bloesg wefusu barddoniaeth. 

Y mae yn debyg nad oedd dim nodedig yn y cynnygion boreu 
hyn ; ond eto yr oeddynt yn arddangos anian, yn ymdrechu i 
ymryddhau o amwe ei chaethiwed. A llwyddiannus fu ei 
hymdrechion ; canys cawn ein maban-fardd yn cynnyddu digon 
erbyn ei fod yn bedair ar ddeg oed, i fod yn deilwng o sylw, 
addysg, a chynnorthwy y fath gedyrn mewn barddoniaeth a 
gwýddiant, a Dewi Wyn, a Sion Wyn o Eifion, 

Yn un ar hugain oed cawn ef yn rhwyg« yr amwe yn effeith- 
iol, ac yn amlygu ei hun yn holl ddysgleirdeb ei brydferthion, 
ar uchaf Cadair Powys ; yn fuddugol yng nghyfansoddiad Awdl 
Dinystr Jerusalem ; un o'r rhai godidocaf yn yr iaith Gymraeg. 
Ni chaniatâ gofod i ni fanylu ar ragorion y ganig hanner ys^ 
brydoledig hon, sydd yn ein dwyn lygaid yn llygaid, megys ä 
* Dinas y Brenin Mawr ' yng ngofwy ei dymchweliad. 

" Ya anwar filwyr sy yn rhyfela, 
Ennillant, taniant Gastell Antonia i 
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Y gampus Deml a gwympa — cyn pen hir; 
Ac o malurir Gem o liw eira." 

Dilynwyd yr Awdl ragorol hon, gan luaws o fan ddarnau 
godidog ; dwy o honynt yn fuddugol yn Eisteddfod Beaumaris,. 
yn 1032, sef-— " Bont Menai," ac " Esgyniad Elias;" nes ar- 
gyhoeddi pob meddiannydd barn, o wir deilyngdod y bardd ;. 
ond ni chynnyrchodd ei awen yr un cyfansoddiad maith, nes y 
gwefreiddiwyd hoíFwyr barddoniabth Gymreig gan " Awdi 
Amynedd Iob," yn Llynlleifiad, ýn 1840, yr hon a'i cadeiriodd 
yr ail waith. Hyd yn hyn yr oedd rhai anghredinwyr yn an^ 
foddion i ganiatäu ei hawl i holl ogoniant awduriaeth ei awdl 
gyntaf ; ond yn awr, chwalwyd pob amheuaeth, a gwelwyd fod 
Dyn mawr wedi cyfodi yn ein plith, oedd yn wir deilwng a 
gael ei ystyried yn Brif Fardd y Genedl. Cafoid dderbyniad, 
a chroesaw calon gan bob dosbarth o'i gyd-wladwyr, y rhai . 
oeddynt mewn tra mwyniant, wrth ganfod geiriau mwyn yr 
Iaith wen wedi eu plethu mor gelfydd, trwy y fath gleiniau gem- 
awg o feddyliau a desgrifìadau gwychion. Yn yr awdl hon eto 
cawn yr un nodwedd arbenig, yn nodi ei hawdwr yn arch- 
gampwr yn y gelf o air-luniaeth {word painting.) Yn wir> 
dyma yw un o brif swynion barddoniaeth Ebenezer Thomas. 
Yma y mae heb ei ail, Beth a all fod yn fwy grymus a gwel- 
adwy na'r llineUau canlynol yn yr awdl dan sylw :— 

" Accw y moelydd a'r cymau awelog, 
O iraidd olewydd yn hardd liwiog ; 
Ac yma, llawnion gaeau meillionog, 
Deilŵydd agored, a dolydd gweiriog ; 
Deg welediad goludog ! p'le amgen ? 
Ail i dud Eden, ei wlad odidog." 

Ond ni chaniatâ gofod eto i ni feirniadu yr awdl hon, namyn 
braidd ei chrybwyll. Ysgrifenodd fy mrawd feirniadaeth ra^ 
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gorol ar y ddwy ; ac ar ryw adeg eto fe allai y caiff hono ym- 
ddangos, ond nid oes He iddi yn awr yn y " Cyft." 

Oddeutu 1844-5 yr oedd wedi troi ei feddwl gryn lawerat 
" air sicrach y proffwydi, ,, ac mewn cyssylltiad a hyn, wedi 
bwriadu, yn Ued benderfynol, a cbyfansoddi Awdl ar " Adferiad 
Ierusalem.' > Ond ni ddaetb y bwriad i benderfyniad, a llync- 
wyd ei holl barotoadau gan " Awdl yr Adgyfodiad," yr hwn 
oedd yn destyn lled bertbynasol. Fel y mae yn hysbys, ni bu 
yn llwyddiannus i ennill y gadair y waitb hon, yr hon a ddaeth 
i feddiant Ieuan Glan Geirionydd. Y mae llawer iawn o ar- 
ucheledd yn awdl ein Bardd ; a hynodir hi à medrusrwydd 
mewn gairluniaeth, fel ei gyfansoddiadau yn gyffredin ; ond nid 
yw yn deilwng o'r ddwy gyntaf. Y mae gallu neillduol mewn 
rbai m&nnau ; ond nid yw yn gyfansoddiad mor gyflawn a di- 
ddiffyg, yn ol fy meddwl i o leiaf. Y mae yn anfeidrol uwch 
law barddoniaeth Eisteddfodol yn gyffredin ; ond y mae is law 
yr awdwr. 

Y mae yr ymbiHad canlynol yn haeddu ei ddifynu : — 

" O ! dysg fi, O ! dysg fi, Fawreddus Greawdydd, — 
Nid rhaglith vw 'ngweddi at ffurf y gân newydd, — 
Nid ffurfiol ddynwared rhai yn galw ar Dduw benthyg, 
A grëai paganfeirdd yng ngwyll eu dychymyg ; 
Na ! mynwn, O Dduwdod ! it' dreiddio fyanian, 
Eangu fy enaid i'th gynwys dy Hunan, 
Ac iro fy llygaid a Dwyfol elion, 
I weled a dirnad bywhfid daearolion." 

Am ei awdl anffodus yng Nghaernarfon, nid oes geuym ddim 
i'w ddywedyd ar byn o bryd. Hoffasem pe gallasem roddi i mewn 
rai darnau rhagorol sydd yn ein meddiant, fel esiamplau o fân 
gytansoddiadau Eben Fardd ; megys ei bennillion nodedig ar ol 
fy nbad, n'i englynion i minnau wedi dychwelyd o'r athrofa. 
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Ond rhaid ymattal, a therfynu drwy grybwyll coron gogoniant 
Ebenezer Thomas fel Bardd — Ei Bübdeb. Yr oedd ei feddyl- 
iau yn bur, a'i farddoniaeth oll yn bur : ni welais erioed linell 
o'i law, ac ni chly wais air o'i ben nad oedd felly ; a chredaf nad 
oes dyn yn yr holl oesau wedi dylanwadu yn well trwy ei 
esiampl i buro beirdd a barddoniaeth Cymru, mewn ymddygiad 
ac ymadrodd. Ei orchest a'i ymdrech oedd llenwi y meddylrith 
o fardd pur, ac fe wnaeth hyny. 

' gfegre lan trpogel ti pSercfjett.' 



¥ ^ant* 

Cyssegriad Bedd y Sant, beth yw ? 

Nid dagrau gwraig, a phlant tan friw, 
Nid cerfiog farmor o un rhy w, ar glogwyn maẅr, 
Ond y gwnaeth dda, gan dduwiol fyw sy'n puro'rllawr. 

R. Ddu Eryri. 

Dyddiau o brofedigaeth ydoedd yr amser pan oedd Ebenezer 
Thomas yn llanc, i bob dosbaith ; ac yn enwedig i Feirdd ; 
canys yr oedd meib yr awen yn y cyfnod hwnw wedi eu llygaid 
dynu gnn y chwant i :— 

" Sychu bronau sachau brag." 

Nid rhyfedd gan hyny os Uithrodd ein cyfaill purfoes, rai 
prydiau yng nghyfeddach y ddiod, pan yn ieuanc. Ond wedi 
iddo symmud i Glynnog, bucheddodd yn y modd mwyaf di- 
dramgwydd a diargyhoedd bob amser ; eto nid oedd wedi 
gwneyd proffes bersonol o grefydd yng " nghymun y saint" am 
flynyddau, nac wedi ymgyssylltu ag un blaid, cyffes, na chred. 
Yn wir, nid rhyw feddwl mawr iawn oedd ganddo o'r cyfryw 
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bethau, ar wahan oddi wrth yr egwyddorion anhebgor sydd yn 
uno pob dosbarth o gredinwyr, yn hytrach nac yn eu gwabanu, 
Tra yn barchus o bawb a ymddangosant yn caru ein Harglẃydd 
Iesu Grist mewn gwirionedd, ac yn serchog hefyd tuag atynt; 
eto, nid oedd yn gallu cael ei hun yn rhydd i ffurfio undeb 
neillduol à dim plaid, pa bynag, am gryn araser. Mynychai 
addoliad cyhoeddus y Trefhyddion a'r Eglwys yn gysson, 
hyd nes oedd hyn yn ammhosibl, trwy i'r " gwasanaeth*' gael 
ei symmud i'r un amser a'r " moddion." Pan y daeth hi yn 
angenrhaid annocheladwy fel hyn i ddewis rhwng yr Eglwys a'r 
Capel, ymgadwodd at yr olaf yn llwyr ; ac y mae yn debyg fod 
yr orfodaeth yn un elfen gref ym mhenderfyniad ei feddwl; 
canys yr oedd yn bur eiddigus o bob trais ar ei annibyniaeth, 
Yr Eglwys a'r Trefnyddion oeddynt yr unig enwadau yn y 
pentref ; ond o hap, yn nechreuad preswyl Eben Fardd yn y lle, 
addoldy heb werin oedd un, a gwerin heb addoldy oedd y llall. 
Felly yr oedd yn fath o gydweithrediad rhyngddynt; canys 
rhoddwyd "Eglwys y Bedd" at wasanaeth y pentref i gadw 
Ysgol Sul, ac amryw o'r Methodistiaid a gyfranasant eu gwas- 
anaeth i gario yr ysgol ym mlaen; nes adeiladu y Capel 
newydd, pan y symmudwyd hi yno, Yr oedd Eben yn 
arolygwr ar yr ysgol hon, ac arweiniodd hyn i gryn gyfeillach 
rhyngddo à rhai o'r Trefnyddion. Daeth yntau, bob yn 
gam, yn herwydd amgylchiadau fel hyn, i undeb mwy addef- 
edig â'r enwad hwnw na neb arall mewn ymddangosiad — 
ond nid mewn teimlad na serch ; canys Cristion, ac nid Trefnydd, 
nac Eglwyswr ydoedd, yn holi ddirgel awyddfryd ei enaid o'r 
dechreu hyd y diwedd. Gwell fuasai ganddo o lawer pe na 
buasai y fath enwau mewn bod. 

Un tebycach i Melancthon nac i Luther yn nodwedd ei feddwl 
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oedd ; a dylanwadodd hyn yn fawr ar ei ysgogîadau ymarferol 
mewn crefydd trwy ei oes. Credai yn ddiysgog mai " rhydd i 
hob dyn ei farn, ac i hoh harn ei llafar." Yng ngoleuni y rheol 
dda hon, ymdrechai hob amser i ffurfio harn onest, hwyllog, yng 
ngwrthgefh i hob rhagfarn, yng ngwyneb pob gwir ac nniawn ; 
ac yn herwydd poh angenrhaid o ofynion cred, ac ymarferiadau 
crefydd. 

Os gellid, yn ddidramgwydd, ni phallai chwaith a datguddio 
ei farn trŵy lafar. Ond yr oedd ynddo ofn greddfol rhag 
tramgwyddo neb ; nac ymdaflu yn wiríbddol yn erbyn y lli, os 
gallai osgoi rhagddo. Felly lled grynedig ac ammharod oedd 
yn aml i gymmeryd cam ymarferol i ddwyn llafar i weithrediad ; 
a gwneyd yr hyn a gredai yn iaron yng ngwyneb anghymmer- 
adwyaeth, oni feddyliai fod y peth yn an?iebgor t rhag y dy* 
gwyddai gwaeth yn Ue gwell. 

Yr oedd y fath gyfartalrwydd o gryndod naturiol a thyner- 
wch teimlad ynddo, fel mai anhawdd fyddai ganddo feddwl, na 
dywedyd, yn galed am neb na dim. Bron na feddyliem mai 
"Heddwch o flaen pob peth" fuasai ei arwyddair weithiau: 
felly yr oedd yn hynod am oddef mewn cariad, Ue na byddai yn 
cymmeradwyo mewn gwirionedd ; nes peri i ambell un feddwl ei 
fod yn cymmeradwyo, pan mai ymattal rhag condemnio yn unig 
y byddai. Ei ymdrech hob amser oedd meddwl mor dda ag 
oedd yn bosibl iddo, am hob barn a sefydliad o gred a chrefydd ; 
am ei fod yn cydnabod yn y cyfryw, er " cam ai cymmwys," 
ymdrech y creadur at ddaioni a Duw. 

Er fód ei oddefgarwch hunan-ymwadol a serchog yn ei 
arwain i ymddwyn yn gyfryw fel rheol 5 eto, arddangosai, ar 
adegau, sefydlogrwydd annysgwyliadwy, i rai oeddynt yn dys- 
gwyl eu hod fcron wedi ei ennill i'r llwyhr ag yr hoffent hwy iddo 
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rodio yaddo, Dyma yw gwir esboniad ei ymddy£iad yn gwrtìu 
od myned yn offeiriad, pan ydoedd ei gyfeiliion egiwysig yn 
rhoddi y cynnyg iddo. Y gwir diaddurn yw, na bu ynddo 
erioed yr un tuedd i hyny yn herwydd egwyddor ; er fod yn 
anhawdd ganddo feddwl na dywedyd yn ddrwg am Eglwys 
Loegr, yn fwy nac am ereiJl eglwysi, neu gyfundebau, a hyny 
yn herwydd y tueddfryd awgrymedig. Aeth y gair ar led, mai 
dylanwad rhai o'i gyfheseifiad a'i rhwystrodd i dderbyn y cyn- 
nyg ; ond gallaf ddatgan yn ddibetrus nad hyny a derfynodd y 
ddadl ym meddwl y Bardd yng ngwyneb tí y brofedigaeth ;" 
canys felly y cyfrifai y cynnygiad, yn ei ymddyddan & mi wedi 
hyny. Yr oeddwn fe alJai, yn meddianu cyfrinach calonEbeny 
pryd hwnw yn fwy na neb sydd yn fy w yn awr ; ac y mae genyf 
gred ddiffuant yn ei eirwiredd. Felly yr wyf yn ystyried y 
geiriau canlynol o'i eiddo i mi, yn derfyn ar bob ammheuaeth 
yng nghylch y peth : — " Yr oedd y Uwybr yn glir o'm blaen, 
ond pan ddaeth yn rhaid penderfynu, dywedodd fy nghydwybod 
wrthyf nad aethwn byth yn offeiriad, oni buasai y seibiant 
llenyddol a ddysgwyliwn trwyddi— felly gwrtbodais — dyna yr 
unig achos." Gallasai ysgogi i lawer cyfeiriad yn ddifeddwl 
megys, na buasai byth yn cychwyn ato o hono ei hun ; ond os 
gorfodech ef byth i benderfynu rhwng dau beth, gwnai hyny yn 
onest ; canys yn y cyfry v gyfÿngder cynhyrfid ei holl wroldeb 
Cristionogol. Y gwir yw nad oedd yr un Eglwys, cyfundeb, na 
phlaid, yn cyrhaedd ei idea ef o deyrnas Crist, fel yr oedd yn 
meddwl ei hawdwr, ac mewn ymarferiad cyntefig ; er y dadleua 
fod llawer iawn o Gristionogaeth gan bob un. Yr oedd meddyl- 
rith ei argyhoeddiad yn cydweddu mwy âg egwyddorion y 
" Brodyr" na neb arall mcwn gwirionedd, fel ac y dengys y 
difyniad canlynol o lythyr a dderbyniais oddi wrtho, dyddiedig 
Mai 24, 1845. 
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My Dear Christian Brother: — • • • * I feel greatly 
cheered by the intelligence of a few Christians in those parts, 
(AberdoveyO being gathered in the name and love of Christ, un- 
embarassed by sectarian littleness and denominational interests. 
I greatly appreciate this movement of the Saints, and hope it will 
become more general and extended. As for myself, I can say 
that I fully coincide with you and other brethren in the view you 
take of Christianity ; but am sorry that, as yet, I have not suffi- 
cient courage to divest myself of my party-coloured garments. 
I hope, however, that the great Head of the Church, the Heaven- 
ly Shepherd of the Sheep, will work every thing for my good ; 
and that he will bring about some concurrent circumstances, 
which will have the effect of placing me in that position amongst 
his people, which may seem right and proper in his sight." 

Gyda golwg ar athrawiaeth gras, yr oedd yn berffaith efengyl- 
aidd ; ond yr oedd yn lled ddiflas ganddo ymddyddan yng 
nghylch y gwahaniaeth rhwng Arminiaeth a Chalfìniaeth : — 
" They have long since ceased to excite any general atten- 
tion in the public mind" meddai, (Mawrth 23, 1840.) Yn 
yr un llythyr heíyd anrhegodd fi a chorff o duwinyddiaeth 
ymarferol, a thyma fo : — 

" I have long prescribed a rule for myself, not to adhere strictly 
to any Body of Dwinity, confession offaith, or creeds, or articles, pre- 
tending to arrange the Holy Scriptures into a structure of futile 
opinions, to be called a system, and imposed upon mankind as a 
digest of Holy Writ. All I have to holdis — 'that a condemned 
sinner has no way ofheing reconciled to an offended Diety, but through 
the merits of Jesus Christ ;' and if this be thoroughly believed, the 
result of course will be to embrace Jesus ; and dedicate our souls 
and bodies to his service and keeping." 

Y geiriau italaidd ydynt ei eiddo ef ei hun hefyd. 

Gwelir yn hawdd nad oedd tuedd at neb plaid yn Eben 
Fardd, mewn gWirionedd ; er ei fod yn henadur dylanwadol gyda'r 
Trefhyddion yn ei flynyddau olaf. Amgylchiadau a chyfleusdra 
a'i harweiniodd i ymwasgu a bagad bach o frodyr yng Nghlynnog 



XXIV N0DI0N A HYNODION EEEN FABDD. 

Fawr oedd yn cael eu galw yn Fethodistiaid ; ond nid oes gftn 
tin blaid, fel y cyfryro hawl ynddo. Meddiant yr holl Eglwys 
Lftn Gatholig ydyw, fel Cristion, megys ag y mae yn feddiant 
yr holl genedl fel Bardd. Yr oedd ei galon yn rhy eang a 
chynhes, i ymfoddloni ar egwyddorion na chynnwysent " gym- 
manfa a chynnulleidfa y rhai cyntaf-anedig," bob un. 

Wele fi, ar air a chydwybod, wedi tynu y darlun gonestaf a 
allwn o fy mrawd a'm tad ymadawedig fel yr oedd ; ac y mae 
genyf brawfiadau anwadadwy i'r oll a ddywedais. Nid oes genyf 
ond terfynu yn awr trwy ddywedýd iddo barhau hyd y diwedd 
yn gorflfoliad bur o u ffydd yn gweithio trwy gariad ;" ac i'r 
fiydd hono fod yn lamp o oleuni a gwres iddo trwy gydol ei 
ddyddiau blinion. Mor hyfryd meddwl fod ei enaid yn erthygl 
marwolaeth ; yn gallu ymfawrygu yn Nuw, gan sisial yn felus 
ÿng nghyfyngder y glyn :— 

" Y nefoedd fydd— yn berffaith ddydd, 
O bob goleuni i'w ddysgwyl sydd." 

Duw Àbraham a ganiatào i ni oll gydgyfarfod ym mhresennol- 
deb a chwmni ei Sanct fab Iesu ar foreu digymylau yr adgyfod* 
íad cyntaf, pan " y bydd y teulu oll yn un ;" a chydymaith 
dysglaer yn eu plith ac y gallwn yn ddibetrus ddyweyd am dano 
yn ei eiríau ei hun am Job, mai :— 



<t 



Da wladwr duwiol ydoedd, 

A gwr i Dduw o'r gwraidd oedd," 

Sef ein hanwyl a'n hynaws 
Eben Sant. 



Aherdyfi. 



ttmfgerit 

Ioan ab Hu Feddyg. 
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Dichon y byddai yn foddbâol i rai o*r darllenwyr, i mi egluro 
ychydig pa fodd y daeth hên Eglwys Clynnog Fawr i gael y 
fath afael ar fy sylw, a fy serch, ag a ddangosir yn yr Awdl a'r 
Nodiadau dilynol : y mae gennyf ddau neu dri o resymau têg a 
digonol i ddangos hyn; — Yn laf. Ei hynafiaeth hybarch a 
cblodfawr, urddas a bri y Sefydliddau ardderchog oedd mewn 
cyssylltiad ft hi yn y canol-oesoedd, yng nghyd a choethder a 
gwycbder ysplennydd ei hadeiladaeth. Fe geir cip olwg ar 
ei mawredd gynt trwy yr ychydig gôf-nodau a ganlyn : — 

" Seiriol ap Owain Danwyn ap Einion Yrth, ap Cynedda 
Wledig. Efe a fu'n Sant yng Nghôr Garmon, a gwedi hynny 
y gwnaeth Einiawn Frenin o Lëyn, Gôr ym Mhenmon, Ue 
dodes efe ei Frawd (ei nai) Seirìol yn ben rhaith ar y Gôr 
honno, a dodi tiroedd a da tuag atti; a Gwŷr Llychlyn a 
gyrchynt i Gôr Seiriol er dysgu gwybodau daionus, a dwyfolion, 
a gorau am Wybodau, Côr Seiriol a Chob Beuno (Clynnog 
Fawr), o'r holl Gôrau yng ngwlâd Wynedd." 

B 
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Etto, — "Beuno ap Hywgi ap Gwynlliw a wnaeth Fangor 
Beuno, yng Nghlynnoy Faror yn Arfon, a honno a fu yifc 
glodforusaf o'r holl Fangorau yng Ngwynedd, am wybodau a 
dwyfoldeb; a gwedi hynny y gwnaetbpwyd hi yn Fonachlog, 
fel ag y mae yn awr." 

Etto,. — " Llys gwlad a chyfraith yng Ngwynedd, a fydd yn 
hyn o fodd \ nid amgen, Arglwydd y Cwmmwd (oni bydd yno- 
y Tywysog ei hunan,) Mäer, Canghellawr, un Ynad Swydd; 
OfFeiriad Clynnog, neu un Bangor; neu un Penmon, i 
ysgrifenu dadleuoedd ; a Bhingyll.'' 

{Allan o'r lolo MSS.) 

Temtir fi i roddi yma adysgrif o Bapuryn a ddodwyd yn fy 
llaw lawer o flynyddau yn 61, gan hen ŵr a gymmerai arno fod 
wedi darganfod hanesyn am Glynnoo* Fawb,- yr hwn a. 
ymddengys i mi yn lled apocryphaidd ac anghysson â'r hanes 
boblogaidd am ei sylfaeniad, sydd mewn awduron credadwy; 
etto, dichon fod ynddo rhy w dry wydd al ymchwil chwanegol; er 
nad allaf fi ei ddilyn i ddim sylwedd boddbâol. Mae wedi ei 
ysgrifenu yn Saesneg, yn lled anghywir: ond dyma ei gynnwys- 
iad: — 

" AN ACCOUNT 0F CLYNNOG PAWR FÄ0M B8ME IN THE YEAR 1 

1Ò14. W 

" Clynnog Fawr Cathedral was caused to be built by Mael- 
gwyn Gwynedd, King of the Britons, and was finished in the. 
year 576. It has had only one Bishop, and was afterwards 
converted into an Abbey. Alarge portion of Land was granted. 
to it for ever. 

" In the year 960, Abloic, King of Ireland, landed a large. 
army of Danes and Irish at Holyljead, they wasted all the? 
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eountry with fìre and sword, and having sacked and burnt 
Celtnoo Fawe, they cruelly slaughtered all the Monks that 
eould be found in the place." 

Crybwyllir ym " Mrut y Tymysogion" fod Hywel ab 
Ieuaf a'r Saeson, wedi diffeithio " Llwyn Celynog Fawr" yn 
y flwyddyn 970. Cofnodir yr un amgylchiad yn " Wynnës 
History of Wales" fel wedi digwydd yn y flwyddyn 972 ; 
a chrybwyllir am ymgyrch arall, gan yr un Hywel, yn y 
flwyddyn 976, fel y canlyn — " Howel, Prince of Wales, being 
then warmly engaged, against the aiders and abettors of his 
uncle Iago, and marching against them with a numerous army, 
eonsisting of Welsh and English, pursued them to Llŷn and 
Keltnoc Fawr, the very extremities of Wales, where, after 
cruelly rayaging and harassing the country about, Iago was 
taken prisoner." 

Gellid casglu oddiwrth y cofnodau uchod fod Clynnog yn 
gorwedd dan ryw drychineb arswydus at ddiwedd y ddegfed 
ganrif ! Ymddengys, modd bynnag, iddi gael ei hadferu, cyn 
diwedd y bedwerydd ganrif ar ddeg, i fwy o fri, cyfoeth, a 
mawredd, nag erioed ; pryd y derbyniodd nawdd brenhinol, ac 
yr adeiladwyd y Deml ardderchog sydd yn sefyll yma hyd y 
dyddhwn. Gwelir y cofnod canlynol am dani, dan ddarlun 
awdurdodedig o honi, a orphenwyd yn orwych o ran addurn, a 
thôbygrwydd,. gan yr Arlunyddion clodfawr Meistri Penson a 
Kennedy : — " Clynnog Church stauds on a spot which was the 
site of a sacred Edifice from the early period of a.d. 606. The 
present Structure was a Collegiate Church up to the Dissolution 
of the Monasteries; and is cruciform in plan, and late perpendi- 
cular in style, of the period of Edward rv. or Henry vn. 
"It has recently undergone a very extensive Restoration, at^ 
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an outlay of £2,250, and a further expenditure of £300 is 
necessary for the completion of the work. w * 

Yn awr, pa ddyn yn meddu y radd leîaf o chwaeth a' 
theimlad, a allai gau ei lygaid ar y fath hen adeilad hybarch, 
henafol, a chelfyddydol, yn dyfod eilwaith dan driniaeth cŷn a 
morthwyl y bedwerydd ganrif ar bymtheg, i ymwisgo drachefn 
yn ei harddwychder a'i hurddas gwreiddiol ? Byddai raid iddo 
fod yn fwy o anifail nag o ddyn i allu gwneyd hynny. 

Fy ail reswm dros fy hoffder o Gltnnog Fawr yw, fy mod 
wedi bod yn cadw Ysgol Ddyddiol yn " Eglwys y Bedd? sef 
Capel St. Beüno, am yr un mlynedd ar bymtheg mwyaf 
dyddorol o fy mywyd, yng nghyd a chynnorthwyo yn nygiad 
ym mlaen Ysgol Sul am yr un ysbaid, o fewn yr un hen 
annedd gyssegredig. Yma y bu fy meddwl mewn gweith- 
garwch bywiol gyda rhagolygiadau a gofalon bywyd, tra 
yr oedd pleth ar ol pleth yn cael ei gwau am danaf o gys- 
sylltiadau teuluaidd, y rhai y mae eu dad-blethiad buan gan 
ddwylaw geirwon angau wedi gwaedu fy ysbryd, a'i adael yn 
dyner a dolurus ! Bhwng hen furiau llwydion, trwchus, ac 
oedranus Capel Betjno y cyfansoddais y rhan fwyaf o " Awdl 
Cystuddiau ac Amynedd Job" a Uawer dernyn ag ymae 
gennyf bleser i daflu golwg arnynt weithiau etto. Llawer 
diwrnod du, dryccinog, a gauafaidd, y bu'm yn lled ofni i'r hen 
adail bwdr ac adfeiliedig ddymchwel ar fy mhen i a'r plant, gan 
mor fraenllyd oedd ei swmmerau preiffion, ac mor dyllog oedd 
ei nen annhrwsiadus ; a mawr oedd fy hyfrydwch pan glywais, 
tua'r flwyddyn 1847, fod rhai o aelodau anrhydeddus yr 



* Gwel y Darlun a'r Ysgrif ar y wyneb ddalen. 
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* Arch&ological A&sociation" yn bwrìadu ei hadgyweirio; 
pan glywais, cyfansoddais y llinellau Saesneg y rbai a ddilynant 
' rbag llaw; er nad trwy y gwŷr ucbod y dygwyd ym mìaen yr 
adgyweiriadp oblegyd i'r Ficer Parchedig presennol, yr hwn 
oedd yn dyfod i mewn i'r Fywioliaetn y flwyddyn ddilynol, 
gymmeryd y gorchwyl mawr ac anturiaethus arno ei hun; a 
chyflawnodd ef yn dra chanmoladwy, tu hwnt i bob rhag- 
ddisgwyliad a allesid fíurfio. Gan nad oes gennyf un amser 
nemmawr o hyder ynof fy hun wrtb brydyddu Saesneg, an- 
fonais y llinellau, rai blynyddau ar ol eu cyfansoddi, i'r di- 
weddar Barch. J. Vàughan Lloyd, (Bleddyn ab Cynfyn,) 
gan erfyn arno edrycb drostynt, a'u diwygio, a rhoddi i mi ei 
feddwl am äanynt Dyma ei sylw ef ar y llinellau : — 

" My dear Sir, — I like the ideas and the rbymes generally yery 
muoh ; you must not be angry with m« if I have yentured to alter 
some words, and eyen rhymes ; you asked me to tell you what I 
thought of your lines, aod what I have done, proved that I esteemed 
them well. You may, perhaps, think that I have done them no good, 
if I have not damaged them : I have not, so far as I know, altered 
one single idea in your poem." 

Wedi i mi gydnabod y llythyr uchod, ac awgrymu y tybiwn 
yn deg i mi, os byddwn yn cyhoeddi y UineUau ryw bryd, 
gydnabod yn gyhoeddus y cynnorthwy a gawswn ganddo et 
tuag at berffeithio tipyn arnynt; derbyniais y llythyr can- 
Jynol : — 

"My dear Sir : — I am extremely glad that the few alterations and 
suggestions 1 yentured to make in your very pretty poem, have me 
with your approbation. Had I not believed you to be in earnest whea 
you asked my opinion, I should not have done what I have. I think 
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it would be quite wrong to say a word about any revision by me ot 
by anybody else : had I re-written the Poem, and inserted ideas of 
my own to the displacement of yours, then indeed you ought to 
acknowledge them, but here îs nothing of the kind : it is hardly more 
than if I had corrected the speUing had that been faulty. 

" J. Vaughan Lloy»." 

Nid oes gennyf fi fy bun wedi'r cwbl fawr o feddwl o'r Can- 
iad, ond y mae arnaf ryw ysfa i'w gyhoeddi, gan ei fod yn 
cymharu cystal o ran ei ansawdd, âg ansawdd y llyfryn hwn ; 
a fy niben yn gwneyd Yswain o'r diweddar dalentog " BUdd- 
yn áb Cyn/yn," i ddwyn y darian o fy mlaen, yw fy mod 
yn disgwyl y bydd saethau Beirniaid yn disgyn arnaf yn 
dippyn ysgafnach trwy hyny. Ond bellach dyma y llinellau, 
esgusoded y darllenydd ychydig o Saesneg ym mhorth yr " Ar- 
weiniad i mewn," pan elo drwodd i gorph neuadd y Llyfr, caiff 
ei wala o Gymraeg glan a digymmysg. 

ON THE CONTEMPLATED BESTOSATION OF THE MAONIFICENT OLD 
CHUBCn AT CLTNNOO VAWR IN ABTON. 



I. 

Oce day St. Bettno's Fane I saw, 

In grandeur of decay ; 
I gaz'd thereon with silent awe, 

Till evening wan'd away. 

n. 

As dusk laid on the shades of night, 
When yillage din had ceas'd, 

Its tow'r seem'd as of loftier height, 
Its hoary bulk increas'd. 
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m. 



And then, methought a yoice was near, 
Which spoke with solemn tone ; 

And made me tremble all with fear, 
As there I mus'd alone. 



IV. 



Thns spoke the voice, — "Hark thou Bard! 

Who tread'st my fayorite coast ; 
Erst, on this spot I labour'd hard, 

I am St. Beuno's Grhost! 

v. 

Some thousand and two hundred years, 

To this degenerate day, 
To old Segentìum, full of tears, 

I bent my lonesome way ; 

VI. 

For then in Wales few houses stood 

To worship God aright, 
And Druid rites in groves and wood, 

Left man in mojral night. 

VII. 

But then the Sun of Righteousness, 

Shot few illuming rays, 
Ev'n on this island wilderness, 

To promise better days. 

vin. 

A « Cromlech" here, and " Maen Hir» there, 

Point out some ancient sites, 
Where Druid teaching cast a glare 

Mid gloomy heathen rites. 
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But Christian houses ìn the lancF 
Were " few, and far between," 

A fltate I could no longer stand, 
I plann'd a bríghter scene. 

X. ' 

And to Segontium, as I said, 

I bent my lonesome way, 
Within whose walls King Castán staid, 

In royal court array. 

XI. 

I made him present, the most fine, 

A Sceptre of pnre gold,— 
And with this gift, worth sixty kine, 

My earnest pray'r I told. 

xn. 

A Grant of land to rear a house, 

Wherein to serre the Lord, 
To utter praise and pious vows, 

And live in love accorçL 

xm. 

King Cadyan, like a Christían chief, 

Spoke out the best of news, 
That he would grant me in full fief, 

Such spot for hallow'd use. 

XIV. 

Then, forthwith, thither I retir'd, 

The Royal Grant assay'd,— 
But awkward incidents transpir'd,. 

Which grievous flaws display'd* 
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XV. 

Quick I return'd to Cadyan's Court r 

These matters to arrange, 
Where Gwyddeint hearing my report 

Fropos'd a kind exchange. 

XVI. 

He freely gave me Clynnog Vawr r 
A Township all hìs own, — 

And there my house, — Celynog Vawr r 
Soon rose to great renown. 

XVII. 

A Beacon 'twas of Heav'nly Light,. 

In those dark, heath'nish days, 
The country ronnd it render'd bright 

With genial, Christian rays k 

XVIQ. 

Prince after Frince seal'd his bequest 

To my Celynog Fane, 
Oblations flow'd to my old Chest 

From every wealthy Thane.* 
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Kadwalader } meek, pious King r 

Graianogi gave he all, 
To God and me, thereby to bring 

Feace to his troubl'd soul. 



The Sons of Rhodri, whose Grand Sire, 
At princely Penrhyn% dwellt, 



* A nobleman. 
f An estate in the Parish, see page 27. ) Penrhyn Castle, near Bangor. 
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Right royal Bounties to my Choir 
With open hands they dealt. 

XXI. 

And Kynan'a son, ia good old age, 
Confirming previons vows, 

Had on his testamental page, 
St> Beuno's Iíoly Hnuse. 

XXII. 

Long, would it take me, to recount, 
Those noble men, and great, 

Who, erst, endow'd with vast araount 
My Clynnog'* fine Retreat. 

xxin. 

At length it rose to splendíd note, 
No Eane might with it vie, 

Its carrings exquisitcly wrought, 
Its walls embatüed high. 

XXIV. 

As time roH'd on, there came to pass 
Sore changes on the stage ; 

In modern days there rose, alas ! 
A more irrev'rent age. 

XXV. 

Age after age, from worse to worse, 
It went with my fine place, 

Defac'd, despoil'd, it bore the curse 
Of that degen'rate raca. 

XXVÎ. 

That pretty chapel on my tomb, 
Once echo'd full-choir'd praise, 
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But tiow it broods o'er empty gloom, 
A relic of old days. 

xxvn. 

Nor hath the roarìng blast been slaclt, 
In battering wall and tower ; 

Assisted in its fierce attack, 
By many a wasting shower. 

XXVIII. 

The worn ont pinnacles give proof, 
Of time and tempest's sway ; 

Fine mouldings crumble, and the roo£ 
Fast rottens in decay. 

XXIX. 

The hamlet folk, and urchin race, 
Like to some ruthless horde, 

With sacrilegious hands deface 
This Temple of the Lord. 

But as no pains our bosoms rend 
Nor sorrows us annoy, ' 

Ev'n this is order'd in the end 
To heighten still our joy. 

XXXI. 

My cup of bliss is now full quite, 

To see this ancient Fane, 
A pious sympathy excite, 

In noble minds again. 

XXXII, 

Church Dignitarjes now come forth, 
And Barons, as of yore ; 
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Who deem my ancient house well worthy 
Their efforts to reatore. 

XXXIII. 

îíy sympathies at once entwine, 

Around this faithrul band ; 
Their feelings are akin to mine, 

When suing for the land. 

XXXIV. 

£rom thee, O ! Bard, I ask ne more, 

Than to commend their aeal ; 
And sing from me, their friend of yore,- 

This brief and fond appeal. 

XXXV. 

** Wake ! ye descendants of old Kings, 
And that, Baronial race; 
Who erst, with all their goodliest things, 
Endow'd this House of Grace ; 

XXXVI. 

**Be up and doing ! well ye may, 

For present rites agree 

With those in yogue in bygone day 

When liv'd the pure Cüldee." 

Ëben Fardd. 

Erfyniaf amjnedd y darllenydd Cymreig etto, i oddef i mi 
roddi i mewn un caniad Seisnig sydd yn tra rhagori ar yr 
eiddof fi; a Chlynnog Fawryn destyn iddo. Cyfansoddwyd ef 
gan y Parch. W. Evans, yn bresennol Curad Parhaus Rhos- 
llanerchrugog, yr hwn oedd y pryd hynny yn Athraw Ysgol yn 
Llandwrog, un o'r plwyfydd sydd yn terfynu à Chlynnog; 
gwelir ynddo gyfeiriad at Gàn arall, yr hon nid yw ar gael yn 
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awr, ond a gyffroisai ei awen ef y pryd hynny. Yr wyf wedi 
cael caniattâd i wneyd y defnydd a fynwn o'r Caniad dilynol; 
ac ar yr awdurdod hwnnw yn ei fsvrw i mewn i " Gyff 
BiEUNO, ,, ei le priodol. 

«LYNNOG VAWB. 

« 

Hail Clynnog Vawr! — enraptur'd, I prolong 
An echo faint of that snblimer song, 
Which, as of late, I whiled my eyening hour, 
Where thy prond hills in frowning grandeur tower, 
Burst on my ear, and with melodious sound 
Enthroll'd my senses, fixed me to the ground ; 
Amaz'd and motionless, and mute I stood, — 
Time I wait awhile,for to be here is goodl 
But no ; with trebled speed it flew, and soon 
(As if it enried me the happy boon,) 
Left me to mourn my loss, to Silence and the Moon. 

Delicious dream ! why yanish ? O ! remain ; 

Fm loath to wake to weary life again, — 

The spell is broke, the magic song has ceas'd, 

And the rapt soul is from the charm releas'd : 

But still the spirit of that song is here, 

It pours sweet whisperings into my ear, — 

Do not I hear the modulations swell, 

Then melt in cadence ? Yea, I hear them well. 

O ! that I could awake their echoes here, 

Once more to yibrate on the rayish'd ear : 

Alas ! none but the Muse that made them can, I fear. 

Hail Cltnnog Vawk ! — ^with yenerable mien, 
Antiquity broods o'er the yaried scene ; 
And yiews with pleasure, on the narrow plain, 
Each grey memorial of his ancient reign. 
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Th* ground ìs holy,— (Pilgrim ! lightly tread,. 
Beneath thy feet repose the mighty Dead !) 
Warriors and Saints have justified the claim, 
Frou these its sanctity, from those its fame. 

Shades of my noble ancestors, methinks, 

As in the midnight wave pale Cynthia sinks, 

I hear your yoices plaintire in the gale, 

That sighs its mnsic o'er the slumb'ring vale, 

As it begirts the rocks and monntains high, 

That rear their crests against our Southern sky : 

Thus, nightly ye yonr " Honey Isle" bemo&n 

Still your delight, thongh 'tis no more your own. 

The changefnl murmer of tho water fall, 

Now dyin^, now more hoarsely loúd than all ; 

Ihe trembling whispers of the brooks, whose waves 

Perchance, glide o'er your long forgotten graves ; 

The bursting billows' frequent rumbling too, — 

AU, but your children, sympathize with you ; 

These, so unliketheir Warrior sires of.old, 

Are found so plastic in the foreign mould ; 

Their chief ambition is to emulate— 

Whom ? Not their Ancestors, howerer great, 

But those, who eyed them long, with jealousy and hate ; 

But pause ! if we, morc politic autl wise, 

Enlist our reason, with our sympathies, 

Though we a treasure lost, it will appear 

Our gains compensate for that loss severe ; 

We lost our independence, it is true, 

But with it, cruel war and rapine too : 

We, and a mighty people, blended into one, 

Meet in a common centre, round Victoria's throne j. 

Then rest, illustrious Shades, in peace, — for we 

In losing, gain'd atruer Liberty. 
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Hail Cltnnog Yawr ! nor is thy meed of praise 
Less just in modern, than in ancient days ; 
Nature, indeed, has layish'd nought on thee, 
But awes me with her stern simplicity ; 
I gaze upon her features bold, and feel 
A thrilling, pleasing sense of dread, to steal 
Throngh every vein. No wonder if the Muse,. 
Should be enamour'd of these beauteous views ;, 
And so she is, her favorite haunts are here, 
And often times her yoice so sweet and clear, 
Swells from amid these mountains, till the sound 
Thrills in the heart of listening Cambria round ; 
Oh ! never, never will that heart refuse 
The strains melodiöus of the Cltnnoẃ Muse. 

W. Eyans. 



Ond y rheswm mwyaf dyddoroi dros y serch a deimlir at 
> fcen Eglwys Clynnoŵ Fáwb y vr, ei bod yn sefyll i fyny trwy 
oesoedd a chenedlaethau, yn Gofadail ddangosiadol o'r unig 
y&mottyn bychan cyssegredig yn yr ardal eang hon, lle y bu 
ymdriniaeth Athrawol, defosiynol, a di dorr â Gair Duw, ac â_ 
materion Cristionogaeth, er's deuddeg cant a hanncr oflynydd* 
oedd. Tra yr oedd y " Bwlch Mawr" yn rhan uchaf 
Clynnoÿy yn olygfa rhyfel a thy wallt gwaed o oes i oes ; yr 
oedd " Llawr y Llan" yn rhan isaf Clynnog, yn dal er pob 
peth yn nawdd-le hêdd yr efengyl : a chan nad pa faint fu y 
dirywiadau a'i Uygrodd ar amserau, daliodd ei ffordd a chwan- 
egodd ei chryfder, nes y mae ei nen addurnol y dydd hwn yn_ 
adsainyr un gwirionedd achubol, ag a ddatgenid ynddi gan. 
Feuno ôyddlon, ym mhen ychydig gyda phum can mlynedd er 
amser Gwaith mawr Calfaria ! 



CLYNNOG FAWR YN ARFON. 



DOSBARTHIAD TIRIOGAETHOL CLYNNOG FAWR TUA 

PHUM CAN MLYNEDD YN OL. 

Yb oedd tiriogaeth Clynnog Fawr y pryd hynny yn cynnwys 
pedair Tref, sef Tre' Bennarth, am yr hon y crybwyllir am- 
ryw fanylion ym mlaen yn y Uyfr, dan Nodiad y 4ydd. Yn ail. 
Tre? Celynog Fawr ; a ddaethai yn etifeddiaeth i Feuno a'i 
<îôr, o roddiad y Pendefig Gwyddeint. Ymhelaethir cryn 
lawer ar y Dref hon, dan yr un Nodiad, ac yn gyffredinol trwy 
y Uyfr. Yn drydydd, Tref Bryn Cynan ac Eithinog ; ni 
chynnwysai y Dref hon namyn un Gwely, a'u melin oedd 
Melin Eithinog. Yn bedwerydd, Tref Bodellog, yr hon a 
gynnwysai y diriogaeth sydd rhwng Afon Gochoer ag Afon 
Faig : y prif dyddynod ym mha un, a elwir yn awr, Bod- 
ychain, Caerau, a Nantcall ; eu melin oedd Melin Bryn- 
ygro ; a'r hen denantiaid yn y diriogaeth hon, bum can mlynedd 
yn ol, oeddynt Adda Moel, a Heilyn ab Madog, ac ereill. 
Yr ardreth oeddynt i dalu i Dywrsoa Cymru, am yr holi 
diriogaeth, oedd pedair punt yn arian, a thri o fustych, tair 
anner, a thair crennog o geirch o werth chwe cheiniog bob un : 
yr oedd arnynt hefyd fw talu drethi y Dyfrgwn, y Grëorion, 
(neu'r Bugeiliaid,) yr Hebogyddion, a'r Bhaglaw. Y mae holl 
dir a thai Plwyf Clynnog Fawb o'r gwerth trethadwy o tua 
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ÿhtim mil o bunnau yn bresennol ; a gellid amcanu, fel dyfaliad 
iled agos i'r gwirionedd, fod yr holl blwyf yn cynnyrcbu ar- 
dreth flynyddol o tuag wyth mil o bunnau, a thua mil a phum 
cant o drethi, yn hytrach ychwaneg ; dyweder, mewn tfhifedi 
tayno, deng mil o bunnau, rhwng treth ac ardreth, o hlwyf nad 
oedd un Dref o'r pedair a gynnwysai, bum can mlynedd yn ol , 
yn talu dim mwy na phedair punt o ardreth yn arian, yng 
nghyd ag ychydig o anifeiliaid a chynnyrch, o werth isel, a 
mân drethi di bwys. Mae y fath gyfnewidiad dirfawr ar gyflwr 
gwlad a chymdeithas, yn ein hargyhoeddi o'r anhawsder sydd r 
ni, yn yr oes hon, gael golwg gywir a theg ar ansawdd y byd a'i 
bethau yn ein cartreí genedigol rhyw bum canrif yn ol : nid 
llawer llai rhyfedd i ni y modd yr oedd eiii cyn-dadau yn 
byw, nag a fyddai iddynt hwythau, pe gallent weled y modd 
yr ydym ni yn byw gyda'n hager, a'n gwefr, a'n harian di- 
byspydd. 



PENNAU CENEDL CLYNNOG FAWR, YNG NGHYD A'U 
HARF-BEISIAÜ, AMSER Y TYWYSOGION. 

1. Bachwen. — Pencenedl Bachwen oedd Tegwared y 
Bat8 Wen : ei arfbais ef oedd " Cwpwl du a thair ysparduu 
wen yn y maes gŵyn. ,, Oddi wrth hyn y galwyd ef, mae'n 
<lebyg, Tegwared "y Bais Wen" Yn iaith Heraldry, — 
" argent, a cheveron sable beíween three spurs, arçent." 

2. Hafod y Wern. — Cangen o'r teulu uchod oedd yn 
fía/od y Wern, wedi ymgyfathrachu trwy bsriodasau â theuiu 
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Glangwnna, y rhai oeddynt yn hannu o'r Tywysog Owmi: 
Gwynedd ; arfbais Owen Gwynedd yw " Tii Eryr euraidd a'u 
hadenydd ar led ar drawst yn y maes gwyrdd," neu yn hytracb,. 
— " Vert. three Eagles displayed infess, or." 

3. Lleuar, neu Lleyar. — Y Pencenedl yma oedd WiliaMi 
Glynn, o deulu Glynllifon, yn hannu o Cilmin Drobd-ddü ; a 
thrwy gyfathrach priodasol, daeth teulu Bachwen i mewn; a'r 
ail Bencenedl oedd Twistleton, o Barlow Hall, yn Sir Gaer- 
efrog ; hen arfbais Glynllifon yw> — "Eryr deuben du, a'i aden- 
ydd ar led yn y maes gwyn ; yn 2il, pedwar clapstaff cnycciog •» 
tanllyd cochionj yn y maes gwyn ; y 3ydd fel yr ail, a'r 4ydd 
fel y cyntaf, a thros y cwbl ar yr arfaes wen, coes a throed> 
du i' neu fel hyn, — " Aryent, an eayle displayed with two * 
heads sable; 2nd, argent, fúur fiery rugged stahes guks;^ 
the 2rd as the 2nd; and the 4/ŵ as the lst, over all upon 
an escutcheon argent, a marìs leg couped sable" Àrfbais 
Wiliam Glynn, o Leyar, oedd pais Cilmin Droettu, a'i sin 
pâl yw pais Owen Gwynedd, yn ol Lewis Dwn. Árfbais 
Twistleton,— " Cwpwl du rhwng tri Gwâdd yn y maesgwyn," 
neu, " Aryent, a cheveron between 3 moles sàble" ' 

4. Monachdy Gwyn.-— Pencenedl y Monachdy oedd Thomas* 
ab Griffith ab Jenkin ab Rhys, &e., yn hannu o Lywabch ab : 
Bran, sylfaenydd un o bymtheg Llwyth Gwynedd. Yr arf- 
bais dadogol yw, " Yn y maes gwyn, cwpwl du rhwng 3 o frain 
duon ac abwyd yn eu pigau," neu " Argent, a cheveron be* 
tween 3 rooJcs with ermine in their bills, sable." 

Daeth teulu y Monachdy i gyfathrach trwy briodas â theulu 
Boduan, yr hwn oedd yn hannu o Gollwyn ab Tangno, syl- 
faenydd un arall o'r pymtheg Llwyth. Arfbais dadogol y teulu 
hwn yw, " Cwpwl gwyn yn y maes du rhwng tri o fleur-de-lis 
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gwynion ;" neu yn Saesneg — " Sable, a cheveron inter 3fleur- 
de-luces argentr Yn bresennol mae cangen o deulu Mostyn 
wedi dyfod i gynnrychioli hen deulu y Monachdy, ac yn arddel 
eu harfbais eu hunain yn lle yr hen arfbais dadogol, sef " Per 
bend, sinister, erm. andermines 9 a lion rampant, or" Yr 
un arfbais â Mostyn, Talacre. 

5. Graianog — Y Pencenedl yng Ngraianog oedd Tra- 
haiarn Goch, o Lëyn, Arglwydd Gwmmwd y Maen ; yn 
deillio o Rhys ab Tewdwr ; yr arfbais dadogol yw, " Cwpwl 
gwyn yn y maes glas, rhwng tri Dolphin gwyn a'u pennau i 
fynu f neu, " Azure, a eheveron between 3 Dolphins haur* 
ient, argent." 

6. Bodychen.— • Gelwid y lle ymagyntyn " Hendre Gweltfr 
Hydd" a chymmerodd yr enw Bodychen, oddiwrth y Pen- 
eenedl, sef Hwlcyn, o Fodychen, ym Mon ; yr hwn oedd yn 
hannu o Hwfa ab Cynddelw, pen un o'r pymtheg Llwyth. Yr 
arfbais dadogol yma yw, " Cwpwl rhwng tri llew melyn yn 
ymgodi yn y maes coch, n neu, " Gules, a cHeteron between 
3 lions rampant, or? Perthyna yr un arfbais i'r canghenau 
yn y Foel a Fryscyni ; a dygir hi yn yr arfbais bresennol 
a arddelir gan deulu y Gwynfryn, sef 0. JI E. Nanney, Ysw. ; 
yr hwn yw prif gynnrychiolydd teulu Bodychen yn bresennol. 

7. Clynnog Fawb,— Y Pencenedl oedd Hywel Coetmob, 
a'i arfbais yw, " Cwpwl gwyn rhwng tair blaen piccell wen, a 
gwaed arnynt, yn y maes glas ;" neu yn f wy manol, " Azure, 
a cheveron between 3 spears or javelins J pomts, argent; 
imbrued gules? 



28 ARFBEISIAÜ. 

ARFBEISIAU FICERIAID CLYNNOG FAWR. 

Y Parch. Edmwnd PnYSoedd yn hannu o'r Pencenedl Rhys ab 
Einion Fychan, o Lwyth Marchüdd ; arfbais Marchudd oedd, 
" Pen Saracen a phleth am yr arleisiau o ddu a gwyn, yn y 
maes coch." ,Yn fwy manol, " Gules, a Saracerìs head r 
erased at the neck t ppr. wreathed about the temples, sa. 
and arg" Arddelir yr arfbais hon yn bresennol gan Ar- 
glwydd Mostyn, prif gynnrychiolydd y Pencenedl Marchudd ; 
yr un cylf teulu ag y canghenai Edmwnd Prys o hono : yr oedd 
gan amryw bennau cenedl o linach Marchudd arfbeisiau neill- 
duol o'r eiddynt eu hunain, y rhai a arddelid gan eu hiliogaeth 
yn ol y ddefod a'r arfer a fifynai yn eu gwahanol deuluoedd ; a 
dichon fod yr amrywiad yma yn gwneyd rhyw wahaniaeth yn 
nheulu t Edmwnd Prys gyda golwg ar yr arfbais neillduol a 
arddelant ; nid wyf yn hysbys pa un. 

Y Parch. Richard Nannest, a ddygai yn arfbais " Lew 
glas yn ymgodi yn y maes melyn ;" seí yw hynny, " Or 9 a 
Lion rampant azure" Dyma yr arfbais dadogol o Cadwgan 
ab Bleddyn ab Cynfyn y Pencenedl ; yr hwn oedd Arglwydd 
Nannau yn ei ddydd. 

Y Parch. John Williams, a'r Parch. Hügh Williams, y 
ddau frawd a fuont yn Ficeriaid yma olynol yn ddiweddar, a 
ddygent yr un arfbais dadogol a'r Parch. Richard Nanney 
uchod ; sef, u Or 9 a Lion rampant azure." 

Y Parch. Lewis Hughes ; yr arflun ar ei sêl deuluaidd ef 
oedd " Tair piccell yn groes i'w gilydd ar bleth, a'u blaenau i 
fynu, a gwaed arnynt ;" neu, " On a wreath 9 three spears y 
onein pale, the other two crossing saltierwise y with their 
poìnts upwards, imbrued gules." Y mae yma ryw gyffelyb- 
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rwydd i arfbais " Nefyàà Hardd? yr hon oedd, " Argent, a 
eheeeron between ihree janelìns sable, pointed upwards, 
gules" 

Y Parch. Robert Williams, M.A., y JFicar presennol, sydd 
yn hannu o Bencenedl y Rowllndjaid, o Blas y Nant ; o 
Lwyth Brenhinol Hleddyn ab Cynfyn ; ond y mae ei deulu 
ef yn arddel arfbais un o'r canghenau o Bleddyn, ac nid yt 
eiddo Bleddyn ei hun. Yr arfbais yn nheulu Mr. Williams yw, 
" Llew du )n ymgodi yn y maes gwyn ;" neu, " Argent, a 
Lion rampant sable.'' 

Gwelir ychwaneg o fanylu ar y Pennau cenedl, a'r teuluoedd 
blaenorol, yn yr Achau a geir ym mlaen yn y Uyfr hwn. 

Arfbais Eglwys Clynnog Fawr, os gellir galw y cerflun 
ardderchog a welir ar rai o'i hen ddodrefn yn gyfryw, yw, 
" Eryr deuben a'i adenydd ar led ;" sef yr un ag arfbais Lles 
ab Coel,* y Brenin Cristionogol cyntaf ym Mrydain. Yr oedd 
ynbyw tua rhan olaf yr ail ganrif; gelwid ef hefyd wrth yr 
enwau " Lleirwg" a " Lleufer Mawr" Gogwydda rhaí 
hynafiaethwyr dy«gedig a chraff i dybied ddarfod i gyfran o 
Dre' Bennarth, ym mhlwyf Clynnog, a elwir " Lleuar 
Fawr" gael ei galw felly mewn anrhydedd i goffadwriaeth y 
Tywysog Cristionogol hwn ; ac fel moddion i greu yn yr ardal 
argraph ffafriol at Gristionogaeth, yn wrthgyferbyniol i Dder- 
wyddiaeth " Derwyn Fawr." cyfran arall o diriogaeth y plwyf. 
Dywedir mai Lles ab Coel, neu Lleufer Mawr, oedd sylfaenydd 



* Mae yn wir fod yr arwyddlun uchod i'w weled yn arfbeisiau 
Glynllifon a Lleuar ; ond tebyceach g^nyf fi i'r Eglwys ei g>mmeryd 
oddiwrth Lles ab Coel. 
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yr Eglwys gyntaf ym Mrydain, sef Llandáf: ac os oedd yn 
fuddiol a doeth yng ngolwg yr hen Gristionogion cyntefig i ddal 
ei goffadwriaeth mewn bri, trwy enwi lieoedd ar ei enw ; nid 
annhebyg eu bod yn ystyríed mabwysiadu ei arfbais yn yr 
Eglwysi yn wasanaetbgar i'r un diben, ac yn gyfleus at wneyd 
Cristionogaeth yn boblogaidd. (Gwel Trioedd Ynys Prydain.) 
Fel hyn y dynoda Dr. Heyltn arfbais y Brenin Cristionogol 
cyntaf, Lles ab Coel, neu LUirwg, " Eryr deuben du, a'i edyn 
ar led yn y maes melyn ;" neu, " Or, an Eagle displayed with 
troo heads y sable" A dyma y cerflun a welir etto ar yr hen 
eisteddleoedd hynaf yn Eglwys CLYNNoa Fawb. 



BRAS DDARLUNIAD DAEARTDDOL O'R PLWYF, AC 

ADEILYDDOL OH EGLWYS. 

Golchir cyrrau gorllewinol y plwyf hwn gan donnau di* 
orphwys Morgilfach Caernarfon : mae ei gyffîniau Gogleddol yn 
gorwedd rhwng 5| a 6 milldir i'r Dëau o dref Caernarfon ; y 
ffordd fawr o'r hwn le i Bwllheli a ffurfia linell gyfochrog gyda 
glan y môr, gan gadw, mewn rhai mannau, mewn llai na 
chwarter milldir oddiwrth y traeth. Mae trawsfesur y plwyf, 
o'r Gogledd i'r De-orllewin, tua phum milldir a hanner ; a'i hyd 
tuag wylh milldir, yn cyrhaedd o r r »iôr, yn y Gorllewin, 
hyd o fewn ychydig i Garn Dolbenmaen, yn y De-ddwyrain. 
Golygir ei fesuriad arwynebol tuag 11,500 o erwau. Mae 
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'rhannau helaeth o'r plwyf yn fynyddig ac uchel ; trum o fyn- 
yddau a ffurfiant ei derfyn deheuol, gan ymledu eu gorsafau hyd 
ei ganol mewn rhai mannau ; yr iseldiroedd yn agos fr môr 
ydynt ffrwythlon, yn cael eu trin a'u diwyllio yn dda ar y 
cyfan. Y parthau Dwyreiniol ft De-ddwyreiniol, y rhai a wahan- 
nodir wrth yr enw " Pen uchaf y Plwyf," ydynt, gan mwyaf, 
yn weirglodd-dir a mawndir, yng nghyd a chyfran o dir âr. 
Treiddiwyd ychydig yn ddiweddar i fynwesau rhai hryniau 
yn y plwyf, gan wýr anturiaethol, mewn disgwyliad am ddy- 
fod o hyd i fẃn, o'r hwn y hernir fod Uawer o arwyddion 
allanol ; ond hyd yn hyn hychan fu eu Uwyddiant; ac y mae 
llawer ymgais wedi cael ei roddi i fynu gyda siomedigaeth a 
cholled. 

Y prif fynyddau a ffurfiant y terfyn Deheuol ydynt, y Gyrn 
Ddu, y Gyrn Goch, a'r Bwlch Marer. Mae yn debyg fod yr 
enw olaf yn cael ei roddi i'r mynydd hwnnw, oddiwrth fod ei 
ystlys Ddwyieiniol yn frarfio un ochr î Ddrws, neu Fwlch, yn y 
plwyf, yr hwn, oddiwrth ei fod yn liawer llettach ac eangach na 
Bwlch dau Fynydd, ym mhlwyf cyfagos Llanaelhaiarn, a 
ddynodir, er mwyn gwahaniaeth, y Bwlch Mawr. Crybwyliir 
rhai lleoedd, yn y Bwlch olaf, mewn hen ysgrifau a chathlau 
milwrol o eiddo ein hynafiaid dewrion, megys Bryn Derwyn, 
yn awdl " Llygad Gwr" i Llywelyn, fel y gwelir yn y pennill 
<Änlynol : — 

" Breisclen Môn, mwynfawr Wyndodydd, 
Bbtn Derwtn clo byddin clodrydd, 
Ni bu edifar y dydd i cyrchawdd, 
Cyrch eofn essillydd." 

Hefyd, coffeir lle arall o'r enw Bron yr Erw yn y Bwlch 
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hwn, gan Lywarch Brydydd Moch, yn y Uinellau a gan- 
lyn : — 

" Eil agwrdd ymhwrdd am hardd amgant brê, 
Bbon tb Ebw i galwant." 

Crybwyllir am Bron yr Erw yn fynych yng ngbofnodau a 
chaniadau yr hen oesoedd, fel maes brwydrau tost; yma y 
cyfarfu Trahaiarn ab Caradog, y gormesdeyrn, & Gruffydd 
ab Cynan, Tywysog Cymru, mewn brwydr; yn yr hon 
y collodd Gruffydd ab Cynan y dydd, ac yr encüiodd, 
gyda'i weddill milwyr, i Fon. — [Wynnés History of Wales.) 
Y brif afon yn y plwyf, y w yr Afon Lyfni 9 yr hon y mae ei 
goffirydiad yn gryf, gwyllt, a swnfawr ; yn rhedeg o Lynnau 
Nanlle i'r môr. Afon arall a elwir y Desach — Aberdesach, 
Ym mhen uchaf y plwyf y mae tarddiad y Ddwyfach, fel y 
sylwir yn helaethach mewn lle arall yn y llyfr hwn. Ar y 
terfyn De-ddwyreiniol i'r plwyf, llifeiria yr Afon Faig\ ac ar 
y ter^rn 'De-orllewinol yr Afon Lech t neu Ystumllech. Mae 
yng nghanol y plwyf afon hynod arall, am y sylw a wneid o 
honi gynt, yn llifeirio i wared o Fron yr Erw a grybwyllwyd, i 
ymuno â'r Desach ; ei hen enw y w y " JRheon," — Aber- 
rheon — Beirion. Gelwir hi yn awr wrth yr enw talfyrol 
olaf. — (Gwel ychwaneg am yr afon hon mewn cwr arall o'r 
llyfr.) Dylesid s^lwi fod ar yr ochr gyferbyniol â Lleuar, ar 
lan yr afon Lyfni 9 a grybwyllwyd flaenaf, hen Amddiffynfa 
Bufeinig, a'i gwarchgloddiau ýn aros etto yn Hed amlwg a 
chyfan.* Terfyn Gogleddol y plwyf yw yr Afon Lifon, oddi 
wrth yr hon y mae Glynllifon yn cael ei enw. 



* Craig y Dinas y gelwir hon yn awr, ac y mae yn hen wersyllfa o- 
ddyddordeb mawr. — Ab Hü. 



YR EGLWY8. 3^ 

YR EGLWYS A'I HADEILYDDIAETH. 

Mae sefyllfa yr Eglwys ar fìn y brif-ffordd sydd yn myned 
trwy y Pentref o Gaernarfon i Bwllheli. Dywedir mai yn amser 
Edward iv., neu Harri yii., yr adeiladwyd hi. Y mae yn dia 
harddwych a chywrain ei hymddangosiad, o gynnwys eang, ac 
ar lun croes. Ei hyd, o'r Dwyrain i r i Gorllewin, y w 138 troed- 
fedd. Nid oes ond ychydig o osgo yn ei nen, yr hon sydd dô- 
edig â pblwm, ac yn amgylchedig à mur-ganllawiau prydferth \ 
roegys y mae twr y clochdy hefyd yr un modd, yr hwn sydd yn 
75 troedfedd o uchder, ac yn cynnwys clwydi cryfîon i hongian 
arnynt dair o glychau, er nad oes ond dwy yn bresennol. Dy wed 
traddodiad y plwyfolion mai o hen Fonachlog Enlli y caed y 
cìychau hyn i Glynnog Fawr. Mae y brif ffenestr ym mhen 
Dwyreiniol yr Eglwys, yn dra eang a harddwych ; cynnwysai 
amryw ddarnau o wydr lhwiedig, a phortreiadau o'r Arglwydd 
Iesu Grfet, y Forwyn Fair, teinlau, &c. Ar y muriau, oddi- 
fewn i'r Gangell, gwelir amryw Gof-feini marmor, pur dlysion 
a dillynaidd ; ac argraph amryw o honynt yn ddyddorol. am- 
gylch y Gangell, y mae pedair ar ddeg o hen eisteddleoedd 
Monach&idd, neu Brebenderaidd, a llun gwyneb tra defosiynol 
wedi ei gerfìo ar du blaen yr astell wahaniadol rhwng pob eis- 
teddle. Yn y mur, yr ochr ddeau i'r allor, y mae'r noe a 
ddaliai y dwfr cyssegredig, mewn cadwraeth ragorol. Ar yr 
un ochr, rhwng y noe a'r drws, y mae tair o gilfachau eang yn y 
mur, a'u rappanau yn fwaog, o adeilwaith Gothig, ac addurn- 
iadau yn rhedeg oddiarnodd ; ac y mae twll, tua modfedd o dry- 
fesur, yn y gwahan-lechi rhwng yr eisteddleoedd. Tybir mai 
Ueoedd i'r Oneiriaid gweinyddol i eistedd ynddynt oedd y sedd- 
au hyn. 
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yr egewts. 



Uwch ben y cyfwng, rhwng corph yr Eglwys â'r Gangéll, ÿ 
mae " Llofft y Grog," yr hon a gynnelir gan res o golofnau 
rhychog, wedi eu haddurno, yn y pen uchaf, â rhwydwaith 
"bwaog, ac a cherfiadau destlus. 

Wrth ystlys ddeheuol yr Eglwys, yn y pen Gorllewinol iddi, 
y saif " Capel Beuno" neu " Eglwys y Bedd" fel y bydd y 
plwyfolion yn ei galw ; am mai yma, meddir, yr oedd Bed'd 
Beuno; dangosid ei Feddadaìl, tua phedwar ugain mlynedd 
yn oî, yng nghanol y Capel* Cyssylltir Capel Beuno â'r Eglwys 
gan fynedfa gul, dywyJl, tua phum llath o hyd ; ac mae ystlys- 
furiau y fynedfa hon, wedi codi i ychydig uchder, yn troi tipyn 
yn fwaog, ac yn cynnal y nen, yr hon a ffurfir o bump o gerrig 
Uydain, mawrion, amryw fodfeddi o drwch, y rbai a gyrchwyd 
yma o'r mynydd gerllaw. Dywedir fod ffenestr fawr Ddwy- 
reiniol Capel Beuno, yn yr hen amser, yn dra ardderchog a 
chywrain ; ac yn cynuwys hanesion St. Beuno a St. Gwenfrewi 
mewn arwyddluniau yn ei gwydr lliwiedig. 

Mae y Berigloriaeth yn perthyn iGoleg yrlesu, Rhydychen ; 
a'r Ficeriaeth yn nawdd Esgob Bangor, yr hon a bennodir yn 
fywioliaeth i'r Offeiriad gweinyddol. 



* Dywedir i'r bedd gael ei chwalo ar gais mam yr Arglwydd 
Kewborough presennol (yr hon oedd Italiad o genedl, a Fhahyddes o 
grefj'dd), i*r diben i chwilio am greiriau y Sant. Yr oedd y beddfaen, 
a delw ddynol (benyw meddir) oedd yn y lle, yn wneuthuredig o faen 
grit, a gwelais ddárn o'r olaf ym meddiant Hugh Jones, y Crydd, yn 
" garreg hogi"— sic transit gloria mundi. — Ab Hu. 
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FFYNNON FEUNO. 

Nid yw y desgrifiad o'r Eglwys yn gyfan, rywfodd, heb gry* 
•bwylliad am y Ffynnon, yr hon sydd o fewn tua dau can llath 
iddi, ar ymyl y brif-ffordd; yn amgylchedig à mur pedronglog, 
o'r un gwaith yn ymddangos a mur yr Eglwys, ac uwchlaw dwy 
lath o uchder, yng ngbyd ag eisteddleoedd, a grisiau cyfleus : 
er fod y cyfan mewn cyflwr o adfail a diry wiad mawr yn bre- 
sennol. Yn y flynnon hon gynt, arferid trochi plant ac eraill, 
meddir, a fyddent yn ddarostyngedig i nychdod, a lle^ ygfeydd ; 
ar ol eu trochi cludid hwy i Gapel Beuno, a thaenid brwyn 
ar y Beddfaen, lle y gosodid y claf i orwedd trwy'r nos ; a dy- 
wedir fod adferiad yn gyffredin yn dilyn yr orchwyliaeth 
hygoelus, a gwrthwynebus hon 1* 



POBLOGAETH CLTNNOG FAWR. 

B.A. CYFANRIP, 

1831 1731 

1841 1789 

1851 1650 

1861 1671 



* Y mae " Buchedd Beunó" wedi ei gyhoeddi, rai blynyddau yn ol, 
gan Eagob Fabaidd yn Saesneg, ym mha nn yr adrodda fod gwerin 
Clynnog yn credu yn ddiffuant yn holl rinweddau tybiedig y ffynnon ! 
— Ab Hu. 
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HEN EGLWYS ARDDERCHOG 



"CELYNOG FAWR YN ARFON." 



Ardderchog Glynnoo lonydd ! — athronfawr 
Feithrinfa'r Brif Grefydd ; 
Allor Duw, er's llawer dydd, 
Côr di baid Cred a Bedtdd ! 

Esboniad ar Oes Beuno, — geir yma, 

Grymus gof am dano ; 
u Eglwys y Bedd," sef ei Fbdd fo, 
Ar gyfer geir iV gofio. 

Hedodd cylch mwy na deuddeg can'— mlynedd, 
Ym mlaen yn rhif cyfan, 
Ym mesur pell amser, pan 
Y dulliwyd ei nôd allan. 

Wedi cael agor ei Dy Colegol, 

Nesau wnâi twysgen o Saint i'w Ysgol ; — 
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Herwydd fynyched yr Urdd Fonachol, 
Hoflfodd rai ifainc o'r ífydd wyryfo) ; 
Os yno*n ddefosiynol — y rhoent dro, 
Yr oedd Dôr Beüno 'n rhydd a derbynioL 

Ceir hanes mai Coa enwog — fu yma, — 
Ry w Fam Athrofäog ; 
Drwy aml law yn drwm o lôg. 
A'i Ddeiliaid yn waddolog. 

Monachdy heb ddim nychdod, — Sefydliad 
Oes fodlon ar Ddefod ; 
Pawb yn y cly w'n byw a bod 
Ar rywbeth dd'wedai'r Abod. 

Finnau, bwriwch i'm fyned — yn fonach, 
Am funud i'w gweled ; 
Craff, ar eu Defod a'u Cred 
Ofalus, y câf wylied. 

Talm buchedd bonedd Beuno — a nodaf, 
I wneyd am fyn'd yno ; 
Caf, ar y drws clws, fod clo, 
A phorthawr a'i gorph wrtho. 

Try ei gern trwy wç arnaf, — amneidia 
Mai nid cymmwys m'onaf ; 
Gan chwyrn fynegi na chaf, 
Fonachaeth Feuno wychaf. 

Ond hyn y w pwynt ei annel,— rhoi llawn brawf 
Er llunio bryd isel ; 
Os fi'n waraidd, ŵylaidd, wôl, 
îîawdd egyr, mae'n ddyogel. 
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Af i fewn, rho'f i'w fynwes, — hen femrwoj. 

f amryw Ddâ, 'n Gyffes ; 
Yn rhodd a rhan i'r Llan er lles, 
Wyf Fonach, a.dyma F hanes ; — 

Grwelaf, yn awr, fel y gwyliant, — rybuddî 
Yr Abad, wr pendant ; 
Ufuddol i'r Tàd fyddant, 
Er prawf o'u serch i'r prif Sant. 

Am fnnud ymofynwn, — er chwilio 
Gorchwyìion un dwthwn ; 
Megys y lledildych'mygwn 
Hynt eu hoes yn y ty hwn. 

Dymaluniad "Moliànnàu," — oblegidi 
Gwiw " Blygain" y borau ; 
Yn ddiwyd oll, ddau a dau, 
Y ty ddaw at " Weddiàu." 

Yna, o ddilyn addoli, — aiff un 

1 ffwrdd at ei " Bbthi," 
I weithio maty ac ati, 

O forhesg main llesg min lli'. . 

Be â rhês gref o'r " Ysgrifwyr, 1 ' — ym mlaen* 
A'u hamlenni'n bybyr ; 
Llunio llith yn llawn llythyr, 
Ydy w'r gwaith a fedr y gwŷr. 

Eraill, Uonydd ddarllenant— hen dadau. 
Nodedig eu gwarant ; 
Eu dwyfol ysbryd yfant, 
Ac ar eu hol cywir ânt* 
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Bhai, gyda'r rhaw draw drôant — i " Fachwtn, * f 
Ar fuchedd ammaethiant ; 
bosib', i " GaeW bw'aant," 
I.âru llain eraill ânt. 

Am " Ddeuddeg," ceir ail ymddyddan,— bwydir. 
Tr Abadol Gorlan ; 
A phawb mwy, o'r maes, a phob man, , 

A ail etyb y Litan'. 

i 

Yna, eilwaith annelant— at eu gwaith, 
Y ty a'i gylch gadwant ; 
Ag arfau, rhai a gerfiant ; 
Yn dda'u naws,-— rhai naddu wnant. 

I; " Gae'r GwyryfdyJ* gwŷr o gryfder — âofe 
I ymwyntio'n syber ; 
Bhai o'u rhif ânt, ryw awr fer, . 
I*r " Morfa" ar ymarfer, 

Bhai a geir tua'r " Gored" — am bysgod; 
I ymbesgi, 'û. myned ; 
Ond yr hwyr dyr i wared, 
I ado y " Cryw" am Dy Cbed. 

Yr hyspys awr i " Osper,' "— eto ddaeth, . 
A'r ty ddeil ar arfer, 
Yn ddi ball, ei Weddi bêr ; . 
Ni pheidia mawl a phader. 

Swn y gloch a wysia'n glau, — y gŵylaidd. 
Fugeiliaid o'r bryniau, 
A thrwy " Bennarth" a'r bannau, 
Ni faidd un anufuddhau. . . 
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Felly gynt : — ond fe allai, gwaeth — wed'yn 
Dan nodau Rhufeìniaeth ; 
Eu duwiol gred i lwgr aeth, 
I odreuon dirywiaeth. 

Bellach, mi ddadfonacbaf— fy hunan, 
Ac allan mi gollaf ; 
O f Urdd rwym, yn Fardd yr âf, 
Ac im' hoes ymgymhwysaf. 

Wele, mwy, ben, ar.dalm Beuno, — Bwbach 
Y Babaeth ddaeth eto, 
I'w Gangell wag i wingo, 
Oer ei Laií, ar ei ol o ! 

Ei Monachaeth mwy nychodd, — prif-ysgol 
Fur foesgar ddilynodd ; 
Aeth yn fawr wrth hyn o fodd 
Ei Choleo a'i huchelodd. 

Bangor oedd, heb un goruwch 
Ar gof, na nemmawr gyfuwch. 

Oes " Iobwebth" neu oes " Habbi,"-— bu ryw nawn 
Tra brenhinol arni, 
Gair Teyrn ddaeth i'w gwared hi, 
A'i nodded yn gefh iddL 

Rhag glaned oedd bri Clynnog, — ucheled 
Ei Choleg ardderchog, 
Tynnodd yr hen saint enwog 
Lan eu gras ar lun y Grog. 

A bn gwaith bwáau Gothig,— yn fanwl 
Ar feini arbennig ; 
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À phob arf yn graff ei big, 
I chwareu ar ei cherrig. 

ìîi golyfnion golofnau, — a gafniwyd 
Yn gefnau a rhychau ; 
Rhyw ddarn clws er addura clau 
Dippynwyd hyd eu pennau. 

î)acw y blodeu caboledig,— yn nâdd 
Ei nen yn soddedig ; 
A llun dail a gwiail gwig> 
I gadw cof o'r goedwig. 

3Tel hyn, fe eiliai Anian, — yn foddua^ 
A Chelfyddyd wiwlan ; 

Y ddwy o hyd yn ddiwahan, 
Yn eu dulliau'n dod allan. 

Y gywrain " Gafell" a geir yn gofiol 
O oesau henaidd a defosiynol ; — 
Orwyched ogylchî mor barchedigol ! 
Ÿw derw seddau hen Frodyr Swyddol ; 
A dyraniad y goleu dwyreiniol ; 

Neu drwsiad tyner hen wydr ystaenol ; 
A gwiw gymmeriad y glân " Gawo" mûrol» 
At eirioes addurn y Cil tri-seddol ; 
Onid ydynt nodiadol — gamp-weithiau 
Ÿn dwyn delweddau dawn adeilyddol ! 

Pŵl, mewn annel, y rhed y plwm-nennau, 
Hyd ryw ais mawrion, a derw-swmmerau ; 
Mor gain y w llëad y mur ganllawiau ! 
Erys ban oglud rhes o binaglau 
A'u cangawl fonion, ar y congl fanau ; 
Yn addurnedig â nâdd raniadau ; 

D 
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Mewn iawn elin, meinin aeliau — a red 
Ryw dalm i wared, ar dal y muriau. 

Tŵr y gloch treigla uchod, — ei wŷs hen 
I wasanaeth Duwdod ; 
Cana, ei hen dinc hynod,— 
" Llan"—" Llan ,, ~ " Llan," yw'r fan i fod. 

Hynod meddwl hyned moddion, — y w*r gloch 
Ar glyw y brodorion ; 
Oesoedd ac oesoedd cysson 
Mae'r hen dŵr yma'r un dôn. 

Yr un dinc laes, red i'n clyw,. 
Yn ddyddan y dydd heddyw, 
Ag a seiniai'n gyssonol, 
Swn hedd i ryw oesau'n ol ; 
Hwnw y w'r swn yn awr sydd^ 
Yn galw o Sul bwygilydd. 

Cltnnoo yw*r encil hòno, — a ddaliodd 
Oleu i ddisgleirio ; 
Pa fraint, oedd cael lamp y fro, 
Ar obenydd oer Beuno ! 

Ond troai hynt dirywiaeth, — a henaint r 
Hono i adfeiliaeth ; 
Gan uno i weithio'n waeth 
Dlodi yr adeiladaeth. 

A thrwy ei hysu dan ruthrau oesoedd, 
Is cen oer afìach y rhes canrifoedd ; 
Hi aflunieiddwyd mewn hir flynyddoedd, 
Trwy golli ei thlysion Geinion gannoedd ;- 
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Tn aannedd afrad yr holl nen-ddyfroedd, 
Hwnt a ddiluwient i'w heiddew-leoedd, 
Un pwyth hen, nid yw y peth oedd — dan fr* 
Hen rymus seiri'r cynnar amseroedd, 

Erbyn hyn, un dernyn nid oes, 

Yn y Llan o weddîll henoes ; 

Mawr yw, nad oes dim ar ol, 

O'i mwyn wychedd Monàchol ; 

Ni ddaw, mewn gair, ddim i'n gŵydd,- 

O'u dodrefn, a*u diwydrwydd ; 

A'u trefn, — oni wna'r tro, 

Coffau bonedd Ctfp Beuno ; 

Cyfnod hen cafniad hwnw, 

Pwy ŵyr yn llawn, pe ar ein llw ! 

Hesbennawl ddyfais Beuno, 

Hwyrach, lýn ar ei dri chlo. 

O'r Llyfrgell, cael ni ellir 

Mjrmryn hardd o'ì memrwn hir ; 

Ni erys o Aneurin, 

Mwy, yn y lle, ddim un llin ; 

Mae Chrysostom yn dom du, 

Hyd ei bron wedi braenu : 

Origen nid yw ar go',, 

Tng Nghlynnoo, gonglo hono : 

Abwyd nid oes, o Bede, yn dal 

Awdurdod hyd ei hardal ! 

Tybiwyd y cadwai "Tiboeth," 

Yn ei ffurf, er oer na phoeth ; 

Ond mwy, nid oes, dim un darn 

f)'i gloer wiw, na'i glator haiarn, 

A ddaliai yn ddi hylosg, 

Tra y Llan yn bentwr Uosg. 

Llyfr Twrog, o Glynnog lân, 

A gollodd yn deg allan j 



43 



u 



AWDL. 

Hen brint tirf " Breintiau Arfon," 

Ar goll aeth, o'r Llyfrgell hon ; 

Mae'n boen, nad oes dim yn y byd, 

Monachaidd, yma'n icchyd. 

Od y w ded'ryd y Dodrefn, 

I droi, i gyd, yn ddi drefn, 

Tn friwion cudd dan farn coll, 

Hyd feinciau hen difancoll, 

Na welir ond anialwch, 

Tn eu lle ; a meini, a llwch ; 

Er hyny, pery'r pared ; 

T mur, a'i lawn ; mawr ei led j 

Tn ei foeth hynafiaethol, 

O iesin wedd oesau'n ol ; 

Oddi eithr y taen braen a brôg, 

Prin i gwrr pren neu gareg ; 

Ond yn awr hi wnaed yn well, 

Ar gyfer y wiw Gafell, 

A chorph y Llan, pob man mwy, 

Ddaw gysson, dde ac aswy, 

Dan addurn adnewyddol, 

Tn ddrych, i'r oes fydd ar ol, 

Pob naddiad, pob cerfiad cau 

Adferir i'w llwyd-furiau, 

Ac yn hyn, gwýr cynhennid, 

Mawr eu prawf, o Gymry prid, 

Tw'r gweithwyr a ŵyr goethi 

Heddyw, ar nâdd, ei haddurn hi ; 

Trwy egni seiri'r oes hon, 

Amcanus am eu cynnion, 

Crjfhêir y cywir fwâau, 

Unionir ais y nennau ; 

A mawr wellêir y mur Uwyd, 

At y wal gynt a welwyd ; 

T naddwyr adnewyddant, 
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Rhwygiadau, agennau gant ; * 

Mwy, ystlys y tyrahestloedd, 

O'i moel rwyg, ddaw mal yr oedd ; 

Heb adwy, mwy, yn ei mur, 

Na rhwygfa yn ei rhagfur : 

A throir y rhestr ffenestri, 

I'w hynafol freiniol fri ; 

Gorfodir hen gerfiadau, 

I wthio o'u cen, i'w theccâu ; 

Tn ogoniánt i'n gweini 

Ar ei sail hir erys hi. 

Ond O ! 'r modd y neidia'r meddwl, — yn oj, 
I niwlen a chwmmwl, 
Hen ryfedd oes canrif ddwl, 
Öes Feüno lednais, fanwl ! 

Oes sail y gyn-adail ydoedd, 

Oes trefn mewn ry w ystyr oedd ;— 

Dynion yn gwadu Annuw, 

Yng nghlyw dawn Efengyl Duw ; 

A'e cyngrair â phwnc Anghred, 

Yn tori'n grin, yn Iroi'n Gred : 

Derwyddiaeth mewn diraddiad, 

Beibl i'w le, i bobl y wlad ; 

Y " Maen" a'r Efengyl mwy, 

Nodid yn anwahanadwy, — 

Ar doriad temlau'r Deri, 
Crëwyd nawdd i'n Tai Cred ni ; 
A dyna bryd codi'n bro, 
I arbennig fro Beuno ; 
Hwn oedd talm ei nodded hi, 
At addef breintiau iddi ; 
Talm Beunò yn Ilunio'r Llan, 
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Er mawrles ar y morlan ; 
Gwyddeint, mewn anrheg iddto^ 
Yn orsaf rydd roes y fro ; 
Celynog, (coel i hanes), 
Ei wir hawl oedd, er ei les ; 
Y gwaddol a roes Gwyddaint, 
0*i dda ssrch i Dduw a'i saint. 
Heb ardreth, na threth, na thraul, 
Heb ddirwy o'i budd araul : 
Fel meddiant rhydd trag'wyddawl, 
Eiddo fyth, i Dduw a*i fawl. 

Ardderchog dywysogion,— a gwladwyr 
Goludog, rhydd-galon ; 
Hael, eu meddwl, a'u moddion, 
Fuont hwy, i*r Gwfaint* hon. 

Yn benaf, hen Lan Beuno, 
Bîoedd fraint a budd y fro. 
Ond O ! p'le, p'le y mae plaid 
Hen arianog wroniaid ? 
Mynwesol gymmwynaswyr, 
Fu'n wal, i Feuno a'i wŷr ? 
Ah l p'le y dengys bys bod 
Sylfaen eu hen breswylfod l 
Darfu am, y dorf yma, 
Hynod wŷr, a'u henwau da - r 
Heb fin cŷn, ac heb faen cof, 
A'u rhed o dynged anghof ! 
Ehyw arabell un, o'r Meib Lles, 
Olrheiniwn ar glawr hanes ; 

Wele, y lleill, mewn niwl llwyd, 
O'r golwg a ddirgelwyd ; 



* Convent. 
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XJn gair, am danynt, yn gof, 
Ni yngan genau anghof ; 
A'a gwaddol a ddarnguddiwyd, 
gyfran yr hen Lan lwyd : — 
Ow ! fyr fyd ! — mwy difyr fo, 
Yng nghyfer ei anghofìo. 

A'r hen frodorion, gwiwlon en galwad, 

Gaed i roi dwylo 'i godi'r adeilad, 

A'u sylw i fyny, wedi'r sylfaeniad, 

I wneyd ryw orchwyl, neu wrando'r archiad 

ddawn hen seiri, oedd yno'n siarad 

1 annog estyn.y meini gwastad ; 

Neu dynu'r swmmer oedd dan resymiad 
Yn iawn ei duedd at y nen-dôad ; — 
Mae yr oes hono ? — dyma y w'r synniad ; 
Gyda'i holl dwrw, ei herw, a'i bwriad ? 
Ebr gwefus ebargofiad — " Llwch a lludw I 
Y troes eu henw, ea trâs, a'a hanniad !" 

Nid felly'r Llan, man eu moes, 
Lle'r huna llu o'r henoes ; 
Hi saif, ar ol eu hoes hwy, 
Os yw fud, mae'n safadwy ; 
Ei phryd teg, a'i phared hir, 
Yn oes oesoedd nis ysir ; 
Ein cofiant yw ; cyfan, teg ; 
O hynodton hen adeg ; 
Cofiant am hen wýr cyfion, 
Roed i lawr, o'r ardal hon ; 
Ar ol oes o hir lesiant, 
O fewn sedd hen Feuno Sant : 
Cofìant am feddiant a fu, 
Gynt, helaeth, gan y teulu ; 
Cyfanwaith hon, — cof na thyr, 
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A ddeil o'r hen waddolwyr ? 
Dduwioled, a haeled hil, 
A noddwyr mor aneiddil, 
Oeddynt hwy ;— eu rhoddion tir„, 
A'u haur-foddion ryfeddir, 
Tn nrych ei hen orwychedd, 
A'r gamp, a lyn ar ei gwedd ; 
Ar y Llan y darllenir 
Cyfres o hen hanes hir ; 

Aml hen gofion yn ymyl hon gyfyd, — 

Y wedd y bu, yn niwedd eu bywyd, 

Deidiau ac wyrion, yn d'od i'w gweryd, 

Obry i hnno, wedi ber ennyd ; 

Yn dô ar dô, o'u holl ddwndwr diwyd, 

Yma 'i orwedd, heb neb i ymyrryd 

Byth, byth, â hwy, mwy, ym myd, — na hwythau, 

>Iwy, i'w hen fannau, 'n d*od am unc funyd / 

Wele î o'r hen blwyfolion* 
Llin hir, sy wrth y Llan hon ; 
Uchel saif, yn achles i 
Lwch dynol lechu dani ; — 
Ah ! llawer oes, i'w llawr aeth, 
Hidlwyd llawer cenhedlaeth 
Isod, ar dde ac aswy, 
Lawer plaid fu'n pobli'r plwy' * 

Nid dinod oedd tai annedd 

Hen Gltnnog wiw, glân eu gwedd ; 

Ceir, ym mysg tai enwog hon, 

Dai fagodd bendefigion ; 

Tai bonedd, nid heb enw, 

O achol dardd uchel dŵ* •*■—» 
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Gwŷr trylen, gwŷr llên, gwŷr llys 

Pennarth, oedd ddosparth hyspys ; 

Bennarth i Lan Beuno, 

Elorwyd hwynt, lawer tô ; 

Rhes ddewr, a oroesodd hi, 

O'r hen arwyr aneiri' ; 

Mae, 'n un twrr, ym mynwent hon, 

Aml loriad o'u malurion ! 

A Bachwen, nid bychan oedd, 

Wrth lawer, ei theuluoedd ; 

Ar eu tro, hu rai o'r trâs, 

Yn cwrdd, ar feingciau urddas ; 

Ond hil ac eppil gipiwyd, 

Yma i'r llawr, wrth y mur llwyd : 

Derbyniodd dacar Beuno, 

Eu twf, yn dò ar ol tô ; — 

Ië, daetli hil tad a thaid, 

O Raianog, wroniaid ! 

0*u holl rwysg, tua 'i llawr hi, 

Dyna 'u man, dan y mcici ! 

Htwel ap Gruffydd suddwyd, 

Ryfelwr mawr, i'w Uawr Uwyd ; 

Arwr oedd, eryr rhuddwaed, 

Dynai y dreng dan ei draed ; 

Wele 'i fedd a'i wely fo, 

Lle 'i ben, yw Cangell Beuno. 

Un ffunud, ca'dd hoff fonedd 

Lleyar Fawr, yn ei llawr fedd } 

Glanhawyd hil Gltnniaid hon, 

Yma 'i lawr i'r malurion ; 

Ac yn eu plith bigion plaid 

Daniol, y Twiseltoniaid. — 

Hen wychder y Monachdy, 

Yn adfail, ger ei sail sy ; 

Wedi eu rhwysg, daear hon 
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AWDL. 

A dôdd y Mebedtddion. 
Briwion cenedl Brtncynan, 
Salw eu llwch, wrth sail y Llan ? 
Ymn, gw^'chder llawer llin, 
A ddaearwyd o Dderwin ; 
Ger y Llan, mae mangre'u llwch, 
Daear gul eu dirgerwch ; 
A braisg genedl Brysgyni, 
I encudd oll, lyngcodd hi j 
Obry, aml oes ymlwybrodd, 
Llenni tiry Llan a'u tôdd. 

Ond nid hyn, y w " gwyn" ogoniant — ^y Llan, 
Na! 31e yw 'n Dy moliant ; 
Hyn rydd arni 'r addurniant, 
Fwy na sôn am Feuno Sant. 

Nid ei bod yn nodi bedd — hwn a'r llall, 
Wna i'r lle anrhydedd ; 
Ei delw, a'i duwioledd, 
Noda 'i mawl hi, hen Deml hedd. 

Agos, o ddechreu Crist'nogaeth, — yma, 
Ehwymwyd y Dystiolaeth : 
Aros yn y nos a wnaeth — ynghadw, 
Ni bu hi marw, yn wyneb ymyrraeth. 

Os parhaes ei grâs pêr hi, — o'r dechren, 
Nid ochrwn i ofni, 
Nad ernes ydyw arni, 
Y myn ei, braint, byth mewn bri, 

Yn heddwch y Mil Blynyddau — teimlir 
Mai teml a fydd eisiau ; 
Derfydd son am dy arfau, 
A brawdlys, rho'ir gwŷs i'w gau. 



íGwarth ervs ar y Gwerthyrau,— cas-beth, 
Eydd cosb-adeiladau, 
A chaerog wyll garcharau, — 
Ond temlau hêdd wnant amlhau. 

Ar Glynnoc, yr egŵyl honno, — gwelîr 

Golwg harddach etto ; 
Ei Sabbath nis â heibio, 
" Llaeth ei gair," na'i llith o go' ! 

Plethir y capel a hithau, — 'n un mwy, 
Nawn y Mil Blynyddau ; 
Trwy 'sigdod, tyr y sectau ; 
A'r rhif un, fydd yn cryfhau. 

Ni bydd chwaith, mewn iaith, ddim nôd,— a glywsom, 
Ar Eglwysydd priod : 
Bhufain, na Groeg, ar ofod 
Llwgr, ni by dd ; na Lloegr yn bod. 

Gelwir hwy fel eu gilydd, — oll yn un, 
Llannau a Chapelydd ; 
Anghymwys dweyd "Eglwysydd," 
Un yw i fod, Un a fydd. 

Clynnog ! na ysgog yn nisgwyl — y dydd ; 
Dal i gŷn a morthwyl ; 
Sâf di, oni weli Wyl 
Y Mileniwm, le anwyl ! 

Yna, wedi'r newidiad, 

Ti barhei ; — nôd dy barhâd 

Ddaw i beu ddiwedd y byd, 

Yn attalfa pwynt eilfyd ; — 

Ac adeg Beuno 'i godi, 

Gamp deg ! y bydd dy gwymp di 1 

Eben Fardd. 
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NODIADAU 
ESBONIADOL AR YR AWDL 



NODIAD I. ST. BEÜNO. 

" Esboniad ar oes Beuno" 

St. Beüno oedd sylfaenydd y cyfundeb crefyddol cyntaf yng 
Nghlynnog Fawr ; ac efe a adeiladodd Goleg, neu Fonachlog, 
yma yn y flwyddyn o oed Crist 616, medd yr hanesion. Mab 
oedd St. Beüno i Hywgi ab Gwynlliw ab Glywis àb Tegid 
ab Cadcll, Arglwydd Glewisiç. Yr oedd yn nai, o fab brawd, 
i St. Cadog ab Gwynlliw, neii fel y gelwir ef yn gyffredin, 
" Cattwg Ddoeth." Yr oedd hefyd yn gefnder, o du ei fam, 
i Leudad ; yn ol rhai, cyntaf ; yn ol eraill, ail Abad Enlli : ac 
yn gofnder i Gyndeyrn, sylfaenydd Esgobaeth Llanelwy. Ei 
fam oedd Perfferen, merch Llewddyn Luyddog o Ddinas 
Eiddin (Edinburgh). Dywedir fod ei rieni mewn gwth o 
oedran pan anwyd ef. Mae •' Chwedl (lcgend) St. Beuuo," yn 
rhedeg fel y canlyn : — 

" Ond y gwr pennaf yn y ffydd oedd Cadfan, brenin Gwyn- 
edd, yr hwn a roes i Beuno lawer o dir. Ac wedi marw Cadfan, 
aeth Beuno i ymweled â Chadwallon ei fab, yr hwn a'i dilynodd 
ym mhrenhiniaeth Gwynedd. A deisyfodd Beuno gael y tir a 
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addawsaì Cadfan, o herwydd nad oedd ganddo yno le i addoli 
Duw, nag i breswylio ynido ; yna y brenin a roddes i Beuno 
le yn Arfon a elwid Gwaredog ; a Beuno a rdddes i'r brenin 
deyrnwialen aur, yr hon a roddasai Cynan ab Brochwel iddo ef 
wrth farw ; a'r deyrnwialen hon oedd yn werth triugain muwch. 
Ac yno Beuno a adeiladodd Eglwys, ac a ddechreuodd Wneyd 
raur o'i hamgylch. Ac ar ddyddgwaith, pan oedd efe yn 
gwneyd y mur hwn, a'i ddisgyblion gydag ef, wele, hwy a 
ganfuant wraig, a baban yn ei breichiau, yn erfyn ar Beuno 
fendithio y plentyn. ' Aros ychydig, wraig,' ebe Beuno, ' nes 
gorphen o honom y gwaith hwn.* A'r plentyn a wylodd, ac ni 
chymmerai ei dawelu ; yna y gofynodd Beuno i'r wraig, paham 
yr oedd y plentyh yn wylo? 'Sant da,' attebai y wraig, 
' rheswm da paham.' Ebai Beuno, ' beth yw y rheswm 
hwnnw ?* ' Beth, ond mai diammeu fod y tir wyt ti yn ei 
feddiannu, ac yn adeiladu arno, yn dreftadaeth y plentyn hwn/ 
Yna Beuno a erchodd iV ddisgyblion dynu eu llaw o'r gwaith, 
tra y byddai efe yn bedyddio y plentyn, a pharottoi o honynt ei 
gerbyd iddo. * A nyni a awn gyda'r wraig hon a'i phlentyn i 
ymweled â'r brenin, yr hwn a roddes i mi y tir hwn/ Yna 
Beuno a'i ddisgyblion a gychwynasant gyda'r wraig a'i phlentyn, 
ac a ddaethant i Gaer Soint (Caernarfon,) lle yr oedd y brenin. 
Yna Uafarodd Beuno wrth y brenin, — * Paham y rhoddaist i mi 
dir gŵr arall?' 'A phwy,' meddai y brenin, 'sydd ganddo 
hawl iddo ?' Ebai Beuno wrtho yntau, — * y plentyn sydd ym 
mreichiau y wraig accw y w etifedd y tir ;' ac, ebai Beuno 
drachefn, ' dyro i'r plentyn ei dir, a dyro i mi dir arall yn ei le, 
neu dyro i mi yn ol yr anrheg a roddais j ti, — sef y deyrn- 
wialen.' Ond y brenin balch a gorthrymus a attebodd, ' ni 
newidiaf y tir ; ac am yr anrheg a roddaist i mi, myfi a'i rhod(|« 



~* honachaeth: 

ais i arall/ A Beuno a ddigiodd yn fawr, ac a ddywedodd wrth 
y brenin, — 'Mi a weddiaf ar Dduw na byddo gennyt di, ym 
mhen ychydig, ddim tir yn y byd,;' ac aeth Beuno ymaith ac 
a'i gadawodd yn felltigedig. Yn awr, yr oedd un Gwyddeint, 
cefnder i'r breniü, yr hwn a ganlynodd ar ol Beuno, ac a'i 
goddiweddodd ef yr ochr arall i *âfon Saint, lle yr oedd Beuno 
yn eistedd ar garreg wrth lan yr afon ; ac efe a roddes i Dduw 
a Beuno dros ei enaid ei hun, ac enaid Cadwallon, ei gefnder, 
dreflan Celynog am byth, heb na mâl nac ardreth ; ac a wnaeth 
hawl da o honi. Àc yno Beuno a wnaeth lawer o wyrthiau,- 
trwy gymhorth Duw, y rhai ni allai dyn eu rhifo !" 

Cofnodir yn y llinellau canlynol o " Engtynion y ClywedJ' 
ddyw^diad o eiddo St. Beuno,— sef, 

" A glywaist di a gânt Beuno ? 
Can ày Bader a'th Gredo, 
Bhag angeu ni thyccia ffo,"' 



NODIAD II. monachaeth: 

Eb nad oes dim ar gof a chadw i ddangos wrth ba reol neu 
drefh yr oedd Monachlog Clynnog Fawr yn glynu yn ei 
chychwyniad ; cymmerais fantais i ddyfalu am hynny yn yr 
Awdl, oddiwrth Beol St. Benedict, yr hwn, yn y chweched 
ganrif, a dra ragorodd ar bawb ym mhoblogrwydd a fíyniant ei 
©sodiadau : ym mysg pethau eraill, yr oedd y newyddian^ 
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f*ovice) i oddef dirmyg y Porthawr am bedwar neu bum 
diwrnod cyn cael ei ollwng i mewn, 

" Caf, ap y drws clws, fod clo, 
A Phorthawr a'igorph wrtho." 

Wedi ei ddarostwng a'i brofì am gryn ysbaid, derbynid ef ar yr 
ammod iddo roddi i fyny i'r ty, ei hua a'i Ltoll dda. Deuddeg 
o'r gloch y byddid yn einiawa yn gyffredin, oddi eithr ar 
ddyddiau ympryd, pryd y byddai y drefn yn wabanol. 

" Am Ddeuddeg, ceir ail ymddyddan, — bwydir 
Yp Abadol Gorlan." 

Yng nghylch gorcbwylion y Monachod, cymmerwyd esgus i 
ddyfalu oddiwrth y dyfyniad canlynol o Lythyr yr hybarch 
Bedr :r— " Gwnewch gribau" ebe efe wrth y Monachod, "i 
gribo a glanhau pennau y brodyr. * * * * ac 
os oes morféydd yn agos, plethwch fattiau, ar ba rai y gellwch 
weithiau gysgu \, a'r rhai, gan eu gwlychu a'ch dagrau, a ellwch 
eu defnyddio hefyd yn feunyddiol i benlinio arnynt ger bron 
Duw ; neu fel y dywed St. Hierom, plethwch fasgedi bychain 
o gellhesg neu o wiail, &c." Byddid yn gadael ystafell ëang. 
at wasanaeth yr Ysgeifenwtr. 



«, 



Against the window's adrerso light, 



Where desks were wont in length of row to stand, . 
The gown'd Artificers inclined to write, 
The pen of silyer glisten'd in their hand." 

Yr oedd yn perthyn i'r Monachlogydd hefyd, Lyfrgelloedd, y 
rhai a gynnwysent weithiau amrywiaeth mawr o ysgrifau. 
Tyb y rhai mwyaf craff a chyfarwydd am bethau fel hyn yw r 



56 MONACHAETft 

fod Clynnog Fawr yn ineddu brawdoliaeth o'r fath symlaf» 
tebyg i rai Ynys Enlli, Ynys Seiriol, a Bangor Is Coed, sef y 
" Colidei f mynachod boreuol Ynys Prydain, y rhai nid 
ymlynent yn fanol wrth y gosodiadau a ddaethant i fri 
cyffredinol trwy Gred : dywedir, modd bynnag, gan haneswyr, 
ddarfod ym mhell ar ol amser Betoo i'r " Cisterciaid" neu'r 
" Monachod Gwynion"* ymsefydlu yma, ond iddynt gael eu 
diddymu ryw gymmaint cyn diwedd y 13 ganrif; yna i'r 
Eglwys barhau yn golegol hyd amser Harri vni ; yn gynnwys- 
edig o bump o Waddologion {Portionists.J Dengys y dyfyn* 
iad canlynol o " Drethiad" y Pab Nicholas, yn y fiwyddyn 
1291, yr ofifeiriaid gwaddolog oedd yma y pryd hynny ; sef : — 

" Portio Magistri Aniani Rüfi in Ecclesia de Kelynock 
Vawr, ix. m. et dim. 

" Portiones Wilhelmi Parvi et obventiones mü. m. 

u Portio Matthei Capellani in Eadem viL m. et dim. 

" Portio David Capellani in Eadem vii. m. 

" Portio Magistri Johannis Capellani in Eadem vii. m* 
et dim? 



* " Os brodyr o'r urdd Cisterciaìdd a fèddylir wrth " Monachod 
Gwyuioii," yna rhaid fod troedigaeth ty St. Beuno i un o'u brawdol* 
iaethau ar ol y flwyddyn o oed Crist 1128, amser eu dygiad i mewn 
gyntaf i Loegr. Gwyddis fod eu brodyr o Enlli yn caeleugalw 
' y Canoniaid Gwynion,' er y gallai eu bod yn Ganoniaid Awstin- 
aidd ; a bod yr urdd Gistercaidd yn ffynnu yn y parth hwn o Gymru< 
Ond nis gallai Clynnog fod yn hir dan y drefn hon, o blegid ni 
chrybwyllir dim am y cyfryw fi'odyr yn Nhrethiad y Pab Nicholas, 
o. c. 129 1." — (Archaeologia Cambreneü, " Aryona Medifieya," t. 251.) 
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Dìdioîi maî " Anìan Goch" oedd y Periglor, neu Bennaeth 
y Coleg. 

Mae ty, o henafiaeth níawr o ran ŵ enw, yn y plwyf, yr hwn 
a elwir y ,c Monachdy Gwyn ;" pa un a oes rhyw sail ei 
ddeillio oddiwrth y " Monachod Gwynion" a grybwyllwyd 
uchod sydd bwnc o ddyfaliad noeth ; er nad heb ry w radd ô 
4ebygrwydd, (Gwel yr " Achau.") 



NODIAD III. 
ENWAU LLEOEDD, DODREFN, A DA. 

"Bàchwen" — Felly y gelwir tyddyn sydd yn terfynu â'r 
Eglwys, rhyngddi a'r môr ; " Bach" yr un peth a "Chilfaeh?* 



* Tardda y gair yn hytratíh oddiwrth " mâch," â'r hwn y cy tuna 
yr ansoddair " wen" mewn rhyw, ond nid â " bach." Anfynych yr 
iawn ddeallir " mâch," ond diau ei fod yn gyfystyr agos â * < Dôl," 
Çmeadow,) Cawn ef yn elfen cyfansawdd yn GlanmacAlas, ger dol- 
ydd eang Penarth— Mach(ei)nüaeth, prif laethfa yr hen Ardofwys- 
iaid (Ordovice&.) C'ûmach (cilfach) — PenmocAnaw — Mach yr Ynya, 
(Machynys vulg.,) ger Abermaw — Machìuàà, lle gorphwys yr haul 
fel teithiwr lluddedig — ac yma Machwen — y JacÄwen, (Elysium) neu 
gyssegrddôl neillduedig Derwyddon a Myneich Clynnog Fawr, yr 
hon a gylchynid gynt gan wern isel goediog, o lun pedol ; ei deuben 
yn gydiedig gan y môr a'i feisdon caboledig, a'r '• Fachwen" yn ym- 
ddyrchaftt yn fron brydferth o'r wern, nes ymgrynhoi o dan wadnau 
yr hen gromlech lwyd ar uwchaf y maes. — Ab Hu. 

E 
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a " Wen" glân, cyssegrlan ; y " Gilfach gyssegrlan" efallai, 
oddiwrth ei hagosrwydd at, a'i defnydd i'r,. ty crefyddol ; os nad 
i Dderwyddiaeth y lle yn flaenorol, oblegid y mae ar faea 
gerllaw, hen Gromlech Dderwyddol pur nodedig. Bu Bachwen 
yn hir, yn breswylfod a threftadaeth hen deulu boneddig o gryn 
enwogrwydd. (Gwel yr " Achau") 

" Cae'b Bw'sant." — Tyddyn arall yn agos i'r Egiwys, yn 
deillio yn amlwg oddiwrth " béth Sant" Y mae gerllaw, 
amryw fannau dan yr enwau " Mur" a " Bwth" neu " Mur 
Sant" a " Bwth Sant" yn dynodi y celloedd monachaidd 
ac oedd yn yr ardal gynt. 

" Cae'b Gwybyfdy" — Y gelwir maes yn agos i'r Eglwys,. 
yn ymgodi i fryn lled uchel, oddiwrth yr hyn y geilw y brodor- 
ion ef " Bryn y Gwrdy" mae ffordd gyda'i gẁr, a elwir 
" Lon y Gwaliau" a'r tu arall iddi glwt o dir bychan a elwir 
yn y dafodiaith gyffredin "y Llain ;" tybed y gall hwn fod yn, 
llygriad o " Lleian" a bod yma Leiandy gynt ? 

" Gored Beüno." — Dynodir y lle hwn gan garneddi o feini 
mawrion a ymddangosant, ar drai, yn agos i'r lan gerllaw Porth 
Clynnog ; dywedir fod " Gored Beuno" yn y chweched ganrif, 
yn dir sych ar drai ; y mae traddodiad, yr hwn nid yw yn 
annhebyg i fod yn wir, y gellid myned o Glynnog Fawr yn, 
Arfon i Glynnog Fechan ym Mon, gynt, ar dir sych amser 
trai : mae suddiad hysbys cyfran helaeth o'r cyffin dan ddwr yn 
cadarnhau y traddodiad, fel y gellir gweled, yn yr oes hon, fod 
y môr yn ysu y gilfách tir rhwng pentref Clynnog a Llanael- 
haiarn- 
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BUGEILIAJD BEUNO. . 5 9 

Swn y gloch a wysia'n glau, — y gŵylaidd 

Fugeiliaid o'r bryniau, 
A thrwy " Bennarth" a'r bannau, 
Ni faidd un anufuddhau." 

"Bügeiliaid Beüno." — Mae chwedl (legend) "Ffynnon 
Digwg" yn cynnwys crybwylliad am Fugeiliaid Beuno ; mae y 
chwedl fel y canlyn : — " Dìgwyddodd gynt i un o'r gweithwyr 
yn Aberffraw fyned i Lys Ynyr Gwent, ac nid oedd teccach 
llanc nag ef; ac wedi gweled o ferch Ynyr Gwent ef, nis 
gallai aros am funud allan o'i gyfeillach, a rhyngodd bodd i'r 
brenin, pan wybu hynny, roddi y llanc yn briod i'w ferch, rhag 
y mynnai hi ei gael ef mewn ryw ffordd arall ; gan ymfoddloni 
i gaffael gwr mor hardd yn fab ac yn ddeiliad : ac ar ol ysbaid 
o amser dychwelodd y gwr ieuanc gyda'i wraig i'w wlad ei hun, 
a hwy a ddaethant i le a elwir Pennarth yn Arfon, ac yno 
disgynasant eddiar eu meîrch, ac aethant i orphwys; a chan 
ludded a blinder daeth cwsg ar y dywysoges, a thra yr oedd hi 
yn cysgu, daeth cywilydd mawr arno ef fyned i'w wlad gyda 
gwraig mor bendefigaidd ei hanniad, heb ganddo le i'w chym- 
meryd iddo, a gorfod myned eilwaith i'r Ue y buasai yn gweithio 
ac yn ennill ei gynhaliaeth; ac yna, trwy gynhyrfiad y diafol, 
efe a dorodd ei pheo, tra yr oedd hi yn cysgu, ac a ddychwelodd 
gyda'r meirch gwerthfawr, a'r aur, a'r arian, at y brenin, trwy 
yr hyn bethau y cafodd efe swydd ganddo, i fod yn oruchwyl- 
iwr iddo : a Bugeiliaid Beuno a ganfuant y corph, ac a aethant 
yn ddioed i fynegi iddo ; yna Beuno a aeth gyda hwynt yn ddi 
ymdro i'r He yr oedd y corph marw ynddo, ac yn y fan efe a 
gymmerodd y pen, ac afi gwasgodd at y corph, a chan gwympo 
ar ei liniau, efe a weddiodd ar Dduw, fel hyn : — c Arglwydd, 
Creawdwr Nef a daear, rhag yr Hwn nid oes dim yn guddiedig, 
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eyfod y corph hwn mewn iechyd :' ac yn y fan cyfododd y 
wyryf yn hollol iach, ac a fynegodd i Beuno yr hyn oll a ddi- 
gwyddodd ; yna Beuno a ddywedodd wrthi, — * a fynni di 
ddychwelyd i'th wlad, ynte aros yma gan wasanaethu Duw ¥ 
Y wyryf fwyn a da, a ddywedodd,— * Yma yr arhosaf fì gan 
wasanaethu Duw, yn agos i ti yr hwn a'm cyfodaist o farw yn 
fyw/ Ac yn y fan lle syrthiodd y gwaed i'r llawr, tarddodd 
ffynnon loy w, a'r ffynnon honno a gafodd ei henw oddiwrth enw 
y wraig ieuangc, ac a alwyd * Ffynnon Digwg.' " Efelly y 
terfyma, y Chwedl. Mae y ffynnon hon yn adnabyddus hyd y 
dydd Irwn ar derfynau Pennarth, yng Nghlynnog Fawr ; ac 
yn dal yr un enw yn hur agos, ac y mae cryn lawer o draddod- 
iadau ofergoelus am dani ar gof gan y brodorion. 

" Oes Iobwebth neu oes Hàrri, — bu ryw nawn, 
Tra breninol arni ; 
Gair Teyrn, ddaeth i'w gwared hi, 
A'i nodded yn gefh iddi." 

Cyfeirir yma at y talm colegawl, prÿd yr ail adeiladwyd yr 
Eglwys yn ei ffurf bresennol ; yr hyn, fel y bernir, a gymme*" 
odd le yn amser Edward iv. neu Harri vn. Cesglir hyn oddi- 
wrth ddull yr adeiladaeth ; ac hefyd oddiwrth yr amgylchiad 
o ddarfod i Iorwerth iv. ganniattau Breìnlen, yr hon sydd etto 
ar gaeJ, yn adrodd a chadarnhau rhoddion blaenorol i'r sefydliad 
o amseroedd pell yn ol. Mae y Freinlen yn dechreu fel hyn: — 
*' Iorwerth, trwy Râd Duw, Brenin Lloegr a Ffraingc, Ar- 
glwydd yr Iwerddon, &c, at bawb y delo y llythyrau hyn 
altyn^ annerch. Gwybyddwch, ddarfod er ran ein caredig 
Walffrid Trefhant, yn awr Pennaeth, neu Beriglor Eglwys 
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Golegol Clynnog Faror yn Arfon, yn alarus ddangos i ni, pa 
fodd, mewn amseroedd cyn cof, y bu i un Gwíddeint roddi ei 
dreflan ei hun, sef Clynnog Fawr, i Dduw a Beuno, ac yna i 
Abad Monachlog Clynnog Fawr, dros ei enaid ei hun, ac enaid 
ei gefnder Cadwallon, lieb unrhyw dreth freninol, nag uwch- 
arglwydd ar y cyfoeth, fel y tystia maen a godwyd ar y tir ; ac 
tel y bu i'r personau isod roddi i Dduw a St. Beuno y cyfoeth 
a'r tiroedd a nodir, yr un modd ag y rhoddes Gwyddeint 
Gélynog Vawr? — sef, 

Gadwaladr Frenin aroddes Graianog, (Treflan yn y plwyí.) 

Tegwared Frenin „ Porthamel, (Mon.) 

Y Tywysog Merfyn „ Carnguwch, (Lleyn.) 

Cadwgan ab Cynfelyn „ Bodveilian, (Bodweiliog hwyr- 

ach,) a Bodvel, yn Lleyn. 

Rhodrî ab Merfyn M ... „ Deneio, (gerllaw Pwllheli.) 

Gruffydd ab Tanglwm „ Traian o Faesdref (Lleyn.) 

Idwal .' „ Penrhos, (Lleyn efallai) 

Rhodrî „ Traian o Neigwl, (Lleyn.^ 

Grëau, (neu Grëang) „ Derwyn, (Treflan yng nghwr 

eithaf y plwyf^) 

Rhodri ab Idwal „ Botelog, (neu Bodellog, un o 

bentrefydd Clynnog Fawr,) 

Gwyddeint ab Tridog ,. Llaallyfni, a Chored Abersaint. 

Cadell „ Cilcoed, (Treflan ger Clynnog.^) 

Trîdog „ Gored Gwyrfai, o'r flforest i'r môr. 

Idwal „ Clynnog Fechan (ym Mon.) 

Cadeil ab Rhodri „ Bryn hûdigen, (Bryn henddygen, 

efallai yn awr Brynhafod.) 

Idwal „ Aberbreint. 

Anarawd ab Rhodri „ Ysgallen yng Nghreuddyn. 

Cadell „ Bottwng a Llwyndynwal (q. 

Llandinwen ?) 
Rhodri ab Merfyn „ Pryscol (neu Pistyll,) a Nant 

Soch, yn Lleyn. 
Cynan ab Hywel „ Bodeilas, neu Bodelias, yn Lleyn, 
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Anarawd -. aroddes Bodegwyn. 

Cadell ,. Eithinog, (Treflan ym mhlwyf 

Llanllyfni.; 

Hhodri „ Llannor, yn Lleyn. 

Anarawd ab Merfyn „ Dôl Belyn, (Dolbenmaen efallai, 

neu Dol Bebin, yn Nanlle.) 

6reax ab Iwon „ Dol Coedog. 

Gruffy dd ab Llywelyn „ Aberlly fni, (ym mhlwyf Clynnog) 

Elived ab Madòc ., Maesog, (ym mhlwyf Clynnog.) 

Iago ab Idwal „ Bryn Eryr, (yng Nghlynnog.) 

Gruffydd ab Llywelyn „ Trefirew. 

Cadwgan ^ „ Llanvawr, yn Lleyn. 

Gruffydd ab Llywelyn „ Y Vaenol. 

Lunlion, neuCoulion abLlawfron „ Hirdref, yn Lleyn. 

Ionas „ Bodegroes, (yn Lleyn.) 

Bhodri ab Merfyn .. „ Mowedd (Menwedd neu Men- 

weddus efallai, mae hwnnw yn 
hen enw ar ran o Glynnog.) 

Cadell ab Rhodri „ Penhyddgen (yn Lleyn). 

Gruffydd ab Llywelyn „ Treflech. 

Rhodri „ Penrhos yn Twr celyn flfôn). 

Howel ab Cadell „ Deuparth o Lecheiddior. 

Gruffydd ab Llywelyn „ Rhoswen isa. 

Sylwa ysgrifenydd galluog (H. L. J) yn yr " Archaologìa 
Cambrewis, rhif. xi. t. d. 255, wrth gyfeirio at y Siarter 
blaenorol, — " nad oes dim dyddiad iddo, ond ei fod yu ddi- 
amheuol o deyrnasiad Iorwerth iv, a'i fod ef yn gogwyddff 
i'w gyssylltu âg adeiladaeth yr Eglwys fel y mae yn sefyll yn 
awr. 



Cyff Beüno. — " Cystal i chwi geisìo torri Cyff Beuno? 
fyddai y dywediad gynt yng Nghlynnog, pan geisiai rhywun 
wneyd rhywbeth hynod o anhawdd. Mae yr hen gist hon 
ynghadw yn yr Eglwys hyd y dydd heddyw. Un darn o bren 
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ydyw, wedi ei gafnio yn geudod eang oddimewn, arhan o'i arwyn- 
«b uchaf wedi ei lifio allan i wneyd cauad, a thwll ynddo i fwrw 
darnau arian yr oürymau i mewn drwyddo. Y mae bollt haiarn 
hir a chrêf yn rhedeg trwÿ dri o hespennau, ar ba rai y byddai 
tri o gloiau i'w ddiogelu, a'r agoriadau yn cael eu cadw, un gan 
yr Offeiriad a'r ddau arall gan y Wardeiniaid; ac ni ellid eiagor 
heb fod y tri gyda'u gilydd. Cedwid ynddo gynt werth yr 
anifeiliaid a fyddent yn dwyn arnynt " nod Beuno," sef hollt 
naturiol yn y glust ; y rhai oeddynt trwy gyfiawn hawl yn 
offrymau priod y Sefydliad; yr oedd, heblaw hyn, lawer o 
offrymau gwirfoddol yn cael eu bwrw i mewn yn achly surol ; a 
byddai ambell un yn dyfod yma o bell ffordd yng nghôf y rhai 
sydd yn awr yn fyw, i fwrw idJo offrwm gwirfoddol mewn 
ystyriaeth o lwyddiant eu da, &c. Gellir gweled y cyfrif can- 
lynol o'r arian a gynnwysai Rhag. 3, 1688, yn yr " Archaio^ 
logia Camhrenúa? cyf. iii. t. d. 256. 

December ye 3rd. 1688. 

*' Taken out of ye bon* of broad money 4 2 6 

Of all sortes of groates .». 10 5 

Of four pence halfe pence 4 11 

Of small moneys 8 

Ofreadmoneys 7 10 

One broken sixpence, and one gro nigh 3d 

Total 15 8 3 



* Nis gwn beth yw y gair " borì* yn y cofnod uchod, os nad bôn yr 
un peth a chŷff, neu boncÿff (stock) ; ac hwyrach mai oddiwrth hyn y 
daeth y gair stock am eiddo neu dda. Mae yr hen " Gŷff" yn ôl 
barn rhai, gan hyned âg oes Beuno ; ac y mae y wedd bresennol 
«rno yn ddigon fifafriol i'r farn hon : wedi'r cwbl, dichon nad y w y 
gair "bôrì' ond cam-ysgrifiad, neu gam-argraphiad o'r gair "box" 
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Dywedir mai y defoydd a wneid o'r offrymau a geid ynddo* 
oedd eu rhoddi i'r tlodion, neu at adgyweirio yr Eglwys. 

" Tybiwyd y cadwai c Tiboeth,' 
Yn ei ffiirf, er oer na phoeth ; 
Ond mwy nid oes dim un darn 
O'i gloer wiw, a'i glawr haiarn." 

u Tiboeth." — " Tiboeth" y gelwid hen lawysgrif oedd yng 
nghadw gynt yng Nghlynnoy Fawr ; am yr hen Lyfr hwn» 
dywed y Dr. Dames fel y canlyn, yn ei Eiriadur, — " Teboeth 
y gelwid Llyfr Beuno Sant oedd yn Eglwys Gelynnog yn 
Arfon, a maen du arno ; yr hwn a sgrifenasai Twrog yn amser 
Cadfan frenÌD, ac a ddiangodd pan losgodd yr Eglwys : (di- 
boeth). Hwnnw a welais i, meddai Thos. Williams o Drefriw, 
yn y flwyddyn 1594. ,> 

" Llygad fel glain cawad coeth, " 
Tebyg i faen y Tiboeth." 

5. Kyf. 1400 (o.c). 

Dywedir ddarfod i'r diweddar Iolo Morganwg ddyfod i 
feddiant rywfodd o'r hen lawysgrif hon ; y mae ysgrif a eilw 
efe "Llyfr Toorag* ym mysg y rhestr o ysgrifau a fitriadai 
efe gyhoeddi, fel y gellir gweled yn Hanes ei Fywyd gan y 
diweddar Elijah Waring; a sylwai Dr. Tregelles wrthyf 
mewn llythyr, — " ei bod yn ymddangos iddo ef fel pe buasai 
' Llyfr Trorog ym mysg y nifer dirfawr o lyfrau a adysgrif- 
enasai Ioxo." 

Breinniau Arfoä. — Hen Siarter a ganniatawyd gan y 
Tywysog Rhun ab Maelgwyn Gwyncdd i Wyr Arfon, ym 
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mha un y mae amryw ragorfreintiau yn cael eu cyflwyno 
iddynt, y rhai a welir yng Nghyfreithiau Htwel Dda ; dywedir 
yn eu diwedd fel hyn, — "Ac o bydd a amheuo uno'r ' Breinniau' 
hynny, Clas Bangor a rhai Beuno a'u ceidw." 

Gan fod " Pennarth" yn destyn y Nodiad nesaf, a bod 
crybwylliad am Bennarih yn y rhagymadrodd i'r " Breinn- 
iau" uchod, rhoddir adysgrif o'r rhagymadrodd dan y pen 
hwnnw. 



NODIAD IV- ACHAU PRIF DEULUOEDD CLYNNOG 

FAWR YN ARFON. 

Tre' Bennarth. — Mae hynafiaeth ardderchog yr hen Faenor 
glodfawr hon, yn cyrraedd mor bell yn oi ag i ymgolli o'n golwg 
yn niwl y Mabinogion ; yn y chweched ganrif cawn gyfeiriad 
at Bennarth a'i phendefìg hybarch, yn y rhagymadrodd i 
" Freinniau Arfon," fel y crybwyllwyd eisoes ; yr hwn, wrth ei 
droi i iaith ddiweddar, sydd fel y canlyn : — " Yma (yn Arfon) 
y Uaddwyd Elidiä Mwynfawr, gwr o'r Gogledd; ac wedi ei 
ladd y daeth gwyr y Gogledd yma i'w ddial ; sef y gwyr a 
ddaethant yn Dywysogjon iddynt, oedd Clydno Eiddin, a 
Nudd Hael ab Senyllt, a Mordaf Mael ab Serfan, a 
Rhydderch Hael ab Tudwal Tudglyd, a hwy a ddaethant i 
Arfon : a chan ddarfod lladd Elidir yn Aber Menwedus, yn 
Arfon, y llosgasant Arfon yn eu hymddial : ac ar hynny y 
liwyddodd Rhun ab Maelgwyn, a gwyr Gwynedd gantho, ac y 



66 TfcE' BENNAÍtTa. 

daetbant byd yng nglan Gweryd yn y Gogledd, ac yno y buont 
yn hir yn ymryson pwy a ddylai fyned yn y blaen trwy Afon 
Weryd ; am hynny yr anfonodd Rhun gennad hyd yng Ngwyn* 
edd, i wybod pwy biodd y blaen, y rhai a ddywaid fod y flaen- 
oriaeth yn hannu o Màeldàf Hen, pendefig Pennarth, ac a'i 
barnasant i wyr Arfon. Iorwerth ab Madoc, trwy awdurdod 
y cyfarwyddyd, a'i cadarnha o Idno Hen, i wyr y pyst pew 
ddu, ac yna yr aethant gwyr Arfon yn y blaen, ac y buant dda 
yno, ac y cânt Taliesin iddynt, — 

' Cigleu 'wrth wres eu Uafhau, 
Gan Rün yn rhuthr byddinau, 
Gwtb Arfon ruddion yn ry ddyheu.' 

Ac yna, gan gyhyd yr arosasant yn y Câd-gyrchiad, y cysgodd 
eu gwragedd gyda'u caethweision, ac am hynny y rhoddes Rhun 
iddynt bedair braint ar ddeg." 

Sylw. — Mae afon yn llifeirio i'r môr trwy ran ogleddol 
Tre 9 Bennarth, a elwir Aberdesach, neu fel y myn rhai Aber* 
dusoch ; tua milldir a hanner, neu beth yn ychwaneg, i fynu i'r 
Gogledd-ddwyrain, mae fírwd yn aberu i lawr iddi o fynydd- 
oedd Clynnog, a elwir yn nhafodiaith bresennol yr ardal, 
" Afon Rhyd Beirion ;' ond dywed y brodorion fod arni enw 
arall, sef 4< Yr Afon Wefus ;' mae y ddau hen enw yma yn 
dwyn ymbreth o hynafiaeth gyda hwy ; oblegid nid yw " Afon 
Wefus" yn ddim amgen na llygriad naturiol o'r afon " Men- 
wedus" a grybwyllir yn y " Breinniau" blaenorol ; mae y "d' 
yn naturiol yn toddi i " dd" a^r "dd" drachefn yn ymgyf- 
newid yn naturiol ag "J" fel y gellid dwyü digon o esiamplau 
i brofì ; feîly daeth Menwedus yn Menweddus, a chan esgen- 
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luso y 8ill gyntaf er mwyn cyfleusdra llafar cyffredin, a throi yr 
" dd" yn "/" yn ol hoff-duedd yr iaith, daeth yn Wefus; ac 
erys ar dafod hyd heddyw yn gofnod o'r lle y bu brad Elidir 
Mwynfawr, ac achlysur cyntaf caniattau " Breinniau Arfon " 
gan Run ab Maelgwyn Gwynedd. Ond y mae ychwaneg iV 
ddy weyd eto am y ffrwd hon dan ei henw arall, sef " Beirion ;" 
deillia yr enw hwn trwy Iygriad llawn mor naturiol a'r llall, sef 
o Aber Rheon, o'i dalfyrru yn ol mympwy arferol llafar cy- 
ffredin,— " Beron? neu " Beirion ;" fel "'Berch" o " Aber 
erch" Yn awr, mae cyfeiriadau pwysig at " Rheon" a 
" Rhŷd Rheon" yn yr hen ysgrifau Cymreig ; yn " Englynion 
Beddau Milwyr Ynys Prydain/ > mae tri Englyn yn cofnodi y 
man y claldwyd Cynon ab Clydno Eiddin, (Clÿdno Eiddin, 
fel y gwelsom, oedd un o Dywysogion Gwyr y Gogledd, yn yr 
ymosodiad ar Arfon). Dyma yr Englynion,-— 

"" Bedd gŵr gwawd urddin, 
Yn uchel tyddin, 
Yn isel gweliddin, 
Bedd Cynon ap Clydno Eiddin* 

" Piau y Bedd y dan y bryn, 
Bedd gŵr gwrdd yng cynnisgyn 
Bedd Cynon ab Clydno Eiddin. 

" Bedd îthun mab Pŷd yn Ergyd 
Afon, yn oerfel yng ngweryd, 
Bedd Cynon yn Rheon Ryd/* 

Mae y ddau Englyn blaenaf yn cynnwys desgrifìad daearydd* 
ol digon priodol o Rŷd Rheon, Rhyd Aber-rheon t neu Ryd 
Beirion, o ran ei sefyllfa dirol ; ond nid oes dim camgymeryd 
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am yr englyn olaf, oblegid y mae yr enw yn gyflawn yndcfo-. 
Gwelir cyfeiriad dyddorol at y lle hwn yn y pennill canlynol 
o waith Mebddin ỳMerlirì). 

" Yn y ddêl Rádwàládr i Gynnadl Rhtd Rheon, 
Ktnon yn erbyn cychwyn ar Saeson, 
Kymry a orfydd, kain fydd e dragon 
Raffant pawb ei deithi llawen fí Brtthon, 
Kaintor cyro elwch kathl heddwch a hinon. ,r 

Gwilym Ddu o Abfon, yn ei " Awdl y misoedd," a gyfeiria 
at yr un lle yn y lìinell hon, — 
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Neud gweigion Árfon is Rheon Ryd." 



Yn y flwyddyn 1 352, rhennid Clynnog yn Bedair Trêf,* 
am y rhai y crybwyllir etto, fel y bydd achos ; un o'r pedair 
ocdd Tbe' Bennàrth, yr hon, y pryd hynny, a gynnwysai 
bedwar Gwety, sef Gwely ẃyrion Robert, Gwely ŵyrion 
Dafyddy Gwely ẃyrion Carwir, a Gwely ŵyrion Itguil ; mae 
yn amlwg fod y llythyreniad yn wallus yn yr enw olaf, a dichon 
fod yn Idwal, Ithel, neu Howel ; sonir ym Mreinlen Edward 
i. i Briordy Beddgelert, ac yn Llythyr yr Esgob Anian ym 
mhertbynas i'r un sefydliad, am Freinlen o eiddo Llewelyn ab 
Gruffydd i'r Priordy crybwylledig yn caniattau atto holl diroedd 
meibion u Ithel' 7 o Bennardd, neu Bennarth ; a digon tebyg 
mai Gwely ẃyrion yr Ithel hwn a feddylir iwrth Gwely ẃyrion 
Itguil. Yr oedd cyfran fawr o Blwyf Clynnog yn cael ei 



* Gwel y Rbagarweiniad, t. d. 24. 
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wahaniaethu hyd yn bur ddiweddar oddiwrth y rhan arall, dan 
yr enw, — 

44 Y Lordship." — Yr oedd tenantiaid y " Lordship" hon yn 
mwynhau amryw ragorfreintiau, megys boji yn rhydd oddiwrth 
rai trethiadau plwyfol, &c. Cynnelid y Llýs perthynol i'r 
u Lordship" ym Meddgelêrt ; yn ddiweddar, modd bynnag, 
diddymwyd pob breiniad gwahaniaethol ; gan olygu nad oeddyni 
ddim amgen na rbyw hen freinniau mewn enrv t yn fwy nag 
mewn haroL 

Diflannodd bri pendefigol Pennâbth er'a llawer oes ; nid oes 
ond ychydig son am dani ar gôf a chadw er amser lorwerth 
ni, pryd y cymmerwyd y cofuod uchod o'i maint a'i rhaniad, 
ynghyd a'i breinniau, ei hawliau, a'i hammodau gwriogaethol y 
pryd bynny. 

Bachwen. — Mae BacJiwen yn gwneyd i fynu randir go 
helaeth ** Dref Clynnog Farvr" un arall o'r pedair tref a 
enwyd, sef y Dref a roe& Gwyddeint i St. Beuno ; mae tr y 
rhandir hwn garreg neu faen mawr, yn gorphwys ar bedair o 
golofnau meinion unionsyth, naill ai wedi ei godi yn *' Allor" 
dderwyddol, neu yn " Goetan Arthur" er coffadwriaeth a 
thystiolaeth drosglwyddiad nieddiant y Dref law Gwyddeint 
i St. Beüno ; crybwyllir yn yr hen Gofnodau am drosglwydd- 
iad y tir, fod Maen wedi ei godi arno yn dystiolaeth o'r umhyw ; 
ond pa un ai hwn y w y maen hwnnw ai peidio, penderfyned y 
cywrain-.* 



* Cred bresennol amryw hynafiaethwjr y w, nad oedd Cromlecbao, 
nag Allorau, nag arall, amgen Gwyddfeini angladdol 'yn benaí^ os 
nadynunig. — Ajb Hü. 
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Achaü Baohwen.* — Olrheinir yr hen deulu a fu ym Mach* 
wen i Tegwared y Bais Wen, yr hwn, meddir, oedd fab 
ordderch i'r Tywysog Llewelyn ab Iorweeth; yn bummed 
mewn disgyniad oddiwrth Tegmared, yr oedd Meredydd ab 
Tegwared ab Howel ab Meiedydd ab Gruffydd ab Tegwared 
y Bais Wen, yr hwn Feredydd ab Tegwared a briododd 
Morfydd, merch Howel ab Gruffydd ab Tudur, hen ryfelwr 
enwog dros ben yn ei ddydd; mae ei fedd yn Nghôr Beuno 
yng Nghlynnog Fawr ; a chyfefrir at ei glodforedd milwrol yn. 
ardderchog yn y llinellau a ganlyn : — 

" Rygud Uew aryfrud llyw eurfro— gwingost 

Tnghongl gwyngor Bbuno, 

Rŵyf clotnerth ryfig Clttno, 

Rydewr greir rûd derw a gro." 

Rissierdyn. . 

Rhoddir y cyfieithiad canlynol i'r Saesneg o'r Englyn uchod, 
ynghyd a dau englyn yn ychwaneg,. alían o'r * Archceohgia 
Cambreniäs,' tu dal. 256—7. Hefyd Uinellau cyfìeithiedig o 
waith Gruffydà ab Maredudd i'r un gŵr ; mae braidd yn 
haws i'r darllenydd cyffredin ddeall y Jlinellau trwy gyfrwng 
y Saesneg na'r Gymraeg dywyll uchod. 

"To Hywel ap GBü^PTDI). , ' 
" The red-weaponed chief, the ruler of the golden region of costly 

wine, 
Lies in the corner of the blessed Choir o/Beuno ; 



* Mae " Maesog" weithiau yn cael ei arfer yn yr Àchau am, 
Bachwen, a Bachwen am Maesog, ac yn Llyfr Lewi^ Dwn gelwir y. 
lle «' Maesoa Bachwen." 



lle " Maesog .Bachwen. 
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The mighty, highfamed leäder, daring as Cltdno ; 
Silent are his remains within their oaken cell. 

" Concealed in the earth, a fair and worthy Welshman lies,, 
He was a promoter of baŵle — a generons benefactor ; 
The receptacle of the dead contains our brave gift, 
Underneath Celynog. 

"The floor, of Celynog Vawr veils him over : — 

Woe at length to his dependants : — 

The battle flowed with gore — illustrious was his praise — bloody his 

sword ; — 

The path of the spear, the course of the javelin, are now in the 

grave." 

Rissebdtn, 1290—1340. 

Etto Vr un Gér. 

" In the ^round of Beutio*s Church,. 
The grave has decked itself with the golden sword — 

the lock of battle — and the azure coat of mail, 
Of a man of steel-like course, and of eqnal praise with Clydno ; 
Woe to his kind that he is no longer alive." 

Grufftdd ab Maeedudd, 1310 — 1360. 

Dywedir mai o Tudur o Benmynydd yr oedd yn hannu ; i 
Meredydd ab Tegwared, a Morfydd, merch yr Howel ab Gru- 
fíydd uchod, bu mab — John ab Mebedydd, o Fachwen, Clyn- 
nog ; yr hwn a briododd Angharad, merch John ab Llewelyn 
ab Ieuan; ac iddynt bu un mab, — Robert ab John, yr hwn 
oedd yn fyw 1588, (am yr hwn y traethir rhagllaw,) a phump o 
ferched, — 

1. Margaret a briododd Robert ab Morys ab Gruffydd ab 
Ieuan. 
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2. Jonet a briododd William ab Rhys. 3. Annes; 4. 
Catherine; 5. Lowry. 

Plant Bobsbt ab John o'i wraig gyntaf Elin, merch Syr 
Johö Puleston, Marchog, oeddynt,- — * 

1. John ab Robeet a briododd Catherine, merch Thomas 

Gruffydd o Gelynog, (o deulu y Monachdy Gwyn\ a*i 
unig jblentyn oedd Lowry^ neu Lowri Gumnion, aeres 
Lleiar, brawd William Glynne. (Gwel ' Achau Lleiar. 1 ) 

2. Richard a briododd Angharad, merch Huw ab GruÔydd 

abMeredydd; ac iddynt bu, 1. Huw; 2. Robert; 3. 
Lowry ; 4. Jane ; 5. Catherine. 

3. Eoland a biiododd E)izabeth, merch Edmwnd ab Howel 

ab Robert, ac iddynl bu, 1. Robert ; 2. William ; 3« 
Hugh ; 4. Jane. 
4. Syr Morgan, a brîododd Catherine, merch Huw ab 

Robert, a'i unig blentyn oedd William. 
5. William. 

1. Jane a briododd Morys ab John ab Dafydd ab Hywel ab 

Einion ab Hywel Coetmor. 

2. Annes a briododd Gruffydd ab Robert Gruffydd. 

3. Lowry a briododd Huw ab Robert ab Howel. 

Plant Robert ab John o'i ail wraig, Lowry, merch Gruffydd 
ab Le\fis o'r Plasyn Chwilog; (ei mam oedd Lowry, merch 
Robert Fychan, o Dalhenbont, Yswain,) oeddynt, — 

1. öarri a briododd Margaret, merch *Syr Humphrey ab 



* Syr Humphrey ab Richard, LL.B., oedd o deulu Bodfel yn 
Lleyn ; tiyflwynwyd ef i Bersonoliaeth Llanbeulan, ar y 6ed o Awst, 
lMa. Dyddiad ei Ewtllts yw Ionawr 24, 1558. Bu yn byw ya y 
Pant Du, Llaollyfni; ac y mae ei fedd yn llawr Eglwye Llanllyfni, ac 
argroíF-lech arno. 



ACHAO BACHWEN. 



73 



Eichard ab John ab Madog ab Hywel, Person Llanbeu- 
lan ; ei mam oedd Elin, merch Gruffydd ab Jóhn áb Ro- 
hert, o Gastellmarch ; ac iddynt y bu dau fáb, sef, — 1. 
Humphbey a briododd Jane, merch Thomas ab William 
o Glangwnna, (gwel " Achau Glangwnna") 
2. Morys. 
"2. Gruffydd a briododd Catherine, merch Lewis ab Thomas 
ab Howel ab Rhys ; ei mam oedd Annes, merch Tho- 
mas ab Robert Fychan, o Dalhenbont. 

3. Morys, M.A., yn Rhydychen. 

4. Huw. 5. Dafydd. G. Owen. 7. Cadwaladr. 8. Ed- 

mwnd. 
1. Catherine. 2. Margaret, a briododd John ab Humpbrey 

ab Dafydd Llwyd. 
3. Sioned a briododd Humphrey ab Richard. 
Priododd chwiorydd Robert ab John, y rhai a enwyd eisoes 
yn yr âch, fel y canlyn, — 

1. Margaret, fel y nodwyd eisoes. 

2. Sioned, a briododd Wiiliam ab Rhys ab Howe ab Ieuan 

ab Dafydd. 

3. Ajunes a briododd Lewis ab Hywel ab Meredydd ab Ieuan. 

4. Catrin a briododd John ab Hywel Wyn, ab Hywel ab 

Einion ab Hywel Coetmor (o Gelynog) 

5. Lowry a briododd John ab Syr William Gruffydd, 

Marchog. 
Tuag at ddilyn llinell mab hynaf Robeet ab John o Fach- 
tuen, o'i ail wraig, rhaid cymmeryd i mewn gyfran o Ach 
Glangwnna. 

Glangwnna, (Plroyf Llanrug, Arfon.) — Syr William 
Thomas, Offeiriad, o Glangwnna, ab Thomas ab Rowland ab 

v 
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Meredydd ab Robin ab Gruffydd, o Griccierth, ab Hywel afc 
Dafydd ab Gruffydd ab Cariadog ab Tbomas ab Rbodri ab y 
Tywysog Owen Gwynedd. 

Thomas ab Syr William a briododd Catheríoe, merch Owen 
ab Ieuan ab Madoc, o'r Plas, yn Llandegfan, Mon, a bu iddynt, — 

1. William (am yr hwn y nodir rhag llaw). 

2. Rowland. 

3. Owen. 

1. Jane a bríododd Humphrey ab Harri ab Robebt ab 
John ab Mebedydd, o Fachwen, Clynnog. 

Y mab hynaf William a briododd Mallt Wen, merch ac 
aeres Robert ab Richard, o Fryncelli ; a bu iddo ail fab, 
Rowland, (yr hwn a briododd Martha, merch Thomas Wynne o 
Eithinog, ac a fu dad i Thos. Williams,) ynghyd a mab hynaf 

Thomas, briododd laf. Margaret, merch Richard ab John 
Owen o Fronygadair, i'r rhai y bu, 

1. Gayoor, a briododd Robert Balm o Lundain ; a'u mab oedd 

Robert Balm. 

2. Mary a briododd Robebt Parby ab Henry ab Robert ab 

John ab Huw, o Berìrallt, yng Nghlynnog : bu farw 
ÿn 1723. 
Plant Robert Parry a Mary Williams o Glangwnna oedd- 
yiit,— 

1 . John Pabby o Glangwnna (am yr hwn y gwelir rhag Uaw). 

2. Thomas Parry, Gorchwyliwr ì'r Anrhydeddus Syb Abthür 

Owen o Fodëon. 
1. Jane a briododd Robert Hughes, o Gaernarfon, llechdöwr. 
Y mab hynaf, John Pabby, a briododd Anne, merch John 
Prees o Aber ; a bu iddynt, — 
1. Blanch, a briododd William ab Ephraim Williams o 
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Bwllheli, Rhagfyr 21, 1723, a ganwyd iddynt ferch, 
Maby, Awst 30, 1724. 
2. Maby a briododd Henby Robebts, o Hafod y Wern, 
yng Nghlynnog Fawr, Uchelwr : (gwel y Uinell hon 
yn cael ei dilyn i lawr i'r amser presennol yn yr Ach 
nesaf, sef 9 ) 

Ach Hapod y Wern, Clynnog Fawr. — John Roberts, o 
Jìafod y Wern^ Uchelwr, a briododd Margaret, ail ferch' 
Henty Williams, o Dy Ddewi, Uchelwr, ar y cyntaf o Ifnawr, 
1697; ac iddynt y bu mab, Henby Robebts, yr hwn a anwyd 
yn y flwyddyn 1699 (am yr hwn gwel rhag llaw.) Bu y John 
Robebts uchod farw yn BèngàIí, yn yr India, tua diwedd y 
flwyddyn 1700. Ei weddw a briododd Dayid Pabdoe, Vicar 
Choral St. Davids, Tachwedd 23ain, 1704. 
Henby Robebts, (mab J. Robebts uchod) o Hafod y Wern, 
Uchelwr, a briododd Maby, ail ferch a chydaeres John 
Pabby, o Glangwnna, Uchelwr, yn Llanrug, Tachwedd 
30, 1728. (Gwel ddiwedd Ach Glangwnna uchod.) 
A bu iddynt fab, 
John Robebts, (a anwyd yn Nhy Ddewi,) Offeiriad, oedd 
Berson Llanbedrog yn Llëyn ; a briododd.yn Abererch, 
Medi 23ain, 1761, â Kathebine, merch hynaf ac aeres 
John Jones, o Dan'rallt, Abererch t Uchelwr: a'u 
mab oedd 
Thomas Robebts, A.M., Person Llangybi, yn Eifionydd, 
yrhwn a anwyd yn Boduan, Chwefror 12fed, 1765. 
Priododd yn Eglwys Plwyf Gwrecsam, Ionawr 24ain, 
1809, âg Anna Diana, merch hynaf Edward Owen, Per- 
son Llanfwrog a Llangyniew ; a'u mab yw Thomas 
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Edward Roberts, Ysw., yr hwn a anwyd yn Hendre, 

Abererch, Gorphenaf 18fed, 1813. (Yn awr yn fyw.) 

Thomas Edwabd Robebts, Ysw., a briododd, Hydref 8fed, 

1840, yn BirJcenhead, Anne Lucy, ail ferch Wm. 

Poole, Ysw., yn ddiweddar o Pencraig, Mon ; a'u 

mab yw, 

Thomas W. Robebts, o'r Hendre; ganwyd Tachwedd 

24ain, 1842. 
Sylw ab Ach Hafod y Webn. — Bu Henry Roberts, Uchel* 
wr, farw yn Llanbedrog, yn Lleyn, ddydd Mawrth, Rhagfyr 
8fed, 1761, a chladdwyd ef y Sadwrn . canlynol yn Eglwys 
Clynnog ; ei oed oedd 62. • 

Yr oedd ei fab, y Parch. John Roberts, yn Archddiacon 
Meiríonydd, a bu iddo amry w feibion a merched heblaw y Parch. 
Thomas Roberts, M.A. a enwyd yn yr ach flaenorol. 

Mae yn y Cof-ysgrifau, yng Nghlynnog, grybwylliad am un 
John Roberts, o Hafod y Wern, wedi priodi Elisabeth, merch 
Owen Morris ; a darfod bedyddio mab iddynt o'r enw William, 
yn y flwyddyn 1633. 

Yn awr dychwelwn i gyrchu ym mlaen linell mab hynaf 
Robebt ab John, o Fachwen, o'i wraig gyntaf, Ellen Pules- 
ton, o'r hon linell y ceir, 

Ach Lleüab.' — ^WHìLiah Glynne, (Serjeant at arms to 
Henry vhi) ab Robert ab Meredydd ab Hwlcyn Llwyd, o'r 
Glynllifon, a biiododd ferch Syr Rowland Velville, (mab 
ordderch i Henry vn,) yr hwn oedd Gwnstable Castell Beau- 
maris, &c, ac a fu dad, (heb law i un ferch, Jane, a briododd 
Humphrey ab Dayid Lloyd o'r Rhosgyll), hefyd i 

William Glynne, yr hwn a briododd Lowri Gwnniôn, aeres 
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Lleuar, inerch ac uoig aeres John ab Robert ab John o 
Fachwen. Mam Lowri oedd Catherine, ferch Thomas 
ab Gmlfydd ab Jenkin, fel yn âch y Monachdy Gwyn - 
ac iddynt y bu, 
1. William Glynne (am yr hwn y gwelir etto). 2. John 
Glynne. A merched, — 

1 . Margaret a briododd Eobert ab Huw Gruffy dd. 

2. Jane a briododd John Wynne, Penllech. 

3. Catberine a briododd William Holland, Ysw. 

4. Ann. 5. Elsbeth. 6. Grâs. 7. Mary. 8. Ellin. 

Bu Wiiliam Glynne farw yn 1609 ; a dilynwyd ef gan ei fab 
hynaf, 

Wiluam Glynne, yr hwn a briododd Margaret, merch ac 
aeres Humphrey ab Meredydd, o'r Monachdy Gwyn, 
Ysw., a bu iddýnt, — 

1. Thomas Glynne ; bu farw o flaen ei dad yn ddi blant. 

2. William Glynne, olynydd ei dad, (bu farw 1660.) 
William Glynne (ail fab y W. Glynne uchod,) a britdodd 

Jane Brynlrir ; a'u plant oedd, — 

1. W. Glynne (bu farw yn faban,) a'r merched canlyn- 
ol :— 

1. Mary, yr aeres, a briododd Colonel George Twistleton, (am 

am yr hwn y nodir etío.) 

2. Penelope, a briododd John Owen o Drefeilir, Uchelwr ; a 

bu iddynt, gyda thri o blant eraill, Jane, yr hon a 
briododd Dafydd ab Abraham Williams o Glynnog. 
(Gwel Ach Brynaerau ym mlaen.) 

3. Margaret, a briododd Robert Grufíydd, Brynodol, Ysw. 

4. Anne, a briododd Gruff. Vychan, o'r Pant Du, Llanllyfioi. 
5» Lucy, a briododd W. Williams, o Hafod Garegog, Uchelwr. 



78 



ACHAU LLÈUAË. 



6. Lowry, yr hon a anwyd yn y flwyddyn 1646. 

7. Jane, a briododd Richard Ellis. 

(Bu farw William Glynne yn 47 oed, y flwyddyn a nodwyd, 
sef 1660.) Fr Milwriad George Twistleton, a Mary, ei ferch 
hynaf a'i aeres, bu mab, — George Twistleton — ac, 2, Phylip 
Twistleton, gwr llên ; bu farw yn y flwyddyn 1701. 

George Twisleton (y mab hynaf) a briododd Margaret, ail 

ferch William Gruffydd, o Gefnam^lch, Ysw., ac a fu 

farw 1714, wedi bod iddynt, (heblaw dwy ferch ieuang- 

ach, sef EUzabeth a anwyd 1688, a Jane a anwyd 

1693), fab hynaf, sef,— 

George Twistleton, Ysw., o Leuar, yr hwn a briododd 

Barbara Jackson: a'u plant oedd, 1, Anne, ganwyd yn 

1694, (dibriod); ac 2, Mary, a anwyd yn 1702 ; yr 

hon a briododd Cadben William Ridsdale, o Rippon, 

Caorefrog ; ac iddynt y bu plant. Y Cadben Ridsdale 

hwn a werthodd Ystâd Lleuar i Syr Thomas Wynne, 

Glynllifon, Barwnig ; ac efe a laddwyd yn Dettingen 

yn 1743. 

Y mae ychydig iV ychwanegu fel sylw ar ách Lleüar. 

Wrth y cofnodau rheolaidd ymddengys fod gan Colonel George 

Twistleton o Mary ei wraig, o leiaf, bedwar o feibion ; ac i'r 

pedwerydd mab, Thoraas, farw yn saith mlwydd oed, yn 1669. 

Ym mhellach, ceir fod gan yr ail George Twistleton, Ysw., o 

Margaret, merch William Gruflfydd, o Gefn Amwlch, Ysw., dri 

mab a phedair o ferched, o gwbl. Bu y trydydd George Twis- 

tleton, Ysw., a'r olaf, farw yn 1732 ; a Barbara, ei wraig, yn 

1737. Mab oedd y Milwriad George Twistleton i John Twis- 

tleton, Ysw., o Barlow, neu Barley Hall, yn Sir Gaerefrog ; 

yn amser yr hwn y bu i John Twistleton arall, o'r un teulu, 
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fcriodi yr Anrbydeddus Elizabeth Fiennes, a dyfod yn hynafiad 
.phencenedl llinell bendéfìgol Arglwydd Say and Sele. Yr 
acblysur i'r Milwriad George Twisleton uchod gael ei arwain at 
aerés Lleuar, oedd ei symudiad i Gaernarfon yng ngwasanaeth 
byddin y Senedd, yn amser Cromwel. 

Ymddengys oddiwrth yr Achau fod rhai o hiliogaeth y deddf- 
wr godidog Cyfnerth, mab Morgenau Ynad, o'r Glynllifon, yn 
meddiannu Lleuar hyd rywbryd tuag amser Owen Glyndwr; 
oblegid cofnodir yn âch Trefeilir, ddarfod i Ieuan o'r Ue hwnw 
briodi Nest, merch Llewelyn ab Hywel Ddu o Leuar, ab Ednyfed 
ab Einion ab Iorwerth Goch ab Heilyn, ab Cyfherth ab Morgenau 
Ynad, &c, i Kilmin Droettu. 

Achaü y Monachdy Gwyn. — Y mae hanniad y teulu hwn o 
Lywarchab Brân, sylfaenydd un o Bymtheg Llwyth Gwynedd ; 
o'r hwn yr oedd yn disgyn yn yr wythfed radd, Thomasab 
Gruôydd ab Siencyn ab Bhys ab Tudur ab Meredydd ab Llew- 
elyn ab Grunydd ab Llywarch ab Brän. Y Thomas ab Gru- 
ffydd uchod a briododd Marsli, merch Ieuan ab Meredydd ab 
Bobert, a'u plant oedd 

1. Meredydd. 

2. Humphrey, a briododd Lowry, merch Morys ab Hywel o 

Raianog. 

3. Bowland, a briododd Margaret, merch Dafydd ab Huw 

Gwyn o'r Tymawr, yn agos i Glynnog, ac a fu dad i 
William, yr hwn oedd dad Margaret, gwraig Edward 
Dayies, a mam John Davies, yr achwr enwog o Lansilin. 

1. Catheríne a briododd John ab Robert o Fachwen. 

Y mab hynaf, Meredydd, a fu farw 1598 ; a'i blant oeddynt 

1 . Humphrey, sirydd am 1614. (Am yr hwn gwel rhagllaw.) 

2. Owen, B. D., Person Llanwnda ; ac yno y claddwyd ef yn 
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y flwyddyn 1612, wedi bod yn briod gyda Margaret; 
gweddw William ab Huw Gwyn o Lanwnda, o'r hon y 
ganwyd iddo — 

1. Thoinas. 

2. Humphrey. 

3. John, yng nghyda dwy ferch, Eliaabeth a Margaret. 

1. Marsli. 

2. Catherìne. 

Y mab hynaf, Humphrey Meredydd, Ysw., o'r Monachdy, a 
briododd Elizabeth, merch Thos. Madryn, Ysw. ; ac iddynt y bu* 

1. Margaret, a briododd William Glynne, o Leuar. 

2. Jonett, a briododd William Eyffin, o Maenan. 

3. Ann, a briododd Humphrey Jones, ab Mauricp Jones, 

Barwn yr Exchequer, Caernarfon. 

4. Marsli, briododd Bowland ab John Wynn Owen, o Lan- 

faethlu. 

5. Catherine, a briododd Robert Bulkeley, ó'r Gronant, 

tebygol mai hon a roes arian at adeiladu hen Bont y 
Cim, ym Mhiwyf Clynnog Fawr ; yn goffadwriaeth o'r 
hyn yr oedd carreg wedi ei gosod yng nghanllaw y 
bont, a'r cofnod canlynol wedi ei dorri ynddi: — 
" Catring Bwhle hath gwe 20 Povnds to macJc the 
Brige. 16 12." Yr oedd y garreg yn y mur-ganllaw 
yn bur ddiweddar, ond erbyn hyn y mae wedi disgyn i'r 
afon ; dymunais ar un o'r cymmydogion ei chadw, i gael 
ei hadferu i'w Ue. 
Ail wraig Hümphret Meredydd oedd Mary, merch Huw 
Gwyn o Bennarth, Ysw., a'u plant oedd,— - 

1. Huw Meredydd, o'r Monachdy, Ysw., (am yr hwn gwel 
rhag llaw.) 
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2. Humphrey a briododd Grâs, merch Syr William Glynne, 

o'r Glynllifon. 

3. Owen a briododd Jane Glynne, a'i ail wraig oedd Elin Lewis. 

4. Meredydd. 

1. Sabel a briododd Robert Saython. 

2. Grâs. 

3. Eli^abeth a briododd Edmund Glynne, o'r Hendre. 

Gwraig laf Hügh Meredydd, y mab hynaf, oedd Cordelia, 
merch Syr Wüliam Glynne, Marchog, yr hon a fu farw yn ddi 
blant ; ei ail wraig oedd Gaynor, merch Syr John Wynne, o 
Foduan (yr hon a fu farw 1697, yn 84 mlwydd oed) wedi bod 
iddynt y plant canlynol, — 

1. John Meredydd, Ysw., (am yr hwn y nodir rhag llaw.)' 

2. Humphrey a briododd Mary, merch Ârthur Williams, 

Meiüionydd, a gweddw William Parry, Bronhunog ; eu 
mab oedd Humphrey. 

1. Mary a briododd John Hughes, o Gwm Coryn, Llanael- 

haiarn, (am yr hon gweler ychwaneg ym mlaen.) 

2. Ellin, a briododd Owen Fychan, o'r BerJcin. 

3. Anne, a briododd Morys Jones, Ynysgain, (am yr hon 

gweJer ym mlaen.) 

4. Jane, a briododd Rich. ab Thomas Roberts, Bryn y Neuadd # 

5. Rachael a briododd Richard Rowland, o Gaerferch. 

Bu farw Hugh Meredydd, Ysw., yn y flwyddyn 1670, a di« 
lynwyd ef gan ei fab hynaf, John Meredydd, Ysw., o'r Monach- 
dy y yng Nghlynnog ; a Phenÿwern y yn Llanwnda : efe a briod- 
odd Mary, merch Robert Eyans, Tan y Bwlch, Ysw., a bu 
ganddynt — 

1. Humphrey, a briododd Catherine, merch ac aeres William 
Llwyd, o Hafod Lwyddog, Ysw. ; yng nghyd a merch, 
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Lowry, yr hon a briododd Humphrey Owen, o Lwÿn* 

çwanadl, Clynnog. 
Plant Hümphrey Meredydd, Ysw., o'i wraig Catherine 
Llwyd, oeddynt — 1. Humphrey, (yr hwn a fu yn Sirydd yn 
1738, (gwel ychwaneg ym mlaen.) 

2. John. 

3. William. 

4. Evan. 

5. Thomas. 

6. Hugh ; a merched-* 

1. Anne. 

2. Mary. 

3. Gaynor. 

4. Jane. 

Y mab hynaf, Humphrey Meredydd, o Bengwern, Ysẅ., a 
briododd Anne, merch ac aeres Thomas Meyrick, o'r Berth 
Lwyd, Ysw., a bu iddynt — 

1, Meyricfc Meredydd, (am yr hwn rhagllaw,) hefyd merch- 
ed, sef— • 

1. Anne, a briododd J. Jones, yr hwn a fu farw yn 1810, 

yn 92 mlwydd aed. 

2. Jonett, a briododd H. Anwyl, Dolyfriog. 

3. Margaret ; bu farw yn 1804. 

Meyrick Meredtdd, Ysw., olynwr ei dad> a briododd Jane, 
merch Foulk Llwyd, o Frynlluarth ; neu, yn ol eraill, o Cilan, 
yn Edeirnion ; a bu iddynt unig ferch ac aeres, — 

Anna Maria, o Bengwern a Monachdy, yr hon a briododd 

John Mostyn, Ysw., o Segrwyd ; a bu iddynt — 
John Meredydd ; a Marîa a briododd y Müwriad Salusbury, 
• o Alltfaenan. 
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íohn Meredydd Mostyn, Ysw., o Segrwyd (yr Etifedd) a 
briododd yn 1795, Cecilia-Margaretta, merch ieuengaf 
Henry Thrale, Ysw. ; ei mam oedd Hester-Lynch, unig 
ferch ac aeres John Salusbury, Ysw., o Fachegraig ; yr 
hon a anwyd ym Modvel, ac a fu, fel y mae yn hysbys, 
yn gyfeilles i'r diweddar Dr. Johnson. Plant John 
Meredydd Mostyn, o'r wraig uchod, oeddynt,— 

1. John Salusbury ; bu farw heb briodí. 

2. Henry Meredydd. 

3. Thomas-Arthur Bertie. 

Bu Henry-Meredydd Mosìyn farw yn ddi blant, yn 1840, 
a dilynwyd ef gan ei fravid, Thomas Arthur Bertie Mostyn, 
Ysw., yn bresennol, o Lewe&og, yn Sir Ddinbych. 

SYLWADAÜ AB YR ACH FLAENOBOL* 

Ail briododd Anna Maria, o Bengwern, gydag Ëdward 
Watkin Wynne, Ysw., o'r Llwyn, yn Sir Ddinbych* a bu faiir 
1828. Yn ol ei chyfarwyddyd yn ei hewyllys diweddaf, 
gwerthwyd ei thiroedd yng Nghlynnog Fawr> cynnwysedig 
o'r Monachdy Gwyn, a thyddynod eraill. 

Gwraig Meredydd ab Thomas oedd Janet, mercb William ab 
Hywel ab Madoc, o Bennarth. Marsli, ei ferch, a briododd 
John ab William ab Evan Llwyd ab William. Catherine ei 
feich a briododd Syr Owen Pool: (Pennarth yn Eifionydd, 
nid Pennarth Clynnog, oedd cartref gwragedd Meredydd ab 
Thomas, a'i fab Humphrey ab Meredydd.) 

GANGEN ANN MEREDYDD o'fi ACH FLAENOROL. 

John ab Richard Gbuffydd, o'r Ty Mawr, Criccieth, a 
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briododd Lowry, ac (yng nghyd a dau fab ieuangaf, Gruffydd 
ac Owen ; a merch, Catherine) bu iddo Richard, ei fab hynaf, yr 
hwn a briododd ferch y Bryn Hir, Criccieth ; ac ydoedd hyn- 
afiad i 0. J. Elus Nànney, Ysw., o'r Gwynfryn ; a Morris, 
ei ail fab, sef Morris Jones, o Ynysgain, a briododd Ann Mer. 
ydd, o Bengwern, (fel yn yr ach flaenorol) ; a'u mab hwy 
oedd, — 

John Jones, a briododd Catherine Rowlands, ParJc, Meir- 
ionydd, a'u mab hwythau, John Jones, Ysw., a briododd Lowry, 
merch Robert, Ffriddlwyn Gwerfil, Meirion ; a bu iddynt 
chwech o blant : Elizabeth, eu merch, a briododd John Owen, 
Crafnant, Ysw. A Robert, (eu hunig fab,) a briododd Anne 
Pugh, Ffrìddfèdw, Meirion ; ac i Robert ac Anne uchod y bu, 
(yng nghyd a dwy o ferched, Jennet a Laura) un mab, sef, 

John Jones, Ysw., U8tus Heddwch, yn bresennol o Ynysgain, 
ei wraig gyntaf oedd Jane, merch Edward Roberts, Ysw., o 
Gaergybi ; a'u plant, 1. Robert ; 2. Edmwnd, (marw) ; 3. 
Ann-Jane ; 4. John ; 5. Margaretta ; 6. Catherine.Mary, 
(marw.) 

CANÖEN MABY MEBEDYDD O'r AGH FLAEN0R0L. 

Yr oedd teulu Cwm Coryn, yn Llanaelhaiarn, yn ol y tra- 
ddodiad teuluaidd, yn hannu o hen deulu o uchelfonedd Cymreig 
a fuasai am oesoedd yn trigiannu yn y Bryn Bychan, yn yr un 
plwyf ; yn yr 17 ganrif yr oedd dau fabo'r teulu hwn, sef, — 

Robert Hughes, o'r Bryn Bychan, a John Hüghes, o 
Gwm Coryn; yr olnf a briododd Mary Meredydd, o Ben- 
gwern, (yn 1663), ac iddynt bu, — 

1. John Hughes, yr hwn a werthodd yr Etifeddiaeth, 
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2. Hugh Hughes, Cyfreithiwr, yr hwn a briododd Jane, a 

bu iddynt ferch — Mary. 

3. Morris Hughes a briododd Elizabeth Williams, o Gtom 

Ceiliog, yn Llanaelhaiarn; gorŵyres Gabriel Goodman, 
a Jane Glynne, o Elernion ; un o'u meibion oedd, — 
John Hüghes, tad Morris Hughes, ac amryw blant ereill, ac 
un o blant y Morris Hughes olaf, y w Henry Hughes, trigiannydd 
presenol Cwm Coryn. 

Achau Graianog, tng Nghlynnog Fawr. — Yn ddisgynedig 
yn y chwecbed radd oddiwrth Trahaiabn Goch, Arglwydd 
Cwmmrcd y Maen, yn Lléyn, yr hwu oedd yn fyw tuag amser 
gorchfygiad Cymru gan Iorwerth laf, yr oedd Hywel ab Gru- 
fíydd, o Raianog, ab Gruffydd ab Meredydd Fychan ab Mer- 
«dydd ab Ieuan ab Dafydd Goch ab Trahaiarn Goch, yn hannu 
o Rys ab Tewdwr. Tr Hywel ab Gruffydd uchod, a elwid 
hefyd " Hywel Gwynedd," a briododd EUin, merch Ieuan ab 
Llewelyn, o Drefeilir, ym Mon ; ac iddynt bu, — 

1. Morys (gwel am hwn ym mlaen). 

2. Grufiydd Fychan. 

3. Dafydd. 

4. Sion ab Hy wel Gwynedd ; ac o ferched, — 

1. Annes a briododd Robert ab Sion Goetmor o L'èyn. 

2. a briododd William Gruôydd, Ábererch. 

Morys ab Htwel, a briododd Sioned Owen, o Ystumcegid, 

a bu ganddynt, — 

1. Rhys Wynn, (am yr hwn gweler rhagllaw,) a merched, — 

1. Margaret, a briododd Owen ab Rhys Fychan ab Einion ab 

Hywel Coetmor. 

2. Annes, a briododd Robert ab Hugh ab Rowland Fyehan. 
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3. Lowry, a briododd Humpbrey ab Thomas ab Gruftÿdd ab 

Jenkin, &c, (fel y Monachdy.) 

■» 

4. Jane, a briododd Robert ab Thomas ab Reinallt, o Foeh- 

nant. 

5. Sabel (Isabella,) a briododd Lewisab Williamab Gruffydd, 

o'r Foelj Clynnog Fawr. 

6. Gwen. 

Rhys Wynn ab Mobys a briododd Cathrine, merch Dafydd 
Llwyd ab Johu ab Gruffydd, o Langwnadle, Lleyn. A'u 
plant oedd,— *• 

1. Robert Wyn (am yr hwn gweler rhag llaw)- 

2. Dafydd. Yng nghyda'r merched canlynol,— 

1. Sioned a briododd Gruffydd ab William. 

2. Catherine a briododd Risiart Fychau, o Dalhenbont : bu 

farw yn 1618. 

3. Lowry a briododd üliyer Llwyd, o Lanhâfon, yn Llan- 

rhaiadr. 

4. Annes a briododd Cadwaladr ab Hugh Gruffydd. 
Robeet Wynn ab R^ys a briododd Catrin Bodwrda : ac 

iddynt bu,— 

1 . Rhys Wynn a briododd Jane Glynn, o'r Plas Newydd % 

ac a fu farw yn ddi blant; ei hail wr oedd Risiart 
EUis, o Fodychain, Célynog Fawr. 

2. Dafycid (am yr hwn gwelet rhag Uaw). 

3. William. 

4. Sion. A'r merched a ganlyn, — 

1. Siân a briododd Risiart ab William ab Robert o Lech- 

eiddior % yr hwn oedd yn fyw yn 1634. 

2. Catrin. 

5. Elin. 4. Mary. 



ACHAU HENDRE GWELY'R HYDD. 



87 



Dafydd Wynne (yr ail fab) a briododd Elizabetb, mercb 
leuan ab Gruffydd ab Robert ab William, o'r Bryn Bychanì 
yr hwn a elwid " Ifán Goch. M A'u mab 

Robeet Wynne, o Raianog, (tua 1650) a briododd Elin, 
merch Randal Waley, o'r Crymlyn, Beaumaris; eu mab 
hwythau, — 

Randal Wynne, o Raianog, a briododd Ellin, merch ac aeres 
William Morys, Ysw., o Dreborth, ger Bangor : ymddengys 
ddarfod iddo eí wystlo ei ystât ei hun, ac ystftt ci wraig, i John 
Rowlands, Ysw., o'r Nant. 

Achau Hendre Gwely'r Hydd, yn awb Bodychen, a 
"Dryll Syr Huw," neu y Foel, yng nghyd a 
Pbyscyni, oll ym Mhb&yf Clynnog Famr. 
Y mae hanniad yr àch hon o Hwfa ab Cynddelw, o Bres- 
addfed, ym Mon, Arglwydd Llys Llifon, sylfaenydd un o'r 
Pymtheg Llwyth. Yn ddisgynol yn yr wythfed radd o'i ores- 
gynydd a elwid Syr Hywel y Pedolau, brawd-maeth Iorwerth 
o Gaernarfon, yr oedd 
William o Fodychen, ab Gruffydd ab Ifan ab Hwlcyn, o 
Fodychen, ab Ifan ab Iorwerth ab Ifan ab Gruffydd ab 
Syr Hywel y Pedolau. Bu i William (heblaw merched) 
ddau fab, — 

1. John ab William, o Fodychen. 

2. Lewys ab William, o'r FoeL 

Ellis, mab John, oedd tad Richard Ellis, o Fodychen, yr 
hwn a briododd Jane Glynne, o'r Plas Newydd, a'u 
mab oedd, — 

Payid Ellis, a briododd Mary, merch ac aeres John Wynn, 
o'r Gwynfryn ; ac iddynt bu, 
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Richabd Ellis, a bríododd Jane, merch Thomas Ellis, o 
Borthdinllaen ; a'u mab hwythau oedd, 

Y Parcb. Davh> Elus, Person Llanengan, yr hwn, wedi 
marw ei wraig gyntaf, Bridget Carreg, yn ddiblant, a 
briododd eüwaith Catherine, merch Zacheus Hughes, o 
Drefan ; a bu iddynt, (heblaw dau o feibion ieuangaf a 
fuant feirw heb briodi) fab hynaf o'r enw 

BiCHáBD Ellis, Ficar Clynnog Pawr yn 1765, yr hwn a 
bríododd Catherine, merch y Parch. Richard Nanney, o 
Gefndeuddwr, yr hwn oedd Picar Clynnog Fawr tua 
1723 ; a bu iddynt y plant a ganlyn, sef, 

Dayid Ellis, Cyfreithiwr Cyffredinol am Ogledd Cymru, yr 
hwn a ch wanegodd " Nanney" at ei enw ; bu farw yn 
ddi blant. 

2. Richard Ellis, a briododd Jane, merch B. Jones, o'r Bala, 
a'u merch Elizabeth a briododd y Parch. H. Jones. 

Trydydd plentyn y Parch. Eichard Ellis uchod oedd — Eliza- 
beth, yr hon a briododd J. Jones, Ysw., Bryn Hir ; a 
bu iddynt (yng nghyd ag amryw blant eraill) Owen 
Jones EUis Nanney, Ysw., o'r Gwynfiyn, yn Eifionydd : 
hefyd Eli'zabeth, gwraîg y Parch. J. Jones, A.M., Person 
Llanllyrni, ac un o brif Hynafiaethwyr Cymru.* 

CANGEN Y FOEL A PBYSCTITI, o'r ACH FLAENOlCOL. 

Lewis ab William, a grÿbwyllwyd, o'r Foel, a briododd 
Sabel, merch Morys ab Hywel, o'r Graianog, Clynnog 
Fawr; a bu iddynt fab, sef — 

William, yr hwn a bríododd Gwen, unig aeres Pryscyni, 

# Bu farw y gwr dysgedig uchod yn nechreu y flwyddyn hon. 
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Clynnog Fawr, merch Morgan ab Risiart ab John ab 
Hywel ab Mathon, o'r Pryscyni. Eu mab hwythau, 

Lewis, a briododd Jane Hughes, unig aeres y Tai Croesion, 
Mon ; ac efe a fii farw yn 1679. Bu iddynt dri oblant, 
sef, Gruffydd, a fu farw yr un flwyddyn a'i dad ; a dwy 
o ferched, Elisabeth, yr hon a gafodd y Foel; a Mary, 
yr hon a gafodd Pryscyni, ac a briododd Ellis Ellis, 
mab Gruffydd Ellis, o'r Ystumllyn. 

Eusabeth, o*r Foel, a briododd Hugh ab Owen ab Robert ; a'u 
plant oeddynt, Gruffydd Hughes, o'r Foel, hiliogaeth 
pa un ydynt luosog yng Nghlynnog y dydd hwn : a 
Hugh, o'r Maenllwyd, yn Llangybi, tad Gruffydd 
Hughes ; i'r hwn y bu dau fab, sef Robert Gruffydd* 
tad y diweddar William Gruffydd, o'r Maenllmyd, yr 
hwn oedd fyw yn 1845 $ a John Grufiydd, merch yr 
hwn, Catherine, yw mam Mr. Robert Thömas, o'r Plas 
Du, yn Eifiouydd, ennillwr y'gamp yn Eisteddfod Ler- 
pwl, yn 1840, ar Englyn yr Afr ; ac yn Eisteddfod 
Madog, 1851, ar Englyn y Morgrugyn. 
Hefyd, Cátherine, merch Lewis ab William Gruffydd, o'r 
Foely (ond o wraig arall fel yr ymddengys, sef Sioned, 
merch Owen ab John, o Ystumòegid,) a briododd Owen 
ab John, o Dýn y Wern, ac oedd fam Henry Owen, 
o'r Perfeddgoed, tad Owen Parry ; i'r hwn yr oedd 
mab, Gruffydd Parry, tad y Parch. Richard Parry, Per- 
son Llanddeiniolen : merch pa un, Elisabeth, a briod- 
odd Mr. Mealy, ac ydoedd fam y Parch. Pierce Owen 
Mealy, Á.M., tad y presennol Barch. Richard Ridgway 
Parry Mealy, M.A., o'r Perfêddgoed, Ustus Hedd- 
wch. 

G 
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Beicth Ddu, Clynnog. — Priododd un o Efansiaid' y Berif* 
Ddu, â Mary Ellis, merch (fel y tebygir) i David Ellis, Ysw., 
o Fodychain ; o'r briodas hon y deilliodd y diweddar David 
Evans, Ysw., Uchelwr, tad John Solomon Hugh Evans, Ysw., 
yn bresennol o'r Berth Ddu. 

"Y Gelynog" yw teitl yr Ach ganlynol yn Llyfr Lewis 
Dwn; gelwir y teulu hefyd, mewn âch lyfrau eraill, yn 
"Wynnes o Gelynog Fawb." 

Cofnodir fod i frawd y Tywysog Llewelya ab Gruffydd, se£ 
Dafydd, Arglwydd Dinbych, fab ordderch o'r enw Dafydd Goch 
o Benmachno ; mab yr hwn, Gruffydd ab Dafydd Goch, oedd 
dad i ddau o feibion, sef Hywel Coetmor,. a Rhys Géthin. 
Plant Hywel Coetmor oeddynt : — * 

1. Dafydd, yr hwn a werthodd Ystât y Gwydir, ger Llan* 

rwst, i Meredydd ab Ieuan, tua 1480—90. 

2. Einion, (am yr hwn gwel rhagllaw.) 

3. Gruffydd. 

4 Evan, tad Rhys ; merch ac aeres Rhys a briododd Grono 
ab Rhys ab Deicws a Drefriw. 

Coffawn am ddau o blant Einion, yr ail fab, sef Hywel a 
Rbys ; Owen ab Rhys a briododd Margaret, merch Morys ab 
Hywel, o'r Graianog. Hywel, a elwid weithiau Hywel 
Gwynedd, oedd yn fyw tua'r flwyddyn 1462, a'i blant oedd* 
yBt:— 

1. Dafydd, (Uinell yr hwn ydys yn ddilyn yn benaf yn awr.) 

2, Hywel Gwyn : ei fab John a briododd Catherine, merch. 

John ab Meredydd, o Fachwen. 
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3i Tudur Fychan, tad Owen, tad Robeit, a briododd Lowry, 
merch Ieuan ab Hugh, o Elernion. 

4. John Coetmor. 

5. William. 

6. Rhys. 

1. Annes, a briòdodd Madog ab Llewelyn, o Elernion. 

Dilynwyd Dafydd ab Hywel gan ei fab, John, yr hwn a 

briododd Annes, merch Morys ab Gruffydd, o'r Plas Du, yn 

Eifionydd. 

Mobts ab John a briododd Jäne, merch Robert ab John ab 

Meredydd, o Fachwen ; a bu iddynt, (heblaw Ellin, yr 

hon a briododd Robert ab Gruffydd Llwyd, o Chunlog, 

&c.,) fab hynaf o'r enw John Wynne, a briododd Gwen, 

merch Rhys Wynne, o'r Graianog ; a'u mab hwythau, 

Morys Wynne a briododd Annes, merch John Owen, 

Y8W., o Yslumcegid. A bu iddynt y plant canlynol :— 

1. John Wynne. 

2. Morys Wynne. 

3. Rhys Wynne. 
1. Catherine. 

Yr oedd y rhai diweddaf hyn yn by w tua'r flwyddyn 1700 — 
Î0. Dywedir mai Wynniaid, y Cim, y gelwid hwy ddiwedd- 
araf, ac iddynt ymgymmysgu â theulu y Plas Newydd, Llan- 
dwnog. 

Brynaeraü, Clynnog. — Priododd Thomas ab William ab 
Thomas, ä Martha Abraham, (gwel ddiwedd Ach Lleuar,) a'a 
mab hwy, William Thomas, Uchelwr,oedd etifedd Bry naerau .; 
bu farw yn 1738, a dilynwyd ef gan ei ail feb, Solomon Wil- 
liams, yr hwn a briododd Margaret, merch Foulk Jones, Llwyd* 
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coed, Uchelwr ; ac a fu farw yn 1754. Dilynwyd yntau gan 
ei ail fab, John, yr hwn oedd tad y diweddar Solomon Williams, 
Uchelwr ; mab yr hwn, John Solomon Williams, Ysw., sydd 
yn bresennol ym Mrynaerau. 

Coch y Bug» — Brondieioh, Clynhog Pawb. — Datid Ro- 
bebts, Uchelwr, o Aberdyfi, Meirion, a briododd Catherine, 
merch John ab Bhinallt ab Huw neu Pughe, o'r Erw Faethlon^ 
Tywyn, Meirionydd, Uchelwr; ei mam oedd Catherine, merch 
Scriven Hughes, Ysw., o'r Dyffryn Gwyn, gerllaw Tywyn. 
Scriyen Hughes oedd feb i'r Farch. Bees Hughes, Person y 
Wern, Mwythig, o'i|wraig, Mary Scriren, merch Syr Thomas 
Scriven, Marcbog, Ffrodesley Hall ; yr hwn oedd yn disgyn 
yn y chweched radd, mewn Uinell ddigyfrwng o etifeddion 
gwrywaidd, o John Scriven, Arglwydd Maenor Ffrodesley, 
Mwythig, yn amser Harri v. Ei hen daid ef, Dayid Scriyen, 
a briododd Ioice, merch Madog ab Eadwgan Winwin, (amser 
Iorwerth ni.) Ei ach a esgyn yn gyfán ddifancoll i Gamel, 
" Adarwr" {Rinýs Fowler) i Gwilyra y Gorchfygwr, yr hwn a 
ymsefydlodd yn ardal Rnaresborough yn fuan ar ol brwydr 
Hastings, gan ymgyfathracbu ag amryw o deuluoedd cyfrifol y 
terfynau Cymreig. 

Ach Bhinallt ab Huw a esgyn yn ddifwlch ddifai trwy Eobert 



* Neu Coch y Big, yn ol Uafar y wlad, ac, fe allai, yn ol priodoldeb 
tarddiad hefyd. Cyfystyr hyn a'r '* Big Goch," ond fod un 301 ol y 
Wenwysaeg, oedd yn dafodiaith yr ardal gynt, — a'r llall yn ol y 
Wyndodaeg sydd mewn arfer yn awr — medd nodyn eiddo fy anwyl 
frawd, D. ab Hu Feddyg.— Ab Hu. 

t Erw Aethlon, yn ol hen Weithredoedd.— Ab Hü. 
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ab Rhinallt ab Huw Llwyd, i Marchudd, sylfaenydd un o 
Bumtheg Llwyth Gwynedd, Gadwaladr Fendigaid, Iorwerth ui., 
ac Ednyfed Fychan. (Gwel Cambrian Journal, 1854, t. 132. 
John Püghe, (neu fel yr ymgyfenwa weithiau J. P. Roberts) 
mab y Davíd Roberts uchod, oedd wr o dduwioldeb a chyni- 
meriad uchel yn ei oes. Ganwyd ef yn Lleuar Bach, 
Clynnog, lle y bu farw Hydref, 1802, yn 41 oed. Ei wraig 
oedd Jane, merch John Prichard, o Dýn y Coed, Clynnog ; 
a bu iddynt y plant canlynol : — 

1. John, a fu farw yn faban. 

2. David Roberts Pughe, (am yr hwn rhagllaw.) 

3. John Pughe, a fu farw yn Trwyn y Wylfa, RhiwgyfylchL 

1. Catherine, yn awr Mrs. Edwards, Bron Erch, ger 

Pwllheli. 

2. Anne, a briododd y Cadben Lewis Owen, yn bresennol o 

Leuar Bach. 
Dáyid Roberts Püghe, Ysw., o Coch y Bûg % (Brondirion 
wedi hyny,) a briododd Eiizabeth, merch Wm. Owen, 
o'r Chwaen Wen> Mon. Bu farw Gorphenaf 5, 1862, 
yn 72 oed. Claddwyd ef yn Mynwent Clynnog Fawr, 
a chyfansoddwyd yr Englyn canlynol i'w roi ar ei 
fedd :— 

Aeth yn glaf— a thyna glo — ar y byd, 
I'r bedd bu raid cilio ; 
Ein coffhad er hyn caiff o — 
Gwr da oedd— gair da iddo.* Eben Fabdd. 



* "Ni welais glysach englyn eriood — mae yn Epigram perffaith," 
medd Nicander ; ac "unda, os nad y goreu a welais erioed yw," 
roedd E. Owen, Ysw., o Gefh y Meusydd, am yr un uchod,— Ab Hu. 
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1. John Pughe, Ysw., F.R.C.S. [loan ab Hu Feddyg,) © 
Aberdyfi, Ustus Heddwch. Efe a adeiladodd y Frondirton. 

2. David William Pugbe, M.R.C.S., (Dafydd áb Hu 

Feddyg,) o'r Frondirion ; clodfawr Feddygon ill dau, 
ac awduron talentog a dysgedig. Bu yr «laf farw yn 
Tachwedd 22, 1862, yn 41 oed. 
1. ElÌBabetb, yr hon a fu farw yn ieuanc. 



ÀTTODIÀD. 



FICERIAID CLYNNOG FAWR. 

Buasai yn dda gennyf allu rhoddi Rliestr gyflawn o'r Ficeriaid 
o amser Harri'r viii. hyd yn awr, ond rhaid boddloni ar Restr 
amherffaith : a bydd yn haws gwneyd hynny, ond i ni ystyried y 
cynnwysir ynddi yr holl rai enwoccaf (fe ddichon) yng nghorph 
yr amser hwnnw. 

Y Parch. John Thomas oedd Ficar yma yn y flwyddyn 
1573 : yr oedd yn fab i Thomas ab Rhys ab Cynfrig, a'i fam 
oedd Annes, ferch Rhys ; ei wraig oedd Gwen, merch Thomas 
ab Robert Fychan ; a'i ferch, Sioned, a briododd John Wynue 
ab Richard, o'r Gwynfryn ; yr hwn oedd yn fyw yn 1641. 

Yn y flwyddyn 1574, yn* nechreu Ficeriaeth y gwr hwn, y 
cyflwynwyd un Gwppan Gymmun fechan i Eglwys Clynnog 
(nid oes dangosiad gan bwy), yr hon sydd etto mewn cadwraeth 
a defnydd. 

Dilynwyd y Fioer John Thomas uchod, gan rês o Ficeriaid, 
efallai, nad wyf yn gwybod eu henwau, ond ymddengys yn 
debygol fod yn eu mysg un o'r enw John Grüffydd, oblegyd y 
mae cofnod ar un o'r cwppanau cymmun, (nid yr un a gry- 
bwyllwyd uchod,) yn dangos mai efe a anrhegodd yr Eglwys à 
chauad arni. 
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Dywedir farw y Parch. Ellis Hümphbeys, Ficar, yn y 
flwyddyn 1682 ; ac yn y flwyddyn ddilynol, y Paroh. Owen 
Jones. 

Mae yn debyg mai y Parch. Pmmp Twisleton, o Leuar, 
fu y Ficar nesaf ; ail fab oedd efe r*r enwog Filwriad George 
Twisleton ; a'i fam oedd Mary, merch hynaf William Glynn, 
Ysw., o Leuar. 

Ymddengys na ddaliodd efe y Ficeriaeth hyd ei farwolaeth,. 
oblegyd ni bu farw hyd y flwyddyn 1701. Ac yr ydym yn. 
cael fod y Parch. Edmund Pbys yn Ficar yma, o chwech i ddeng 
mlynedd cyn hynny. 

Y Parch. Edmund Prts oedd y Ficar yma yn y flwyddyn 
1695, os nad rhai blynyddoedd yn gynt, hyd y flwyddyn 1718> 
yn yr hon y bu farw. Fe ddy wed rhai mai mab oedd i Edmund 
Prys, Archddiacon Meirionydd, yr hybarch a'r godidog Salmydd 
Cymreig ; ond ymddengys oddiwrth ran ddamweiniol o Lythyr 
y Parch. Goronwy Owen, at Mr. William Morys, dyddiedig 
Wallon, Hydref 16, 1754, mai ŵyr ydoedd Edmund Prys> 
Celynog, i Edmund Prys, yr Archddiacon ; oblegyd fel hyn yr 
ysgrifena Goronwy : — " Mi welais er ystalm o flynyddoedd, pan 
oeddwn yn Llëyn, holl ymrysonion a gorchestion Edmwnt Prys 
a William Cynwal, gan yr hen Berson Price o Edern, (neu 
Edeyrn) * * * yr hwn oedd òréyr i'r Arch- 
ddiacon, * * * I suppose they might have been 
copied by old Price of Edern in his younger years, or perhaps 
by his Father Price of Ceîynog." 

Yr oedd y Ficar Prys yn fardd, fel ei daid yr Archdàìacon 
Prys ; ac yma y canlyn ei Englynion i Ellis Wynne, awdwr 
y " Bardd Cmsg? a chyfieithydd u Rheol Buchedd Sangc^ 
aidd." 
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AT GTFIEITHTDD " RHEOL BÜGHBDD SABGCTAIDD." 

" I'th wlâd o gariad (nag eiriach) — rhoddaist,. 
Nid rhuddaur. amgenach ; — 
Ddiandlawd gardawd, dêg iach,. 
Ei syberwyd sy burach. 

" O lân ddiogan eiddigedd, — gyrraist 
Agoriad porth Rhinwedd ; 
Boed i Sais haws mantais hêdd, 
Na'th Genedl, yn iaith Gwynedd. 

" Sugno, anturio teiriaith^ — yn. fwythus,. 
I faethu dy Famiaith ; 
Cym'raist i'th gŵys, wiwddwys waith,. 
Dwfn ail yw dy fanylwaith. 

" Nodaist ffordd hyffordd (arhoffb — dedwydd> 
A didwyll ei rhodio, 
O wag rodres a grwydro 
Diescus feius yw fo. 

" Rheol ragorol â'n gweryd — (loywgred) 
Rhag halogrwydd bywyd ; 
Rheol Sant gwarant i gŷd, 
Rhôl iachus — rheol iechyd. 

" Dy Draethawd, un Duw a drotbo, — Ellis, 
Athrylith pob Cymro 
IV ddirnad, beunydd arno 
Yr Hael Dâd ei Râd a rô. Amen." 

Edhund Phys, Ficar Clynnog Fäwr yn Àrfon* 

Enw gwraig Edmtjnd Pbys, Clynnog, oedd Anne Savage ; 



98 



FICEBIAID CLTONOG. 



bu iddynt lawer o blant ; ac un o'i feibion, fel y gwelir uchod, a 
fu yn Berson Edern. 

Y nesaf, yn nhrefn enwogrwydd, os nad yn nfarefn olyniftd 
Theolaidd, oedd y Parch. Richard Nanney, o Gefndeuddwr, 
Meirionydd : yr oedd efe yn Ficar yma yn 1723, nis gwn pa 
faint yn gynt ; ac yn Berson Llanaelhaiarn. Mae ei achau fel 
y canlyn: — 

Richard ab Hywel Nannau, o Nännau, Meirion, ydoedd dad 
Lewis Nanney, o Gefhdéuddwr; mab yr hwn Ricfaard Hmey 
^oodd dad Lewis Naimey arali o'r un Ue ; mab hwn drachefn, sef 
Eichard Nanney, oedd tad Robert Nanney, yr hwn oedd yr ail 
fab iddo ; y Robert Nanney hwn o Gefndeuddwr, a briododd 
Martha, merch Richard ab Edward o Nanhoron; a'u mab 
bynaf hwy oedd y Parch. Richahd Nannëy, Ficar Clynnog : 
efe a briododd Hydref 27, 1732, âg Elizabeth, merch William 
Wynne, o'r Wern, Ysw., a hu iddynt Richard Nanney, o Fach- 
<wen 9 Clynnog, (mewn urddau cyssegredig) bu farw 1812 ; a 
Catherine Nanney, yr hon a briododd y Parch. Richard Ellis, 
o'r Gwynfryn a Bodychen, (gwel âch Bodychen) ; a hwn 
(sef Richard Ellis) a ddaeth i fod yn Ficar Clynnog Famr yn y 
flwyddyn 1765, ac yn Berson Llanaelhaiarn, fel olynydd 
wesai ei dad ynghyfraith Richard Nanney ; yr hwn a fu farw yn 
yflwyddyn 1768. 

Offeiriad hynod am ei dduwioldeb, ac am ei lwyr ymroddiad 
i'w swydd gyssegredig, oedd y Parch. Richard Nanney: dy- 
wedir y byddai Eglwys eang Clynnog Fawr yn orlawn yn ei 
amser ef, a'r gynnulleidfa fel •• tyrfa yn cadw gẃyl, mewn llais 
cân a moliant ;" ac adsain defosiwn yn llenwi yr holl le. Dy- 
wedir mai •' yn Elernion, plwyf Llanaelhaiarn, y bu yn byw 
am hanner can mlynedd, yn fawr ei barch a'i gyfriflad gan dri- 
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golion yr ardal. * • * Yr oedd y wlad o ben 
bwygìlydd wedi newydd fod yn griddfan dan iau Olwer Crom^ 
rvell 9 ac yn awyddus iawn am gael rhy w rai fel y boneddwr hwn 
i fwrw olew ar ddyfroedd terfýsglyd yr oes, ac nid rhyfedd fod 
ei gofíadwriaeth yn fywiol yma hyd y dydd heddyw." (Gwel 
Gbebiseth " Llefo'r Nant"* yn y Bbython, am 1858.) 

Daa frawd yw y Ficeriaid sydd yn gyfleus i'w cofnodi nesaf, 
y rhai yn olynol a lanwasant y Ficeriaeth hyd y flwyddyn 
1833; sef, y Parch. John Williaiís, BJL, a'r Pareh. Hugh 
Williàms, B.A. Meibion oeddynt i David Williams, Uchérwr, 
ab John Williams, Uchelwr, o'r Ty Cerrig a'r Ty Mawr, 
Llanfachraelh, Meirionydd; eu mam oedd Mary, merch 
Hugh Lewis, o Blas Llanfagdalen, Uchelwr, ab Lewis Morys, 
o Drefarthin, Mon ;f — y Parch. John Williams, yr hwn a fu 
flaenafyn Ficar, oedd tad y Parch. David Williams, Person 
presennnl Eglwys newydd Bodeìwydden, ger Llanelwy. 

Olynydd y Parch. John Williams oedd ei frawd, y Parch. 
Hügh Williams, (fel y crybwyllwyd). Ni bu efe erioed yn 
brîod, yr oedd yn hynod am ei rinweddau, yn ddiarhebol am ei 
garedigrwydd a'i haelioni ; a theg yw i mi gael dweyd ei fod ya 
un o'r noddwyr ffyddlonaf a gefais yn fy oes. 

Hen Offeiriad tirioH Clynnog, 

Gefais fel godidog dad ; 
Mewn cyfeillach, pwy 'i ffyddlonach, 

Na'i lawenach yn y wlad : 



* Sef y Diweddar Barch. J. Jones, A.M., Perìglor Llanllyfni. 
f Gelwir Lewis Monis, yn Achau Tre'r Dryw, yn Lewis Morris o Lanfag- 
len, a darfod i'w fab, H. Lewis, o Blas Uanfaglen, briodi £. Evans, Trefarthin* 
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ran addurn ei rinweddau, 
O ran ymddygiadau gwiw ; 

Nid yn aml y ceid ei gymmar, 
Ar y ddaear, — ŵr i Dduw. 

Ei elusen oedd luosog, 

Porthi y newynog wnaeth f 
O'i gynnüwch, hael gynnaliad, 

I'r tylawd ymddifad ddaeth ; 
Gwisgai'r noethion, Uonnai'r cleifion r 

Trwy ei aml anrhegion rhad ; 

1 ryw gannoedd o rai gweinion 
Byddai ef yn dirion dad. 

Mynnai addysg rhad i'r tlodion r 

Fel rhy w foddion da at fyw ; 
Hoffai weled pob rhy w fachgen, 

Yn iawn ddarllen Gair ei Dduw ; 
Hoff goffau ei ragoriaethau, 

Lawer o flynyddau wneir, 
A thros amser maith, ysywaeth, 

Dim o'n hiraeth a wanheir. 

Yn ei fuchedd ddiargyhoedd, 

Parchu deddfau'r nefoedd wnaeth : 
Gan gondemnio pob drwg arfer, 

Rhag y gweithiai arfer gwaeth ; 
Ond wrth farw fe ddywedai, 

Nad oedd ganddo ddim i'w ddwyn 
Tua'r nef, ond haeddiant Hwnnw 

A fu farw er ei fwyn. 

Yn y flwyddyn 1834 daeth y Parch. Lewis Hüghes i fod 
yn Ficar Clynnog ; yr oedd efe o deula Gogarth, yn agos i 
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Àberdyfi, Meirion : yr oedd yn Ustus Heddwch ; yn wr bon- 
eddig caredig a theimladwy, pur syml a dirodres yn ei arferion. 
Fel Gweinidog plwyfol, yr oedd yn bregethwr da ac adeiladol ; 
o ran ei ddull yn tueddu at bregethu yn athrawiaethol yn 
hytrach nag yn ymarferol ; rhoddai oleuni da ar lawer pwngc o 
athrawiaeth yn gyffredin yn ei bregethau, yn gystal ag ar ranau 
aneglur o'r Ysgrythyrau. Ymadawodd o'i Ficeríaeth yn y 
flwyddyn 1848, i yrasefydlu yn ei hen gartref, Gogarth, lle, 
ym mhen ychydig o flynyddau y bu farw. Dilynwyd ef yn y 
Ficeriaeth gan 

Y Parch. Robert Williams, M.A., yn y flwyddyn 1848, 
yr hwn yw y Ficar ar y pryd yr ydys yn ysgrifenu. Mab yw 
efe i'r diweddar Robert Williams, Ysw., o'r Fron Deg f Bangor ; 
yr hwn oedd wr dysgedig, a Bardd canmoladwy, hoff o genedl 
ac iaith Cymru. 

ACHAÜ T PABCH. BOBEBT WELUAMS, M.A., FICAB CLYNNOG 

FAWB. 

Mae llinell ei achau yn codi' o Bleddyn ab Ctnfyn, Ty- 
wysog Powys, gan gyd-ganghenu ä llinell Syr Richard Bulke- 
ley, Barwnig, o'r Baron Hül, Mon, allan o'r un cyff teulu, 
sef Rowlands, o Blas y Nant a'r Ystrad, yn Sir Gaernarfon, 
fel y canlyn :— 

Robert, Ficar Clynnog Fawr, ab Robert, o'r Fron Deg, ab 
William, o'r Ty Mawr, Llandegai, ab William ab Hugh ab 
Sion ab Owen ab Rowland, o'r Ystrad a Phlas y Nant, fel y 
crybwyllwyd. Yr oedd y Sion ab Owen ab Rowland uchod yn 
frawd i daid Thomas Rowlands, Ysw., o'r Nant a'r Caerau ; 
yr hwn oedd tad Emma, diweddar Àrglwyddes Bulkeley ; yr 
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hon, hitbau, trwy ail briodi, oedd nain Syr Richard Bulkefey 
Williams Bulkeley, Barwníg, a grybwyllwyd uchod. Yr oedd 
Rowlandiaid y Nant yn hannu o Iorwerth Goch ab Meredydd 
ab Bleddyn ab Cynfyn, fel y dywedwyd o'r blaen. Arfau, — 
" Argent, a Lion rampant, sable" yr hyn o'i gyfieithu yw — 
" Llew du yn ymgodi yn y maes gwyn." Priododd y Farch. 
Robert Williams ag Elizabeth Constable, merch y diweddar 
John Ellis, Ysw., Cyfreithiwr, o Bwllheli, yr hon oedd yn 
foneddiges ragorol, ar gyfrif ei rhinweddau a'i chynneddfau 
uwch-raddol. Bu iddynt wyth o blant ; ond trwy ymweliad 
anghyffredin o eîddo Rhagloniaeth, cymmerwyd y fám hawdd- 
gar ymaith gan angau ym mlodau ei dyddiau j ac yn fuan ar 
ei hol, bump o'i phlant caruaidd a gobeithiol, i gyd huno â hi yn 
y bedd distaw. Cyfansoddwyd y llinellau canlynol gan yr ys- 
grifenyJd, er coŵdwriaeth am dairi :- 

Trwy ddagrau hiraeth, Eglwys Clynnog Fawr 
A edrych, fel dan orchudd du, yn awr ; 
Gerllaw ei sail, yn llwch ei marwol gae* 

Y wraig dda Williáms, yno ! yno mae ! ! 
Ysgoldtfr Plwy, edrycha'i nen fel grudd, 
A'i fargod-ddefhi fel rhy w ddagrau prudd ; . 
Am fwyn Athrawes, Lamp yr Ysgol Sul, 

4 

Sy'n welw a distaw yn y beddrod cûl ; — 

Y Teulu Tlawd, o gylch eu haelwyd oer, 

A'u gwedd yn llwyd, yng ngoleu gwan y lloer, 
A gwynant gyda'r hwyr am un a fu 
Yn nawdd wrth raid ar lawer diwrnod du î 
Chwioryddy Clwb Dillad, gan loes drom, 



• Mynwent 
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A glaf siaradant, yn eu Uwydwisg lom, 
Am Meistres Williams, a'u dilladai'n glyd,. 
A gwobr Cynnildeb, trwy'i haelionus fryd, 
Boneddigesaa cydradd â hi 'i hnn, 
Dwys, dwys y teimlant golli y fath un, 
O ddysg a dawn, a chraffder synwyr llym, 
Sercb, Urddas, Barn, a meddwl mawr ei rym.. 
Ond nid y w'r tawch sydd yn gorchuddio bron< 
Gwreng a boneddig, trwy'r farwolaeth hon, 
Ond cysgod teneu o'r ty wyllwch du 
A lwyr enhuddodd wedd ei theulu cu. 
fewn ei theulu erys hiraeth dwys, 
Ofewn ei Thy yr oedd yn un o bwys $ 
Yn Weaig ! yn Fam I— cynneddfau uchel fri>. 

Y naiìl a'r llall, ragorol lanwai hi. 

Fel Teuìuyddes, gwych gyflawnai'i rhan, 

Ei llaw a'i Uygad oeddynt ym mhob man ; 

Hi unai urddas gyda thyner serch, - 

Sef urddas gwraig, ynghyd â mwynder mercb. 

Wrth bortreiadu'r foneddiges hon 

Ar len yr iaith, o'r braidd nad yw fy mron 

Yn gwan ddych'mygu ei bod etto'n fy w ! 

Ond, hudol freuddwyd ! paid !— na, marw yw î: 

Na, na ! " nid marw yw, ond cysgu mae" 

A'i hysbryd ym mro hedd o gyrraedd gwae ; 

Hi ddeffry etto ! — dyrch o'r marwol bant 

lorfoleddus gwrdd a'i gwr a'i phlant ! 

011, erbyn hynny, wedi cefnu braw, 

Y ddofn Iorddonen. — oll yr ochor draw ! 

Yn deulu cyfan eilwaith,— -Tàd, Mam, Plant v , 
Yn sychu'r dagrau, ac yn chwareu'r tant ! 
Gan hynny, beth yw Angau ? — dim ond Hun,, 
Dim byd ond newid lle, a newid llun ; 
Ein llun i fod ar wedd ein Harglwydd cu, . 
A'n Ue 'n Baradwys, yn ei gwmni cu. 
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Dyledus: yw cofnodi adgyweirìad godidog Eglwys Clynnog 
Faror trwy ymdrech, sel, ac ymroad diball a diflino y Parch. 
Bobert Williams. Yr oedd ychydig o welliadau wedi eu dechreu 
yn yr Eglwys yn niwedd' Ficeriaeth y Parch. Hugh Williams, 
ac wedi eu gorphen yn nechreu Ficeriaeth y Parch. L. Hughes ; 
ond y Ficar presennol a wnaeth yr adgyweiriad yn gyflawn. 
Trwy lafur a phenderfyniad, yn gystal ag ennillgarwch ei 
resymau, a thaeríneb ei apeliadau, Uwyddodd i adferu ac 
adnewyddu hen Eglwys hybarch ac ardderchog Clynnog 
Fawb, yn deilwng o'i bri cyntefig, ar draul y swm dirfawr 
o ddwy fil a dau gant a hanner o bunnau.* Yn ychwan- 
egol at adgyweiriad yr Eglwys, llwyddodd ym mhellach i 
adeiladu dau o YsgoLlai gwychion, helaeth, a chyfleus : un ym 
mhen isaf, a'r llall ym mhen uchaf, y plwyf ; ym mha rai y 
sefydlwyd Ysgoliou dyddiol, rhad, a manteisiol ; ac heb or- 
phwys ar hyn etto, sefydlodd Guradiaeth ym mhen uchaf y 
plwyf, lle y cynnelir addoliad Dwyfol bob Sul, yn yr Ysgoldy 
crybwylledig, yng nghyd ag Ysgol Sul yn y ddau Ysgoldy. Yn 
ddiau gellir dywedyd am dano heb weniaith gyda golwg ar y 
gorchestion hyn o'i eiddo, — " llawer Ficar a weithiodd yn rymus, 
ond efe a ragorodd arnynt oll." 



* Yr hyn sydd yn gosod bri ychwanegol ar adgyweiriad yr hen Eglwys, 
ydyw, fod ei düUwedd cyntefig wedi ei gadw i fyny mor berffaith, fel nad 
oes ond Uiw y meini a'r cymrwd yn gwahaniaethu y newydd oddiwrth yr 
hen. Y mae Capel Beuno dan adgyweiriad yn bresennol, drwy ymdrechion 
canmoladwy y Ficar. Carem weled hen Feddfaen Beuno, yr hon oedd gynt 
yn y Capel, ond sydd yn awr (meddir) yn y Glynllifon, wedi ei hadfero i'w 
lle cyntefig. — Cyh, 
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BHTS PENNABDD, (NEÜ PENNABTH,) 

t>edd Fardd o enwogrwydd, yn byw yn ei flodau o'r flwyddyn 
1460 i'r flwyddyn 1490. Nid yw yn eglur wrth y cofnodiad a 
geir am dano, pa un ai o Glynnog ai o Gonwy yr oedd. 

JOHN BOGEBS, O BAIANOG, CLYNNOG. 

Yr oedd yn fyw tua'r flwyddyn 1620. Cofhodir ef fel gwr 
llythyrenog, heb fanylu ar y Uinell neillduol ym mha un yr 
oedd cyfeiríad ei athrylith yn tueddu. 

HYWEL GETHIN, GLYNtfOG, 

oedd Fardd da, ac y mae ei waith ar gael mewn llawysgrif, ac 
ychydig mewn argraph. (Gwel " Y Brython.") Yr oedd 
hefyd, fel eraill o'r hen Feirdd, yn achwr medrus. Ei amser 
oedd o'r flwyddyn 1570 i'r flwyddyn 1600. 

Y PARCH. EDMWND PRYS, FlCAB CLYNNOG, 

a grybwyllwyd eisoes, a deilynga ei gofnodi hefyd yn Rhestr y 
Beirdd. 

HYWEL EBYBI, 

a fu yn by w yng Nghlynnog, am ran fáwr o'i oes. Yr oedd 
efe yn Fardd awenyddol, a rhediad ei ddawn yn gryf a naturiol 
ŵt dduchan. Yr oedd y n « flodau tua'r flwyddyn 1809, 

H 
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HÜGH JONES, YSW., LLÜNDAM. 

Tua chan mlynedd yn ol, (yn awr yn 1861,) yr oedd gwr o*r 
enw Phylip Llwyd, yn gyfeillgar, meddir, à Syr John Wynne, 
Barwnig, o'r Glynllijon ; ac yn perchen amryw dyddynod ym 
Mhlwyf ClynnogFawr. Yr oedd ganddo frawd o'r enw Wil- 
liam Llwji, i'r hwn yr oedd mab a elwid Evan, al fab yntau> 
sef Wftliam ab Evan, o'r Ty Coch, Clynnog, oedd tad Anne, 
yr hon a briododd William Jones, a bu iddynt amryw blant, un 
o ba rai yw, 

Hugh Jones, Ysw., masnachwr tra Uwyddiannus a chyfoeth- 
og, yn LJundain, ac Àelod o'r Gynghor Dinasol ; Gwladgarwr a 
Dyngarwr ; yr hwn, trwy ei gymmwynasgarwch a'i haelioni, a 
wnaeth, ac sydd yn gwneyd, Uawer o ddaioni ?w deulu a'i 
genedl. Yn y flwyddyn 1862, dewiswyd Mr. Jones, gyda 
mawr gymmeradwyaeth, gan fwyafrif Uiosog, i fod yn Sirydd 
Llundain a Middlese* ; swydd o urddas a dyrchaûad dinasol, 
nad ydys yn gwybod am nemawr Gymro wedi ei chyrhaedd o'r 
blaen. Edryched ieuengctyd Cymru ar y gwr ieuangc hwn yn 
gweithio ei ffordd i anrhydedd a chyfoeth, o sefyllfa isel ; a 
bydded i lawer o honynt ei efelychu. 

HüGH OWEN, YaW., LLUNDAIN. 

Tua chant a hanner o flynyddau yn ol, (yn awr yn 1861,) yr 
oedd un Owen ab John yn byw ym Mhlas Clynnog, ac yn 
dal, yng nghyd a'r tyddyn bras hwnw, ddau neu drí o'r prif 
dyddynod oedd yn terfynu ag ef : ei fab, Robert 0\f en t a briod- 
odd Elisabeth, merch Robert Owen, o'r Tyddyn Mawr\ ei 
mam oedd Jane Glynne, o Elernion> Llanaelhaiam, trwy ei 
phríodas ag Ellis Evans, Ysw., o'r Breubwll, Meirion. Aeth 
Robert Owen i fyw i Faesog, ac oddiyno i Bennarth, Ctyn* 
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nog; aco hono ef y deilliodd gwehelyth lluosog Pennarth. 
Àeth un o ferched y Robert Owen uchod i Bencaenewydd, 
Llangybi ; ac yno, ganwyd iddi fab, Owen, yr hwn, mewn 
amser, a aeth i fyw i'r Cnrirt, Mon 9 ac a elwid Owen Jonee, 
o'r Cnrirt ; ei ferch ef, Mary, yw mam Hügh Owen, Ysw., o 
Lundain, Ysgrifenydd Cynnorthwyol y Poor Law Commis* 
9%oner8 ; a gwladgarwr gwresog, llafurus, ac effeithiol ; yn 
gwneyd ymdrech egniol, ymroadol, a mawreddus, i ddyrchafu ei 
genedl mewn Àddysg, Moes, a Chrefydd ; a hyny mewn ys- 
bryd rhydd, pwyllog, a boneddigaidd : heb byth ddigaloni o 
herwydd rhwystrau, na chymmeryd anhawsder yn dramgwydd, 
neu lafur yn feich. 

WILLIAM OWEN, (GWILTM HAFBEN,) 

a anwyd ao a fagwyd ym Mrynhafod, Clynnog ; yr oedd yntau 
yn ysgolhaig gwych, yn fardd a cherddor godidog ; y mae ei 
farddoniaeth a'i gerddoriaeth mewn argraff; yr oedd yn ei 
flodau tua'r flwyddyn. 1825. Hannodd o deulu y Samweliaid, 
y rhai a ddeilliasant, meddir^ oddiwrth y Parch. E. Samuel, y 
cyfieithydd enwog.* 

OWEN OWENS, BODNITHOEDD, 

sydd fardd o Glynnog, yn gymmaint a'i fod yn fab i G. Owen, 
Bennarth, Clynnog, ab Owen ab Bobert, &c. (Gwel t. 1 06.) 

ELLIS WYNNE, 

Ysgolfeistr yn Ffestiniog, a anwyd ac a fagwyd yng Nghlynnog. 
Y mae efe yn un o'r beirdd ieuaingc mwyaf Uwyddiannus a 
chymméradwy, sydd yn cyrchu at ben Parnasstts, yn yr oes 



* Gwel Ragarweiniad fr " Bardd Cwsg" gan j Parch, Daniel Sylyan 
Evans, a gyhoeddwyd gan Spurrell, Caerfyrddin. 
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hon. Trwy ryfedd ymdrech a diwydrwydd, a chryfder ei allti- 
oedd, y mae yn awr, fel hunan-ddysgydd, wedi cael ei gyfríf 
yn gymmwys i'w ordeinio yn Ddiacon, ac y mae yn gweinyddu 
ei swydd yn Gurad yn Rhosymedre, Sir Ddinbych. 

EBEN EÀBDD. 

Pe gweddus fyddai i mi gyfeirio attaf fy hun, dichon mai dyma 
y dûsbarth yr ediychid iddo am danaf, sef dosbarth y Beirdd, 
&c. Fe'm rhestrir gyda'r Beirdd, ond pa un a wyf deilwng ai 
peidio ni'm dawr yn bresennol ; er nad yng Nghlynnog Fawr 
j cefais fy ngeni a'm magu, yma y treuliais y rhan fwyaf, a'r 
rhan bwysiccaf, o'm bywyd. 

Cawn gynnyg hyn oganu, 
I Glynnog, coron Cymru ; 
Sy'n llannerch deg ar fin y môr, 
Iach oror hawdd ei charu. 

! 'r golygfeydd godidog, 
A geir o fryniau Clynnog ; 
Ar wastadedd Arfon hardd, 
Fel diwael ardd flodeuog. 



Di ri' yw'r llwyni ìlawnion, 
A'r meusydd teg, gwyrddleision, 
Tra rhwng coedwig dewfrig dàl, 
Tmlifa amal afon. 

Trog Fenai dlos golygir 
Mon gywrain, man a gerir ; 
Yn hoenus iawn, ei hanes hi, 
A'i llwyni, a ddarllenir. 

Mor glysion mae'r Eglwysydd. 
Rhwng cedyrn rengau coedydi', 
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A phinaglau 'u clochdai clau, 
A'u pennau'n uwch na'r pinwydd. 

Cawn wel'd Môr-gilgach Arfon, 
A harddwych Fôr y Werddon, 
A'r llongau'n llithro hjrd y lli', 
Tan hollti'r tonnau heilltion. 

A finnau o Eifionydd, 
Y daethum fel ymdeithydd, 
I gael hir gartre', lle, a llôg, 
Yng Nghlynnog eang, lonydd. 

Yng Nghlynnog Fawr y priodais, y gosodwyd fi, yr hwn 
oeddwn " unig" mewn teulu : yma y treuliais agos i ddeng 
mlynedd ar hugain yng " nglân ystâd" y briodas hon ; y dygais 
i fynu bedwar o blant hawddgar a gobeíthiol, — y cymmerwyd 
tri o honynt ymaîth ym mlodau eu hoedran, yng nghyd a'u 
mam dda a charuaidd, ac 

Yn hen fonwent Llan Feuno, 
Yn brudd eu grudd yn y gro, 

y cleddais y pedwar mewn dau fedd cyfystlys, * i aros yr adeg y 
cesglir eu llwch, ac y cawn, gobeithiaf, trwy râd drugaredd ein 
Harglwydd Iesu Grist, weled ein gilydd etto mewn gogoniant ! 

Heddwch i'w llwch yn y Ue 
Diburol, hyd y bore, 



* Erhyn hyn y mae'r Bardd ei hun wedi ei " gasglu attynt :" y mae ei 
lwch yn gorphwyso gerllaw mur cangell hen Eglwys Beuno — ar yr ochr 
ogleddol; ar yr aswy i'r rhodfa sydd yn arwain o horth y fonwent i ddrws 
gogleddol yr Eglwys. 
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Y'u gelwir gyda'u gilydd, 
Fudion rhwym ! i fod yn rhydd, 
A finnau ydwyf ennyd, 
Ar eu hol yma, ryw hyd, 
Ond etto'n myned attynt, 
Yn my w F oes, yno mae f hynt ! 

ME. JOHN S. H, EVAKS, o'r BEETH DDU, 

sydd wr iéuangc yn meddu graddau da o ddysg a thalentau ; 
ysgrifenodd amryw erthyglau dyddorol yn y Newyddiaduron 
Seisnig o dro i dro, ar wahanol destynau yn dwyn cyssylltiad 
& llenyddiaeth ein gwlad. (Gwel Ach Bodychain.) 

DAYID WILSON, 

(yn rhan olaf ei oes, o Nefyn,) a fu am ryw gymmaint o amser 
yn cadw ysgol yng Nghlynnog Fawr. Yr oedd efe yn ddines» 
ydd cyfrifol, yn ysgolhaig gwych, yn gerddor da, ac yn fardd 
amcanus. 

JOHN PUGHE, TSW., M.B.C.S., (iOlN AB HU FEDDTG,) 

yn awr o Aberdyfi ; yng nghyd a'i frawd, David W. Pughe, 
Ysw., M.R.C.S., (Z>. ab Hu Feddyg,) o'r Frondirion, Clyn- 
nog Fawr^ ydynt ddau frawd o ddysg uchel, ac o athrylith 
ddisglaer ; y blaenaf yw cyfieithydd godidog " Meddygon 
Myddfai" a gyhoeddwyd yn ddiweddar gan y Weteh MSS. 
Society ; heblaw amry w orchwylion llenyddol llai, a gyflawn- 
wyd ganddo ar wahanol amserau. Yn y flwyddyn 1862 dyrch- 
afwyd John Pughe, Ysw., i fod yn Ustus Heddwch. Mae yr 
olaf wedi enwogi ei hun fel hynafieithydd craff, ac ysgrifenydd 
trylen, yn y rhestr o Hanesion Prif Gestyll Gwynedd, a yBgrif- 
enwyd ganddo, ac a gyhoeddwyd ychydig flynyddau yn ol, 
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îreblaw lluaws o lyfrau ac erthyglau godidog eraill, y bu yn 
<awdwr o honynt, ar wahanol amserau.* 



* Ond wedi gwanwyn, a haf gwych ac addawol, daeth prudd-feddyliau, 
yn tardda o afiachusrwydd, i orlethu ei enaid athrylithgar, nes ei ddieithro 
bron yn llwyr oddiwrth bob cymdeithas ac ymdrech, am y pedair blynedd 
ddiweddaf o'i yrfa. Ar foreu Sadwrn, Tachwedd, 1862, honodd yn dawel, 
i brofi gwirionedd llinellau a fynych goffëid ganddo yn artaeth ei drallod- 
ion :— 

" Wyf iach o bob afiechyd, 
Ac yn fy medd gwyn fy myd." 

" Yn foneddwr o alluoedd anghyfrredin fel llenor a chelfyddydwr: ysbeil- 
iwyd Cymru o un o'r rhai mwyaf gobeithiol o'i meibion, trwy ei fiynyddau 
o gystudd, a'i angeu anamserol." 

Ar farwolaeth fy mrawd, ymgymerasai ein bardd hoff a'r gwaith o 
gomodi y ffaith ddu, ond yn aflwyddianus, canys yr oedd ei nerth yn pallu, 
a'i drallod yn rhy drwm ; etto rhoddaf y cynnyg yn y Cyff, canys credaf y 
bydd etto ynwerthfawr yngngolwg y darllenydd, gan fod yn lled sicr 
mai hwn yw yr olaf o ymdrechion llenyddol Eben Fardd. 

"D. W. PUGHE, E8Q., M.R.C.S., BRONDIRION, OLYNNOO TAWB. 

u The demise of the aboye gentleman requires a prominent notice, inasmuch 
as he was an excellent Literary Character, and an author of great aptitade, 
endowed with a noble yigorous genius, and prossesing talents of rare bril- 
liancy. Being, therefore, addicted from early boyhood to reading and study, 
he soon became, through the accessory influence of habit and taste, a 
marked Literate, exhibiting a rather immoderate passion for literary enjoy- 
ments. Having stored his mind with an infinite yariety of knowledge and 
general information, well digested and arranged in the memory, he seemed 
always yery ready to impart it to others, either through the press, or by 
oral deliyering, or lecturing and conyersation." 

Gefais y "Fragment" uchod yn ddiweddar gan Mrs. Dayies, merchy 
Bardd.— Ab Hu. 
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B0BEBT AB GWILYM DDü. 

Yr oedd y Bardd hybarch, mêl-awen hwn, yn hannu o ochr ei 
fam o un o deuluoedd Clynnoy Fawr ; enw morwynol ei fam 
oedd Jane Parry, merch i Harri Roberts, o Frynhafod, Clyn- 
nog, ac wedi hyny o Fryscynì. Yn ei Gywydd " Annerch 
yr Awen" neu " Fyfyrdod y Bardd wrth Afon Dwyfach," 
cyfeiria yn y rhan flaenaf at yr afonydd a'r ffrydiau a darddant 
ym mynyddoedd Ciynnoy, ac a ymgyfunant mewn gwahanol 
fannau i chwyddo Uif ardderchog y Ddwyfach. Y mae y rhaa 
flaenaf fel hyn, yng nghyd a*i Nodau ef ei hun : — 

Mor fwyn, fy llawforwyn fach, 
Yw dyfod at fin Dwyfach ; 
I*th gwrdd unwaith, Gerdd enwawg, 
Myfyrio, a rhodio rhawg ; 
Mynwn eistedd — mwyn osteg, 
Ar fin dwr tir Eifion deg ; 
Uwch Hengwm a*i gychwyngell j 
Treiddio mae trwodd ym mhell ; 
Lli ei don sy'n lledaenu 
Islaw i'r ddofh " Seler ddu ;"* 
Dyli braisg ar dal y bryn 
Yw'r mur dwr am warr Derwyn* 
Cyrraedd y mae caingo arall, 
Oddi dr»w, ei llaw i'r llall ; 
dir Nantcyll^ dewrwyllt don, 
Hoff enwog, ddisglaer ffy nnon ; 



* " Seler ddu," the name of the place whence the riyer of Bwlchderwyn 
floweth, on the N. £. side of Bwlchmawr Mountain in the parìsh of Clynnog. 

f Nantcyll, or Nantcall, otherwise Nantcêl; there is a fountain named. 
Ffynnon Wen Nanicall.—The " Holy Well of Nantcall," 
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I'r hon fyth mae rhyw hen fawl, 
Ymddûg i'n ddwr meddygawL 

Y drydedd gaingc drôadwy,, 
Etto 'i dd'od at y ddwy, 
A 'mddirwyn mewn modd araf, 
Yma rhed o Gwm yr Haf* 

Diferant, wi ! hyd forallt, 
Yn oer do, ar ro, o'r allt ; 
Ewyngroch gwrw o'r Wengraig 
Yfwn fir ò Afon Faig." f 

SION WYN EIFION, 

yntau, oedd o du ei fam yn hannu o Glymog Faror ; mab yd- 
oedd Sion Wyn i Thomas Roberts, brawd Sion Lleyn ; ac enw 
ei fam oedd Ëllin, merch Robert Jones, o Lwyngmanadl, 
Clynnog. Afraid crybwyll am hynodion y Bardd Gorweiddiog, 
a'r llenor, o Chwilog, gan fod Bywgraffiad helaeth iddo, yng 
nghyd a'i Weithiau, newydd gael eu cyhoôddi yn Swyddfa'r 
Brython, Tremadog.J 



* Cwm yr Haf part of Llwyd-mawr, or Llwytmor mountain in the parish 
of Penmorfa. 

f Afon Faig, the name of that part of the riyer which descendeth fiom 
Cwm yr Haf (and forms the boandary here between Clynnog and the 
adjoining parish.) 

% Sion Wyn ydoedd athraw Barddonol ein hawdwr. Ganwyd y ddau yn 
yr un plwyf : ac yr ydoedd eu cyfeillgarwch yn fawr hyd y diwedd. Ya 
un o'i ganeuon, cyfeiria atto, a dywedai — 

" Yn blentyn syn, 
Wrth draed Sion Wyn, 
Y bûm yn derbyn dysg." 
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SION ROBERT LEWIS, 



y Seryddwr a'r Almanaciwr enwog, a íu yn preswylio am ysbaìd 
yng JSíghlynnog Fawr, er y dywedir mai yn Llanaelhaiarn y 
ganwyd ac y magwyd ef. Yn ol tystiolaeth rbai o ben bobl 
Clynnog sydd yn awr yn fy w, bu yn byw yng Nghae'r Gofaint, 
ar derfyn Gogleddol y plwyf am dalm o amser, ac y mae ar 
gof ei fod yn myned i'r ysgol am ry w hyd i Ysgubor y Garn 
Fawr, a lleoedd eraill yn y plwyf bwn. 

JOHN WALTER. 

Cerddor rbagorol, meddir, yn ei ddydd, a fu yn cadw ysgol, 
yntau, am ysbaid yng Nghlynnog Fawr. Dywedir mai yn 
Llithfaen, rhwng Llanaelhaiarn a Nefyn, y cafodd ei fagw, ac 
mai nid Walter oedd ei gyfenw priodol, ond îddo gael, neu 
gymmeryd y cyfenw hwnw, oddiwrth ei dadmaeth, yr hwn a 
«lwid *' Walter y Llithfaen" 



JOHN DATIES, LANSILIN, 

yr Àchwr a'r Arwyddfardd enwog, yr hwn a gyfansoddodd y 
** Display of Heraldry," oedd yn hannu o un o brif deuluoedd 
Clynnog Fawr. (Gwel Ach y Monachdy Gwyn, t. d. 79.) 

Y PARGH. W. ROBERTS, O'r HENPRE BACH, 

ydoedd bregethwr cyfrifol yng nghyfundeb y Methodistiaid 
Oalfinaidd: meddai synwyr a darfelydd cryf. Cyrbaeddodd 
raddau da o ddysg yn ei amser, a chyhoeddodd lyfr pur barchus 
«r yr " Ordinìtad o Fedydd" 

Y FARCH. OWEN WYNNE JONES, (GLASYNYS,) 

yn bresennol Curad Llangristiolus ym Mon, sydd ganddo, trwy 
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wahanol gyssylltíadau â Chlynnog Faror, hawl iled deg i'w 
restru ym mysg ei Beirdd a'i Llenorion ; oblegid yn nhreigliad 
cenedlaethau un gangen o epil yr enwog Elis Wynn, o'r Las- 
ynys, o îeirion i Arfon, daeth ei wyr, John Owen, i fyw i 
Leuar Famr, yng Nghlynnog ; ac o hono ef yr hannodd y 
gwr talentog sydd dan sylw yn y cofnod hwn ; heblaw hyny, 
bu Glasynys amryw âynyddau yn cadw ysgol yng Nghlynnog 
Faror. 

HYWEL ÍÜDUR. 

Enw barddonol yr Ysgolfeistr a'r Bardd sydd yng Nghlynnog 
yn awr ; gellid ei alw ef yn " Hywel y trydydd " yn Rhestr 
Beirdd Clynnog ; oblegid yr Hywel cyntaf sydd genym goíFad- 
wriaeth am dano yn fardd yng Nghlynnog, oedd Hywel 
Gethin, o'r flwyddyn 1570 i 1600. Tr ail oedd Hywel Eryri, 
tua'r flwyddyn 1810 i 1840. (Gwel ddechreu y Rhestr hon.) 
A'r trydydd, wrth reswm, yw Hywel Tudur, yn y flwyddyn 
1862. 



Dichon fy mod wedi gadael allan, trwy anwybod, ryw raì 
eraill y dylaswn eu crybwyll ; ond nis gallaf gofio am neb yn 
awr. Fy rheol i gofnodi oedd crybwyll y cyfryw ag a roddasant 
brawf cyhoedd trwy eu gwaith mewn argraff neu ysgrif, o'u hawl 
i fod yn y rhestr ; y mae yn awr, a bu cyn hyn, lawer o wyr 
deallus ac ysgolheigaidd, nad wyf wedi eu cofnodi, trwy na buont 
erioed yn gyhoeddus ; ac amryw Bregethwyr, megys yr enwog 
Bobert Roberts, o Glynnog ; Robert Owen, Derwyn Uchaf ; ac 
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un sydd yn awr yn fyw, sef Samuel Williama, o'r Bontlyfni, 
GweÌDÎdog y Bedyddwyr, — oll yn wyr talentog ; ond nid ydynt, 
am a allaf fi wybod, wedi ysgrífenu nemmawr, os dim, fel 
awdwyr llenyddol. 



SYLWADAU YCËLWANEGOL. 

Hyd yn hyn cadwyd y darllenydd yn Ystafell y Bardd ; a 
diammheu mai nid bychan fu y dyddordeb a fwynhëid wrth 
dramwy ar hyd rhodíëydd ei lafur ymchwilgar; ac yn fwy fyth 
pan yr ystyrir fod rhanau o'r hyn a ddarllenasid ym mhlith ei 
gynnyrchion olaf. Ond yn awr wele'r prif fardd wedi tewi, ei 
ystafell efrydu wedi ei chau, a'r meddwl ymchwilgar, dwfn 
dreiddiol, tawel, ac awenyddol wedi darfod preswylio yn y 
cnawd : ac nid oes i ninnau bellach ond ei adgofìo, mwynhau ac 
edoiygu ei lafurwaith, gan wylo'n deigryn ar ei fèdd — ond y 
mae y dyfyniad canlynol o araeth y Bardd yn Eisteddfod 
Madog, yn y flwyddyn 1851, yn deilwng o'i chofnodi cyn 
terfynu. Rhoddwn hi yraa yn yr iaith ei hadroddwyd. 

"Not being accustomed to speak much in public, I crave your 
indulgence and forbearence while I attempt to utter my sincere and 
warmly-felt gratitude for this yery complimentary mark of your 
generous fayour, and your candid approral of my humble talents. 
Our gracious Creator hath endowed me to some extent with the 
principles of literary being ; and hath, withal, planted in my nature a 
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certain inítiativeness, which has enabled me, by means ef laborious 
self-tèaching, to acquire a little name amongst my fellows, as a bard 
and a loyer of literature. I regard this as the happìest timo of my 
life. I have been induced to attach peculiar importance to the sep- 
tennial periods of my existence. This may be laughed at as a whim- 
sical notion, but I am apt to cherish it. For instance, — at the close 
of my first seren years I began to admire and to pant after poetry — I 
commenced thinking it, and lisping it. About the end of my sccond 
seyenth I presented myself as a bardic disciple at the feet of the late 
chief bards, Dewi Wyn, and Sion Wyn o Eifion, and took from them 
my lessons in bardism and general knowledge. In my third seventh 
I yentured to be a candidate for bardic honours, and succeeded to a 
chair priae. In my fourth seventh I married a wife, which caused the 
Awen to lie dormant for a while, until I attained to my fifth seventh, 
when a revival of the Awen occured ; and I turned out to be a busy 
contributor to the periodicals of the day, whereby I obtained some 
increase of popularity. In my sixth seyenth I happened to become 
still more extenswely known among my countrymen in Wales, 
England, and America, by means of a book of poetry which I had 
published during the course of that period. But this present year 
completes my seventh seventh ; and I am exceedingly gratified with 
the flatering idea that my literary existence deriyed seyenfold impor- 
tance and interest, from the circumstance which has brought us 
together now. I trust this meeting can apprehend nothing of an 
inyidious nature, in my taking the liberty to refer particularly to the 
gallant knight who so ably presides over our present Eisteddfod, and 
who I am happy to see here. His kind affability has repeatedly 
cheered me on. Some twenty.seven years ago, I aspired to the 
distinction of a chair bard, as I mentioned before and fortunately 
succeeded. Not being myself present at the Eisteddfod, which was 
then held at Welshpool, I had the honour of being represented by the 
then Col. Parry, who condescended to sit as my proxy in the Bardie 
Chair of Powys. He subsequently inyited me to Madryn, and paid 
me the first fruits of my bardic harvest, in the shape of an Eisteddfod 
premium, and a Madryn hospitality. In about sixteen years after I 
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had the pleasure of meeting my Patron at Lirerpool, on a simüar 
occasion, and there again we were found together monopolising the 
honours of a Bardic Chair. * * • * 

" Unworthy as my efforte may be, I shall endeayour to liquidate the 
debt ; I shall write prose and poetry, forward the progress of bardio 
disciples, adjudicate, reriew, rerôe, and publish with might and main 
in order to requite your tindness ; and, after all, if you still have any 
claim against me, when I am no longer able to do you " suit and 
serrice," I shall plead aa indulgent remission of the balanoe in the- 
following words :— 

u Maddeuwch !— dyma ddiwedd 
Difêth, ar bob peth ond bedd! 
Baoch drwy ystod bywyd 
Siriol hawddgarol i gyd, 
Am f oes. mor ddifyr im, fu, 
Fynghenedl, afynghanu, 
Ond bellach, yn iach i'w nawdd, 
Bhoi hwnw sy'n rhy anhawdd : 
Câ 'nghenedl well cynghanedd 
Tw mwynhau,— caf finau fedd." 

Eben Fabdd.. 

Yn awr, diweddwn ein sylwadau ar ein hawdwr, â chyn- 
nyrchion hiraethlawn j Bardd. 

A grudd wlêb ar ol Ebbn, — y bardd rnawr, 
Tn brudd mwy bydd awen ; 
Ow ! Ow ! 'e ddelwodd haulwen,— 
Bywyd a Uais ein byd llên! 

Mwy cwyno heb ein Heben, 
A nos hir ga'r Ynys Wen ! 
Eben Fàrdd — heb un o'i fwy, 
Gwr enwog,— uwch Goeonwt ^ 
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Ni a ga'em ddiderfyn ged, 

goffrau ei amgyffred. 

'E brofwyd hwn jm brif -fardd, 
Heh un o'ifioy— Ebbn Fardd. 

Athronydd mawr llyth'renog,— a breiniol, 
Llwybrau anian droellog,— 
Darllen y nef serenog — yr wybr fàn, 
A lifrau anian oedd ei lyfrau enwog. 

Aml awr drwy y cymyl eirian^— chwifiai 
I uwchafion anian ; 
Yn ei nwyf fyth Vt nef fân— â'i bybyr„ 
O ! fal yr Eryr o foel yr Aran t 

Gyda'r gomed braf hyd y ffurfafen, 

I flaen ehedai ar ddiflin aden, 

I asur a llewyrch y pell ser Uawen, 

A brieill ereül,— heibio i'r lloerwen— 

I wych orielau goruwch yr haulwen j 

Tmfolltiai'n hylym fellten — uwch bydoedd,, 

Yn rhwysg ei alluoedd ar esgyll awen. 

Rhoddai drem i'r mawredd drig> 
Yn y wlad anweledig ì 

Disgynai i'w dasg anwyl, 
Gyda'i gerdd, i gadw gwyl,— . 

1 ddeildy, neu ry w ddoldir, 
I wau y gerdd rywiog wir, 
Ac i ddilesg addoli, 

Ei fwyn Nêr a'i dyner Ri, 

Mawl pur i'w Dad, mal pe'r dôn— 

A eiliwyd gan angyüon* 
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Pêr alaw y Wynfa Wen,— 
Ei gwybod, fel g*ai Eben. 

Symledd— arddunedd anian, — 
Y ddwy gamp nodweddai 'i gân. 

Cawr ein llên, pen awènydd,— wr addfwyo, 
Fureiddfoes ei grefydd ; 
A'i gân a â ar gynydd, 
Tra deil y dôn, — tra del dydd. 

Gwyddfa fraf i*r ffurfafen — a dirfawr, 
I Gadeirfardd Awen í 
Hynaws waith i'r Tnys Wen, 
Fo nabod colofn Eben. 



Ardderchog ddarn fo'r Garnedd, 
Di ail fo adail ei fedd ! 
Ein serch ddalia hono'n syth, 
Pw gofio yn dragyfyth i 

Llandeilo Fawr* Teilo* 
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Mr. John Robert, (Eryr Arfon.) 

Mr. John, Bryncoch, Abererch. 

Mr. John, Nelson Emporium, Camarvon. 

Mr. John, Bookseller, Aberaeron. 

Mr. John Smith, Moelfre. 

Mr. John, Hendre Ddu, Quarry. 

Mr. John, (locm Glan Cledr,) Carnarron. 

Mr. John, Gloddaeth Crescent, Llandudno. 

Mr. John, (loan Grych,) Tanygrisiau. 

Mr. John, Caeymoruu 
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Jones, Mr. John, Draper, Carnaryon. 

Mr. John, Tynycoed. 

Mr. John, Clerk, St Thomas, Llandwrog. 

Mr. John, Ty'nygors, Cimle, near Neath. 

Rev. John, Brynrodyn. 

Rev. J. Emlyn. M.A., LL.D., Cardiff. 
„ Rev. J. Colwyn, near Conway. 

Capt J. R. defnymeoBydd. 

Mr. John Ellis, Fark, Dinorwic. 

Mr. J. O. Clerk. 
„ Mr. J. 6. Tafolwern, Llanbrynmair, 2 copies. 
„ Mr. J. W. (Barhoyd) Liverpool. 2 copies. 
„ Messrs. J. and D., Drapers, Trawrfynydd. 
„ Jonathan, Esq., Carnarvon, 2 eopies. 
„ Mr. Joseph, Factory, Tai'nlon. 
,, Mr. L. P. Chemist, Beaufort. 
„ Mordecai, Esq., Brecon, 2 copies. 
„ Rev. Michael, Bagillt. 
„ Mr. Morris M. Druggist, Towyn. 
„ Miss Mary, Bryn Pelyn, Llanllymi, 3 copies. 
„ Miss Mary, Weston Cottage, Twthill, Carnanron. 
„ Mr. Owen, Tinman, Wesley Street, Portmadoc. 
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„ Owen Maldwyn, Llangynog. 

„ Mr. Owen, Brynhyfryd, Talsarn, Llanllyfhi, 4 copies. 

Mr. Owen, Ty'nllwyn, Llanwnda. 

Mr. Owen, Coch y Clwt, Clynnog. 

Rev. Owen Wvnne, (GÍatynys,) Llangristiolas, 3 copies» 

Mr. Richard, Èrynímdfa, Llanaelhaiarn. 

Mr. Richard, Tstamllech. 
„ Mr. Robert, Smith, Glandwyfach, 
„ Mr. Robert, Pantllwyd. 

Mr. Robert, Gors Goch, Llanwnda. 

Mr. Robert, Market Street, Carnarvon. 

Mr. Robert, Felin, Bontnewydd. 
„ Mr. Robert, Blacksmith, Clynnog. 

Mr. Robert, Cefhycoed, Llanwnda. 

Rev. R. All Saints, Rotherhithe, 2 copies. 

Rev. R. Derfel, Manchester. 

Mr. R. E. Groeslon Inn, Llandwrog . 
„ Mr. R. G. Glanpwll, Rhiw. 
„ Mr. Thomas, Draper, Newcastle Emlyn. 

Mr, Thomas, (Gîan Alunỳ Mold. 

Mr. Thomas Derfel, Festiniog. 

Mr. Thomas, Miner, Rhiwbryfdir, Festiniog, 

Mr. Thomas Jerman, Bala. 

Mr. Thomas W. Innkeeper, Rhaddlan. 

Mr. Thomas, Gors Goch, Rhostryfan, 

Mr. Thomas, Bookseller, Brynmawr, 6 copies. 

Thomas, Esq , 2, St. Helen's Place, London, 2 copiesw 

Mr. T. G. (Ctjffin), UanBantftraid. 

Rev. William, (Myfyr Mon,) Rector, Llanenddwyn. 

Mr. William, Maesmawr Hoose, Llangollen. 
„ Mr. William, Tanycoed, Clynnog. 
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LIST OF SUBSCRIBERS. 

Jones, Mr. William, Bnrngwydion, Clynnog. 

„ Mr. William, Taí'nylon Farm, Clynnog. 

„ Mr. William, Cilcoed. 

., Mr. William, Gardd yr Afon. 

„ Mr. William, IV üchaf, Clynnog. 

„ Mr. Wilb'am Williams, Towyn, 6 copies. 

,. Mr. WiUiam Ll. Llanllyfni. 
Joseph, Joseph, £sq., Brecon, 2 copies. 

Kirkham, Rev. J. W. Rector, Llanbrynmair. 

Lewis, D. Esq. 114, Market Street, Manchester. 
„ Mr. Edward, Cefnywaen, 2 copies. 
„ Rev. Evan, Ýicarage, Aberdar. 
„ Mr. Owen Lewis, Albion Hotel, Canton, Cardiff. 
„ Mr. Eichard, Chemist, Bodedern, 6 copies. 

Llanoyer, Right Hon. Lady 

Lloyd, Rev. H. N., {Bhddyn o'r Glyn,) Llangristiolas. 

„ John Ambrose, Esq. Chester. 

„ Morgan, Esq. Carnarvon, 2 copies. 

„ Mr. Richard, Tre'rddol, Rhiw. 

„ Mr. R. ÇEos Clwyd,) Ystalyfera. 

„ Mr. R. Draper, Llandegai. 
Llywelyn, Mr. T. D. {Llywelyn Alaw,) Mountain Ash, Cardiâ. 

Morgan, 6. Osborne, Esq., London. 

„ Rey. H. Rector, Áberaeron. 

„ Rev. M. Rice, Llansamlet. 
Morris, Rev. E. Independent Minister, Abererch. 

,, Mr. Maurice T. Carn*rvon. 

„ Mr. William, Mardv, Corwen. 
Mounsey, Captain W. H. Kxpress Office, Galway. 

Oldfield, Rev. E. Vicar, Llysfaen, Abergele. 
Owen, Mr. David, Draper, Bethania. 

„ Mr. David, Penygroes, Llanllyfhi, 18 copies. 

„ Mr. David, Aber, Clynnog. 

„ Rev. David, Rector, St Lythan's, Cardiff. 

„ Rev. E. Davies, Gwalchmaî. 

„ Mr. Edward, Ffridd, Beddgelert. 

„ Mr. E. H. Auctioneer, Carnarvon. 

„ Ellis, Esq., Cefnymeusydd. 

„ Hagh, Esq., Gwydir House, London. 

„ Mr. Humphrey John, Cidwm Quarry, Rhyd-ddu, 

„ Mr. John, Mason, Tremadoc 

„ Mr. John, Cilcoed, Ciynnog. 

„ Mr. John, Dinas, Bontnewydd. 

„ Mary, Ty'nlôn, Clynnog. 

„ Margaret, Cem Artho, Clynnog. 

„ Mr. Owen, Llanfagdalen. 

„ Mr. Richard, Tynewydd, Llanenddwyn. 

„ Mr. Robert, Llàndwrog. 
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Owen, Mr. Robert, Coal Merchant, Carnarvon. 

„ Mr. Robert, Sara Badrig, Clynnog. 

„ Mr. Thomas, Ty'nypwll, Llangaffo. 

„ Mr. Thomas, Ty'ntwll, Llandwrog. 

„ Mr. Thomas, Carnarvon. 

„ Mr. Thomas, Driver Pwllheli Coach. 

„ Mr. Thomas, Joiner, Penygroes, Llanwnda. 

,, Mr. Wüliam, Shoema&er, Dolgelley. 

Parry, Mr. John, Penybryn, Clynnog. 
„ Mr. Morris, Bontnewydd. 
„ Capt. Richard, Nevin. 
„ Mr. Robert, Cae Glas, Clynnog. 
„ Mr. Thomas, Tygwyn, Llandudno. 
„ Mr. William, (Gwiîum.Broed-ddu^ Pwllheli. 
„ Mr. Wilüam, Penybryn, Clynnog. 
Phillips, Rev. 6. Rector, Penmorfa. 

,, Rev. Thomas, Hereford. 
Pierce, W. E§q. Wrexham. 
Powell, Mr. David, Bookseller, Cwmtwrch. 
Price, Rev. James, Rector, St. Thomas, Llandwrog. 
„ Mr. John, (Ioan Machno,) Chester. 
„ Mr. 0. A. Aberífraw. 
Prichard, Mr. David, Moelfre. 
„ Mr. Hugh, Talsarn. 
„ Mr. H. J. Newtown, Chester. 
„ Mr. H. T. Bronfael. 
,, Mr. J. Gaerwenydd, Bethesda. 
Paghe, Ellis, Esq. Fronfair, 6 copies. 
„ John, Esq., (Joan ab Eu Feddyg), Aberdovey, 8 copies. 
„ Mr. John, 80, Tithebarn Street, Liverpool, 4 copies. 
Rees, Mr. John, Draper, Clynnog. 
„ Mr. O. Printer, Dolgelley, ^8 copies. 
„ Mr. T. Hammerman, Morífa Tin Works, Llanelly 6 copies. 
Richards, Mr. M. Clothing Establishment, Bangor. 
„ Mr. R. Yictoria Inn, Llanbedr. 
„ Richard, Esq. Snrgeon, Harlech. 

Roberts, Rev. A. Spelman Street, Carmarthen. 

Mr. Daniel, Felin Rhosgoch, Llanaelhaiarn. 

Mr. Daniel, Penrhyn, Llandwrog. 

Mr. Edward, Brynygors, Anglesey. 

Mr. Edwa rd, Pensyflog. 

Mr. Edward, (lorwerth Glan Aled,) Rhyl. 

Rev. Evan, Brynmelyn. 

Evan, Esq. Surgeon, Penygroes. 
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Rev. Ellis, (EUt Wyn o Ẃyrfai.) 

Mr. Griffîth, Tanygraig, Uanaelhaîarn. 

Mr. Griffith, Draper, Pool Street, Carnanron. 



,, G. W. Esq., Surgeon, Clynnog. 

„ Mr. Hugh, Chapel Street, Carnarvon. 
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H. Esq. 21, Caroline Sti'eet, Pimlico, London. 
Mr. Howell, (Sywel TudwJ Clynnog. 
Mr. John E. 8, Sheriff Street, Dublin. 



LIST OF SUBSCRIBüRS. 

Roberts, Mr. John, National School, Holy well. 

„ Mr. John, British School, Gaerwen. 

„ Mr. John, Tyddyn Hen, Rhostryfan. 

„ Miss Mary, *Black Lion, Bentnewydd. 

„ Mr. Owen, Drwsycoed. 

„ Eobert, Esq. Surgeon, Portmadoc, 2 copies. 

„ Mr. Robert, ELing's- Arms, near Aber. 

„ Mr. Robert, Bryn Eryr, Clvnnog. 

„ Mr. Robert, Coed Howel, Clynnog. 

„ Mr. R. Chemist, Llanrwst. 

„ Mr. R. Smith, Penygroes. 

., Rev. Thomas, Felin Heli. 

„ Mr. Willîam, (Gtmlym Cowlyd,) Trefriw, 2 copies.. 

„ Rev. Willmm, St. Mark's. 

„ Mr. Wllliam, Stonecutter, Portmadoc. 

„ Mr. William, Draper, Clynnog. 

„ Mr. Wiiliara, Tyddjrn Crwner. 

„ William Jones, £sq., Brecon. 

„ Mr. W. O. Drwsycoed. 
Rogers, Mr. Owen, Tailor, Llanddeusant, 
Rowlanda, Mi. D. Doiygaregddo. 

„ Mr. H. Moseley Street, Manchester. 
„ Mr. John, Penmorfa. 
„ Mr. R. D. Chemist, Llanfechell. 
Saanders, Mr. Joseph, Caraarvon. 
Spurrell, Mr. William, Carmarthen, 2 copies. 
Stephens, Thomas, Esó., Merthyr. 
„ Mr. Robert, Bontnewydd. 
„ Mr. Wiiliam, Aberystwyth, 4 copies. 

Tafalaw, Pencerdd, Holywell. 
Tasker, Mr. Willîam, Briton Ferry, 18 copies. 
Terrien, Ohristoll, Esq., Shrewsbury, 2 copies. 
Thomas, Mr. Evan, Borth, Clynnog. 

„ Mr. E. W. Organist. 

„ Hugh Owen, £sq., 24, Hardy Street, Liyerpool. 

„ H. Esq., Clerk to the Commissioners of Taxes. 

„ Mrs. Jane, Malster's Arms, Bontnewydd. 

„ Mr. John^ Old Bodnod, Eglwysfach, near Conway. 

„ Mr. John, Agent, Portmadoc. 

„ Mr. John, Pantyffynnon, Clynnog. 

„ Mr. John, Rhostryfan. 

„ Mr. J. Joshua, (Nathan Ddu o Lywd)) Cap Coch, Aberdare. 

„ Mr. Moses, Rhiwbryfdir. 

„ Mr. Richard, Tailor, Carnarvon. 

„ Mr. Robert, Bookseíkr, Bethania, 4 copies. 

„ Mr, Robert, Capel Bach, Criccieth. 

„ Mr. Robert J. ôrynaeran Uchaf, Bontnewydd. 

„ Robert 6. £sq., Plas Dn, 2 copies. 

„ Mr. Thomas, Clynnog. 

„ Mr. William, Ffrwdgoch, Pencaenevrydd. 
Mr. William, Upper Lodge, Glynllifon. 
Tregelles, S. P. Esq., L.L.D., Portland Place, Plymouth, 2 copies. 
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Watkins, Mr. Josiah, Aber, near Bangor. 
Watling, Admiral J. W. Bronheulog, Llanrwst. 
Williams, Mrs. Catherine, Ystumllech, Clynnog. 

" Mr. David J. Glasfryn. 

" Mr. David, Tyddewi, 2 copies. 

" Mr. D. Commercial Traveíler, Chester. 

" Miss Ellen, Newborough Arms, Clynnog. 

" Mr. Ellis, Joiner. 

" Mr. Griffith, Shoemaker, Penmorfa. 
Mr. Hugh. Tyddewi. 

" Mr. Hugh (Gadfan) London. ( 

" Mr. Hugh, Newborough, Anglesea, 2 copies.. 

" Mr. Hugh H, Brynbach, Rhostryfan. 

" Mr. Hugh, Aberafbn, Clynnog. 

" Mr. Hugh, Moelfre Bach, Llanaelhtiarn. 

" Mr. Hugh Edward, Tyddewi. 

" Mr. Jabes, (Jabea Maldioyn), Newtown. 

" John, Esq., Bodnfaon, Llandudno. 

" Mr. John, Capel Coch. 

" Mr. John, Brynaerau, Clynnog. 

" Mr. John, Police Offîcer, Llanaelhaiarn. 

" Mr. John, Boofcseller, Carnarvon, 6 copies. . 

" John, Esq., Glanbeuno. 

" Mr. Lewis, Police Officer, Aber, Bangor. 

" Mr. Owen, Groeslon.. 

" Mr. Rice, Garneddhir, Tremadoc. 

" Mr. Richard, Rhiwbryfdir. 

" Mr. Richard (Wmffra Dafydd) Glasfryn, Rhiwbryfdir.. 

" Mr. Richard, Ty'nydre, Morfa Bychan. 

" Mr. Ricbard, Draper, Highgate, Dolbemnaen. 

" Mr. Robert, Moelfre. 

" Mr. Robert, (Trebor Jfat,) Llanrwst. 

" Mr. Robert, Clerk, Rhiw. 

" Mr. Robert, Ty Coch, Clynnog, 

" Mr. R. J. Joinêr, Rhostryfan. 

" Rev. R., M.A., Vicar, Rhydycroesau. 

" Rev. Robert, M.A. Clynnog, 4 copies. 

" Rev. Rowland (Hwfa Mon % ) Betbesda. 

" Rev. St George Armstrong, Rector, Llangybi. 

" Rev. T. Osborne, P.C., Llanfachraeth, 2 copies. 

" Mr. T. R. Draper, Festiniog. 

" Mr. T. V. Carnanron. 

" Rev. William (CaledfrynJ Groes-wen. 

" Mr. William, Saddler, Tremadoc. 

" Mr. W. (G. ab Bhy&,) Libanus, Brecon. 

" Mr. William, 108, Wood Street, London. 

" Mr. William, Carw Cocb, Aberdare. 

" William, Esq, (Çreuddynfab,) Llandudno. 
Wilson, Mr. John, Draper', Nevin 
Wyn, Dewi, o Esyllt. 
Wynne, W. W. E. Esq. M.P., Beniartb, 2 copies. 
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